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Nusco Tower, Bukarest, Rumänien​
Nusco Tower, Bucharest, Romania​

Administrative Building „Aircraft“, Bratislava, Slowakei​
“Aircraft” administrative building, Bratislava, Slovakia​

Highlands University Student Union Building,  
Las Vegas, Vereinigte Staaten​
Highlands University Student Union Building,  
Las Vegas, USA​

Denker & Wulf AG, Sehestedt, Deutschland​
Denker & Wulf AG, Sehestedt, Germany​

Atlantic Hotel Sail City, Bremerhaven, Deutschland​
Atlantic Hotel Sail City, Bremerhaven, Germany​

CLAAS Hauptverwaltung, Harsewinkel, Deutschland​
CLAAS headquarters, Harsewinkel, Germany​
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Objektbezeichnung​
Bürogebäude Nusco Tower, Bukarest,  
Rumänien
Bauherr​
Nusco Imobiliaria, Bukarest, Rumänien
Architekt und Gesamtplanung​
Westfourth Architecture S.R.L., Bukarest,  
Rumänien
Ausführung​
ALPRO S.R.L., Bukarest, Rumänien
Schüco System​
Schüco Fassade FW 50+​

Project description​
Nusco Tower office building, Bucharest,  
Romania
Client​
Nusco Imobiliaria, Bucharest, Romania
Architect and overall design​
Westfourth Architecture S.R.L., Bucharest,  
Romania
Construction​
ALPRO S.R.L., Bucharest, Romania
Schüco system​
Schüco Façade FW 50+​
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Nusco Tower, Bukarest, Rumänien​
Nusco Tower, Bucharest, Romania​

Maßstab 1:10​
Scale 1:10​
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Objektbezeichnung​
Administrative Building „Aircraft“  
Bürogebäude, Bratislava, Slowakei
Bauherr​
Aircraft Diagnostik Company, s.r.o.,  
Bratislava, Slowakei
Architekt und Gesamtplanung​
GFI, a.s., Bratislava, Slowakei
Ausführung​
H&O Construction s.r.o., Iža, Slowakei
Schüco System​
Schüco Fassade FW 50+​

Project description​
“Aircraft” administrative building,  
Bratislava, Slovakia
Client​
Aircraft Diagnostik Company, s.r.o.,  
Bratislava, Slovakia
Architect and overall design​
GFI, a.s., Bratislava, Slovakia
Construction​
H&O Construction s.r.o., Iža, Slovakia
Schüco system​
Schüco Façade FW 50+​
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„Aircraft“, Bratislava, Slowakei​
“Aircraft”, Bratislava, Slovakia​

Maßstab 1:10​
Scale 1:10​
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Objektbezeichnung​
Highlands University Student Union Building, 
Las Vegas, Vereinigte Staaten
Bauherr​
New Mexico Highlands University, Las Vegas, 
Vereinigte Staaten
Architekt und Gesamtplanung​
Diamond Schmitt Architects, Toronto, Kanada
Ausführung​
Erie Architectural Products Inc.,  
Lakeshore Ontario, Kanada
Schüco System​
Schüco Fassade FW 60+;  
Schüco Sonnenschutz ALB, beweglich​

Project description​
Highlands University Student Union Building, 
Las Vegas, USA
Client​
New Mexico Highlands University, Las Vegas, 
USA
Architect and overall design​
Diamond Schmitt Architects, Toronto, Canada
Construction​
Erie Architectural Products Inc.,  
Lakeshore Ontario, Canada
Schüco system​
Schüco Façade FW 60+;  
Schüco Solar Shading ALB, active​
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Student Union Building, Las Vegas​
Student Union Building, Las Vegas​

Maßstab 1:10​
Scale 1:10​
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Objektbezeichnung​
Hauptsitz Denker & Wulf AG, Sehestedt, 
Deutschland
Bauherr​
Denker & Wulf AG, Sehestedt, Deutschland
Architekt und Gesamtplanung​
christiansen architekten, Kiel, Deutschland
Ausführung​
Klaus Damm GmbH & Co. KG, Barkelsby, 
Deutschland
Schüco System​
Schüco Fassade FW 50+.HI,  
Schüco Fenster AWS 75 BS.SI​

Project description​
Headquarters of Denker & Wulf AG,  
Sehestedt, Germany
Client​
Denker & Wulf AG, Sehestedt, Germany
Architect and overall design​
christiansen architekten, Kiel, Germany
Construction​
Klaus Damm GmbH & Co. KG, Barkelsby,  
Germany
Schüco system​
Schüco Façade FW 50+.HI,  
Schüco Window AWS 75 BS.SI​
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Denker & Wulf AG, Sehestedt, Deutschland​
Denker & Wulf AG, Sehestedt, Germany​

Maßstab 1:5​
Scale 1:5​
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Objektbezeichnung​
Atlantic Hotel Sail City, Bremerhaven, 
Deutschland
Bauherr​
Grundstücksgesellschaft Alter Hafen mbH, 
Bremen, Deutschland
Architekt und Gesamtplanung​
Klumpp Architekten Stadtplaner, Bremen, 
Deutschland
Ausführung​
Zechbau GmbH, Bremen, Deutschland 
Metall- und Elementbau  
HASKAMP GmbH & Co. KG,  
Edewecht, Deutschland
Schüco System​
Schüco Fassade FW 50+.HI​

Project description​
Atlantic Hotel Sail City, Bremerhaven,  
Germany
Client​
Grundstücksgesellschaft Alter Hafen mbH, 
Bremen, Germany
Architect and overall design​
Klumpp Architekten Stadtplaner, Bremen,  
Germany
Construction​
Zechbau GmbH, Bremen, Germany 
Metall- und Elementbau  
HASKAMP GmbH & Co. KG,  
Edewecht, Germany
Schüco system​
Schüco Façade FW 50+.HI​
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Atlantic Hotel Sail City, Bremerhaven​
Atlantic Hotel Sail City, Bremerhaven​

Maßstab 1:10​
Scale 1:10​
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Objektbezeichnung​
CLAAS Hauptverwaltung, Harsewinkel, 
Deutschland
Bauherr​
CLAAS KGaA mbH, Harsewinkel, Deutschland
Architekt und Gesamtplanung​
heitmann architekten gbr, Gütersloh,  
Deutschland
Ausführung​
Knaup Metallbau GmbH & Co. KG, 
Rheda-Wiedenbrück, Deutschland
Schüco System​
Schüco Fassade AOC 50 ST.SI​

Project description​
CLAAS headquarters, Harsewinkel,  
Germany
Client​
CLAAS KGaA mbH, Harsewinkel, Germany
Architect and overall design​
heitmann architekten gbr, Gütersloh,  
Germany
Construction​
Knaup Metallbau GmbH & Co. KG, 
Rheda-Wiedenbrück, Germany
Schüco system​
Schüco Façade AOC 50 ST.SI​
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CLAAS Hauptverwaltung, Harsewinkel​
CLAAS headquarters, Harsewinkel​​

Maßstab 1:10​
Scale 1:10​
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Klimazonen
Climate zones​

Klimazone 2 – warm
Climate zone 2 – warm​

Klimazone 1 – kalt / mittel
Climate zone 1 – cold / temperate​

Klimazone 3 – trocken / Wüste
Climate zone 3 – dry / desert​

Klimazone 4 – tropisch
Climate zone 4 – tropical​
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Schüco Fassaden für jede Klimazone
Schüco façades for every climate zone​

Gebäudehüllen mit Schüco Fassaden lassen sich leicht an die Verhältnisse 
in jeder Klimazone und an den gewünschten Energiebedarf anpassen
Building envelopes with Schüco façades can be easily adapted to suit  
conditions in all climate zones and to any energy requirements​

Schüco bietet mit den Fassaden FW 50+  
und FW 60+ millionenfach bewährte Systeme, 
die hinsichtlich aller relevanten Eigenschaften 
wie Energieeinsparung, Automation, Sicher-
heit und Design ein Optimum an Leistung  
und Qualität bieten. So stehen für die System-
plattform, je nach erforderlichen, regionalen 
Wärmedämmstandards, vier verschiedene 
Dämmkonzepte mit angepassten Leistungs- 
eigenschaften zur Verfügung.

Hohe Kosten- und Prozesseffizienz, sichere 
Planung und Realisierung, Witterungsbestän-
digkeit sowie große Gestaltungsfreiheit sind 
das Ergebnis. Und der Energiebedarf lässt sich 
ebenfalls steuern. In jedem Land, auf jedem 
Kontinent und bei jedem Klima.​

The tried-and-tested Schüco FW 50+ and  
FW 60+ façades offer optimum performance 
and quality in all relevant features such as 
energy saving, automation, security and  
design. There are four different insulation  
concepts with tailored performance features 
available for the system platform, to suit the 
required regional thermal insulation standards.

The result is high cost efficiency and  
process efficiency, reliable planning and  
implementation, weather resistance and  
considerable design freedom. The energy  
requirements can also be controlled.  
In every country, on every continent  
and for all climates.​
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Energie sparen – Wärmedämmung​
Saving energy – thermal insulation​

Super Insulation

Wärmedämmkonzepte​
Concepts of thermal insulation​
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Systeme​  Systems​

Schüco Fassade FW 50+.SI​
•	 Maximale Wärmedämmung mit Uf-Werten 

bis zu 0,70 W/(m²K) inklusive Schrauben- 
einfluss​

•	 Innovatives Isolationskonzept mit  
Schaumisolator​

•	 Andruckprofil mit Reflexionsfläche zur  
Minimierung der Energieverluste durch  
Wärmestrahlung​

•	 Passivhaus-zertifiziert für 50 mm und 60 mm 
Ansichtsbreite vom Passivhaus Institut 
Darmstadt, Deutschland​

•	 Bei dem System Schüco FW 50⁺.SI Green 
sind die Andruckprofile aus glasfaser- 
verstärktem Kunststoff und Glasanlage- 
dichtungen vom TÜV Rheinland als bio- 
basierte Produkte zertifiziert. Der Anteilen 
der biobasierten Komponenten enthält  
mehr als 20 % des Volumens

•	 Glasstärken von 24 mm bis 64 mm im  
Standardsystem und bis zu 82 mm bei  
Sonderlösungen verwendbar​

Schüco Façade FW 50+.SI​
•	 Maximum thermal insulation with Uf values 

to 0.70 W/(m²K) including screw factor​
•	 Innovative insulation concept with foam  

isolator​
•	 Pressure plate with reflective surface to  

minimise energy loss from heat radiation​
•	 Passive house-certified for 50 mm and 

60 mm face widths by the Passive House  
Institute in Darmstadt, Germany​

•	 For the Schüco FW 50⁺.SI Green system, 
pressure plates made of glass fibre-rein-
forced plastic and glazing rebate gaskets  
are certified by TÜV Rheinland as bio-based 
products. The proportion of bio-based  
components totals more than 20 % of  
the volume

•	 Glass thicknesses of 24 mm to 64 mm can 
be used in the standard system and up to 
82 mm for special solutions​

1,00

1,50

2,00

Super Insulation High Insulation Basic Insulation

Schüco FW 50+.SI Schüco FW 50+.HI Schüco FW 50+Schüco FW 50+.1

Standard Insulation

2,25

1,75

1,25
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High Insulation

Standard Insulation

Basic Insulation

Schüco Fassade FW 50+.HI​
•	 Hohe Wärmedämmung mit Uf-Werten  

bis zu 0,89 W/(m²K) inklusive Schrauben- 
einfluss​

•	 Isolator aus Polythermid® mit beidseitig  
integrierten Schaumstoffprofilen​

•	 Schaumband im Andruckprofil reduziert 
Energieverluste​

•	 Glasstärken von 24 mm bis 62 mm  
verwendbar​​

Schüco Façade FW 50+.HI​
•	 High level of thermal insulation with  

Uf values to 0.89 W/(m²K) including  
screw factor​

•	 Isolator made from Polythermid® with  
integral foam profiles on both sides​

•	 Foam strip in the pressure plate reduces  
energy losses​

•	 Glass thicknesses of 24 mm to 62 mm  
can be used​

Schüco Fassade FW 50+.1​
•	 Wärmedämmung mit Uf-Werten bis zu 

1,3 W/(m²K) inklusive Schraubeneinfluss​
•	 Isolator aus Polythermid® mit beidseitig  

coextrudierten EPDM-Fahnen​
•	 Glasstärken von 24 mm bis 50 mm  

verwendbar​

Schüco Façade FW 50+.1​
•	 Thermal insulation with Uf values  

to 1.3 W/(m²K) including screw factor​
•	 Isolator made from Polythermid® with  

co-extruded EPDM fins on both sides​
•	 Glass thicknesses of 24 mm to 50 mm  

can be used​

Schüco Fassade FW 50+​
•	 Wärmedämmung mit Uf-Werten bis zu 

1,6 W/(m²K) inklusive Schraubeneinfluss​
•	 Isolator aus Polythermid®​
•	 Glasstärken von 20 mm bis 50 mm  

verwendbar​

Schüco Façade FW 50+​
•	 Thermal insulation with Uf values  

to 1.6 W/(m²K) including screw factor​
•	 Isolator made from Polythermid®​
•	 Glass thicknesses of 20 mm to 50 mm  

can be used​
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Energie gewinnen – Photovoltaik​
Generating energy – photovoltaics​

​The integration of photovoltaic modules into 
the building envelope (BIPV = building inte-
grated photovoltaics) is the energy efficient 
and environmentally friendly alternative to 
conventional infill panels. Building integrated 
photovoltaics in Schüco window and façade 
systems and skylights also offers unique op-
tions for intelligent and design-oriented solar 
architecture. The modules are custom-built to 
architect specifications with individual design 
in terms of shape, colour and visual structure. 
Since these PV solutions are integrated in the 
building, they can perform the same functions 
as conventional infill units – in every part of 
the building envelope. Schüco photovoltaic 
façades and skylights offer efficient, environ-
mentally friendly energy generation with the 
very highest standards of security, comfort 
and design. Innovative technology and  
ecological responsibility are therefore  
combined in a future-orientated manner.​

Die Integration von Photovoltaikmodulen in 
die Gebäudehülle (BIPV = bauwerkintegrierte 
Photovoltaik) ist die energieeffiziente und  
ressourcenschonende Alternative zu her-
kömmlichen Füllungselementen. Bauwerk- 
integrierte Photovoltaik in Schüco Fenster-  
und Fassadensystemen sowie Lichtdächern 
bietet zusätzlich außergewöhnliche Möglich-
keiten für eine intelligente und designorien- 
tierte solare Architektur. Die Module sind  
nach Architektenvorgaben aufmaßgefertigt 
mit individueller Gestaltung in Form, Farbe 
und optischer Struktur. Dabei können sie als 
bauwerkintegrierte Photovoltaik-Lösungen alle 
funktionalen Produkteigenschaften konventio-
neller Füllungselemente übernehmen – in allen 
Bereichen der Gebäudehülle. Schüco Photo-
voltaikfassaden und -lichtdächer überzeugen 
nicht nur durch ihre effiziente, umweltfreund- 
liche Energiegewinnung, sondern erfüllen 
auch in puncto Sicherheit, Komfort und  
Design höchste Qualitätsmaßstäbe.  
Innovative Technologie und ökologische  
Verantwortung werden so zukunfts- 
weisend miteinander verbunden.​
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Neben der solaren Stromgewinnung werden 
zusätzlich Funktionen der Gebäudehülle über-
nommen, wie z. B. Wärmeschutz, Wetter-
schutz oder Schallschutz. Schüco bietet Ihnen 
hier in Zusammenarbeit mit ausgewählten und 
nach Schüco Qualitätsstandards ausgesuch-
ten Lieferanten ein flexibles Komplettsystem 
für die Gebäudehülle.​

Die Vorteile auf einen Blick
•	 Nachhaltigkeit und Energieeffizienz
•	 Übernahme von Funktionen der Gebäude-

hülle bei gleichzeitiger regenerativer  
Stromerzeugung

•	 Kreative Gestaltungsmöglichkeiten
•	 Systemkompatible und ganzheitlich  

geprüfte Lösungen aus einer Hand
•	 Standardisierte Montage- und  

Befestigungskomponenten
•	 Geprüfte Schüco Qualität: Jedes Modul wird 

umfassenden optischen und elektrischen 
Qualitätstests unterzogen (geprüft nach  
IEC 61215 und IEC 61730)

•	 Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung 
(AbZ) als Verbundsicherheitsglas

•	 Einsetzbar in Kaltfassaden, Kalt-Warm- 
Fassaden, Warmfassaden, Lichtdach- 
konstruktionen, Vordächer, Sonnenschutz, 
Balkone, Wintergärten und als Festfelder  
bei Fenster- oder Türelementen​

Alongside solar electricity generation,  
additional requirements for the building  
envelope are fulfilled, such as thermal insula-
tion, weather protection and sound reduction. 
Together with carefully selected suppliers  
certified to Schüco quality standards, Schüco 
offers you a flexible complete system for the 
building envelope.​

Key benefits
•	 Energy efficiency and sustainability
•	 Performs the functions of the building  

envelope whilst simultaneously producing 
regenerative electricity

•	 Creative design options
•	 System-compatible and fully tested  

solutions from a single source
•	 Standardised installation and fixing  

components
•	 Tested Schüco quality: every module is  

subjected to comprehensive visual and  
electrical quality tests (tested according to 
IEC 61215 and IEC 61730)

•	 General building authority approval as  
laminated safety glass

•	 Can be used in ventilated façades,  
ventilated/non-ventilated façades,  
non-ventilated façades, skylight construc-
tions, canopies, solar shading, balconies, 
conservatories and as fixed lights in  
window or door units​

Warmfassade​
Non-ventilated façade​

Kalt-Warm-Fassade​
Ventilated/non-ventilated façade​

Lichtdachkonstruktion​
Skylight construction​

Sonnenschutz​
Solar shading​
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Fassaden- und Lichtdachsysteme​
Façade and skylight systems​

Fassadensysteme von Schüco erfüllen die  
vielfältigen Anforderungen in den Bereichen 
Sicherheit, Automation und Design. Mit den 
aufeinander abgestimmten Lösungen, die alle 
architektonischen und technischen Ansprüche 
an Fassaden und Lichtdächer optimal erfüllen, 
lassen sich moderne Gebäudehüllen gestalten. 
Hierfür bietet Schüco ein umfassendes  
Systemspektrum für den Neubau und die  
Modernisierung. Es umfasst Pfosten-Riegel- 
Fassaden, Aufsatzkonstruktionen für Holz  
und Stahl sowie Structural-Glazing- und  
vielfältige Elementfassaden.​

Façade systems from Schüco fulfil the diverse 
requirements in the areas of security, automa-
tion and design. Modern building envelopes 
can be created using the perfectly tailored 
solutions that meet all architectural and  
technical requirements of façades and sky-
lights. Schüco offers a comprehensive range 
of systems for newbuild and renovation pro-
jects. It comprises mullion/transom façades, 
add-on constructions for timber and steel as 
well as structural glazing and diverse  
unitised façades.​
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Fassaden- und Lichtdachsysteme​
Façade and skylight systems​

Pfosten-Riegel-Fassaden​
Pfosten-Riegel-Fassaden von Schüco verbinden 
Wirtschaftlichkeit, einen hohen Vorfertigungsgrad, 
maximale Wärmedämmstandards sowie weit- 
reichende Ansprüche an Nachhaltigkeit zu  
einem überzeugenden Ganzen.​

Mullion/transom façades
Mullion/transom façades from Schüco combine 
economic viability, a high degree of prefabrication, 
maximum thermal insulation standards as well as 
far-reaching requirements in terms of sustainability 
to create a convincing ensemble.​

Aufsatzkonstruktionen​
Ausdrucksstarke und leistungsorientierte  
Architektur basiert oft auf einer differenzierten  
Materialauswahl. Bestes Beispiel sind Schüco 
Stahl- und Holz-Aufsatzkonstruktionen für vertikale 
Fassaden, Lichtdächer und Ganzglasfassaden.​

Add-on constructions
Impressive and service-orientated architecture is  
often based on a contrasting selection of materials. 
Schüco steel and timber add-on constructions for 
vertical façades, skylights and all-glass façades 
serve as a perfect example.​

Ganzglasfassaden​
Ästhetik kombiniert mit technischen Innovationen – 
großflächige Ganzglasfassaden lassen sich mit den 
Structural-Glazing-Fassaden von Schüco als  
wärmegedämmte und hochwärmegedämmte  
Variante realisieren.​

Structurally glazed façades
An attractive appearance combined with technical 
innovations – large-scale all-glass façades can be 
achieved with the structural glazing façades from 
Schüco as thermally insulated and highly thermally 
insulated versions.​

Elementfassaden​
Außergewöhnliche architektonische Entwürfe mit 
hochwertigen Baustoffen unterliegen in der Regel 
einer wirtschaftlichen Planung und Fertigung.  
Deshalb entwickelt Schüco flexible und hoch  
funktionale Elementfassaden für den Objekt- 
bereich kontinuierlich weiter.​

Unitised façades
Unusual architectural designs using high-quality 
building materials are normally still subject to  
economic planning and fabrication. Therefore, 
Schüco develops flexible and highly functional  
unitised façades for use in large projects.​

Modernisierungsfassaden​
Die Systemfassade Schüco ERC 50 (Energy  
Efficient Renovation Construction) bietet ein  
überlegenes Spektrum für die gezielte Modernisie-
rung. Modular aufgebaute Systemkomponenten 
sorgen für hohe Energieeinsparung, exzellente 
Funktionalität und neuen Komfort im alten  
Gebäude.​

Modernisation façades
The Schüco ERC 50 (Energy Efficient Renovation 
Construction) system façade offers a superior  
range for targeted modernisation. Modular system 
components guarantee a high level of energy  
saving, excellent functionality and new comfort  
in an old building.​

Kaltfassaden​
Die Schüco Kaltfassaden der SCC Serie mit  
integrierter Photovoltaik sind abgestimmte  
Gesamtsysteme für Neubau und Renovierung.  
Mit geringem Einsatz von Material und Zeit  
verwandeln sie Fassaden in solare Kraftwerke.​

Ventilated façades
The Schüco ventilated façades of the SCC series 
with integrated photovoltaics are perfectly tailored 
complete systems for newbuilds and renovations. 
They transform façades into solar power plants with 
minimal use of time and materials.​
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Basissysteme​
Basic systems​

Schüco Fassade FW 50+ und FW 60+​
Mit den in der Praxis bestens bewährten,  
wärmegedämmten Pfosten-Riegel-Fassaden-
systemen Schüco FW 50+ und FW 60+ lassen 
sich konzeptionell und gestalterisch völlig  
unterschiedliche Vertikalfassaden und Licht- 
dächer souverän realisieren – insbesondere 
auch mit großen Rasterbreiten und Einbau- 
höhen sowie nach außen oder innen segmen-
tiert. Dank der Kompatibilität mit vielen  
Schüco Systemen gehören Schüco FW 50+ 
und Schüco FW 60+ zu den meistverkauften 
Fassadensystemen Europas.​​

Schüco Façade FW 50+ and FW 60+​
The tried-and-tested Schüco FW 50+ and  
FW 60+ thermally insulated mullion/transom 
façade systems can be used to create im- 
pressive vertical façades and skylights –  
particularly with large module widths and  
installation heights, and facetted inwards or 
outwards. Their compatibility with many other 
Schüco systems makes Schüco FW 50+ and 
Schüco FW 60+ two of the best-selling façade 
systems in Europe.​

Schüco Fassade FW 50+.SI​
Schüco Façade FW 50+.SI​

Schüco Fassade FW 60+.SI​
Schüco Façade FW 60+.SI​

Die Schüco Pfosten-Riegel-Fassaden 
FW 50+.SI und FW 60+.SI sind  
Passivhaus-zertifiziert​
The Schüco FW 50+.SI and  
FW 60+.SI mullion/transom façades 
are passive house-certified​
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Basissysteme​
Basic systems​

Produktvorteile​ Product benefits​

•	 Von passivhauszertifizierten SI-Fassaden  
mit höchster Wärmedämmung bis hin zur  
Standard-Wärmedämmung bieten die Systeme 
Schüco FW 50+ und Schüco FW 60+ in jedem 
Anwendungsfall und in allen Klimaregionen  
die richtige Lösung

•	 Geometrisch höchst anspruchsvolle  
Lichtdachkonstruktionen lassen sich  
problemlos realisieren

•	 Großes Deckschalenprogramm bietet  
hervorragende Designvarianten für  
unterschiedlichste Fassadenausprägungen

•	 Durchschusshemmung, Einbruchhemmung und 
Sprengwirkungshemmung möglich

•	 Auch als Brandschutzfassade (BF) einsetzbar
•	 Verdeckt liegende, im Revisionsfall aber  

zugängliche Integration elektrischer Leitungen 
in das Fassadensystem durch systemintegrierte 
Leitungskanäle​

•	 From passive house-certified SI façades with  
maximum thermal insulation through to standard 
thermal insulation, the Schüco FW 50+ and  
Schüco FW 60+ systems offer the right solution  
for every scenario and all climate regions

•	 Geometrically complex skylight constructions can 
be easily constructed

•	 A wide range of cover caps offer outstanding  
design options for a variety of façade styles

•	 Bullet resistance, burglar resistance and blast  
resistance options

•	 Can also be used as a fire-resistant façade (BF)
•	 Electric cables are concealed within the façade  

system, but can be accessed for inspection​

Verarbeitungsvorteile​ Fabrication benefits​

•	 Perfekte Schraubenführung in allen System- 
varianten durch entsprechende Systemartikel

•	 Einfache, rationelle und sichere Ablastung  
hoher Gewichte über Kreuzglasträger für 30 mm 
bis 82 mm Glasstärke

•	 Kombination aus T-Verbinder und Glasträger  
ermöglicht Lasten bis zu 700 kg pro Riegel

•	 Neue Fußpunktabdichtungskomponenten  
ermöglichen einen sicheren und rationellen 
Baukörperanschluss

•	 Spezialprofile für Wandanschlüsse, Dichtbahn-
anschlüsse und bauseitige Unterkonstruktion 
sowie Einsatzelemente und Fassaden- 
befestigungen sind vorhanden​

•	 Perfect screw guide in all system variations due to 
appropriate system articles

•	 Simple, efficient and secure reduction of load  
capacity of large weights using cruciform glazing 
supports for 30 mm to 82 mm glass thickness

•	 Combination of T-cleats and glazing supports allows 
for loads up to 700 kg per transom

•	 New sill sealing components allow for secure and 
efficient attachment to the building structure

•	 Special profiles for wall attachments, vapour barrier 
attachments and existing substructure as well as 
insert units and façade fixing brackets are available​

Schüco Fassade FW 50+.HI mit  
Aluminium-Andruckprofil​
Schüco Façade FW 50+.HI with  
aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 50+ als 
Kalt-Warm-Fassade​
Schüco Façade FW 50+ as a  
ventilated/non-ventilated façade​

Brandschutzfassade  
Schüco Fassade FW 50+ BF​
Schüco Façade FW 50+ BF  
fire-resistant façade​
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Schüco Fassade FW 50+.SI Green konstruktiv grenzenlos für höchste Ansprüche 
an Nachhaltigkeit​
Unlimited design options for the Schüco Façade FW 50+.SI Green for the  
highest demands in terms of sustainability​

Schüco Fassade FW 50+.SI Green mit Andruckprofil und 
Dichtungen auf Basis nachwachsender Rohstoffe​
Schüco Façade FW 50+.SI Green with pressure plate and 
gaskets based on renewable raw materials​

Gebäude verbrauchen rund 40 % der weltweit 
erzeugten Energie. Auch beim Ausstoß von 
Treibhausgasen sind Gebäude bei Herstellung 
und Nutzung die Hauptverursacher. Der  
Gebäudesektor bietet daher doppelt so viel 
CO₂-Einsparpotenzial wie der Verkehrssektor. 
Die Gesetzgebung reagiert hierauf mit stren- 
geren Richtlinen für den Gebäudesektor.  
Bauherren sowie Architekten fordern deshalb 
neue, ökologisch sinnvolle Produkte, die Ge-
setzgebung reagiert mit strengeren Richtlinien. 
Schüco ist sich seiner Verantwortung für die 
Umwelt bewusst und entwickelt seit Jahrzehn-
ten Produkte und Systeme für die Gebäude-
hülle, die dazu beitragen Umwelt und  
Klima zu schonen.​​

Buildings consume about 40 % of the  
energy generated worldwide. The construction 
and utilisation of buildings are also the main 
causes of greenhouse gas emissions. The 
building sector offers twice as much potential 
for cutting CO2 emissions as the transport  
sector. Governments respond to this with 
stringent regulations for the construction  
sector. While clients and architects demand 
new, ecologically sound products, govern-
ments are responding with stricter regulations. 
Schüco is aware of its responsibility to the  
environment and, for decades, has developed 
products and systems for the building enve-
lope, which contribute to environmental  
and climate protection.​

Andruckprofil und Glasanlagedicht- 
ungen sind vom TÜV Rheinland als 
biobasierte Produkte zertifiziert​

Pressure plate and glazing rebate 
gaskets are certified by TÜV Rhein-
land as bio-based products.​
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Basissysteme​
Basic systems​

Produktvorteile​ Product benefits​

•	 Kombination von Nachhaltigkeit mit maximaler 
Energieeffizienz auf Passivhausniveau

•	 Äußere und innere Verglasungsdichtungen mit 
Rohstoffanteilen aus nachwachsenden  
Rohstoffen​

•	 Combination of sustainability with maximum energy 
efficiency to passive house standard

•	 Inner and outer glazing gaskets with renewable  
raw materials​

Verarbeitungsvorteile​ Fabrication benefits​

•	 Andruckprofile aus glasfaserverstärktem  
Kunststoff mit eingezogenen Dichtungen und 
Aluminium-Reflektionsband vorkonfektioniert

•	 Optimale Schraubenführung durch glasfaser-
verstärktes Kunststoff-Andruckprofil sicher- 
gestellt​

•	 Pressure plates made from glass fibre-reinforced 
plastic prepared with inserted gaskets and  
aluminium reflective tape

•	 Optimum screw guide ensured through glass  
fibre-reinforced plastic pressure plate​

Schüco sets a new standard for the market 
with its system enhancement: Schüco Façade 
FW 50+.SI Green. The façade system inte-
grates building components, such as gaskets 
or pressure plates with renewable raw materi-
als with the same technical and structural  
system properties as in the basic  
Schüco FW 50+.SI system.​

Mit der Systemerweiterung Schüco Fassade 
FW 50+.SI Green setzt Schüco einen neuen 
Marktstandard. Das Fassadensystem integriert 
Bauteile wie zum Beispiel Dichtungen oder 
Andruckprofile mit Rohstoffanteilen aus  
nachwachsenden Rohstoffen bei gleichen 
technischen und konstruktiven System- 
eigenschaften wie im Basissystem  
Schüco FW 50+.SI.​​
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Designvarianten​
Design options​

Designvarianten​
Design options​

Produktvorteile​ Product benefits​

•	 Die Konstruktion wirkt durch die I- und  
T-förmigen Tragprofile besonders filigran

•	 Glasandruckprofile in Stahl-U-Kontur und mit 
sichtbarer Verschraubung unterstreichen den 
technischen Charakter des Systems

•	 Riegel- und Pfostenprofile stehen in  
abgestuften Abmessungen je nach  
statischer Anforderung zur Verfügung​

•	 The design has an elegant appearance due to  
the I and T-shaped load-bearing profiles

•	 Steel U-shaped pressure plates with visible screw 
fixings emphasise the technical character of the 
system

•	 Transom and mullion profiles are available in  
graduated dimensions to meet varying structural  
requirements​

Verarbeitungsvorteile​ Fabrication benefits​

•	 Spezialprofile für obere und untere Fassadenan-
schlüsse ermöglichen sehr geringe Fußboden-
aufbauhöhen und eine umlaufende Abdichtung 
des Baukörpers sowie einen festen Sitz der 
Dichtungsbahnen ohne zusätzliche  
mechanische Sicherung

•	 Elementbauweise: Montage der vorgefertigten 
Elemente mit Montagepfosten​

•	 Special profiles for top and bottom façade attach-
ments allow for the construction of very low floor 
levels and for continuous sealing of the building 
structure, as well as providing a secure fit for the 
vapour barriers without the need for additional  
mechanical fixing

•	 Unitised construction: installation of prefabricated 
units using assembly mullions​

Schüco Fassade FW 50+ S für filigrane Architekturfassaden in eleganter Stahloptik​
Schüco Façade FW 50+ S for slimline architectural façades in an elegant steel look​

Schüco Fassade FW 50+ S​
Die wärmegedämmte Pfosten-Riegel-Konst-
ruktion Schüco Fassade FW 50+ S ist die  
optimale Lösung für eine feingliedrige Stahl-
bauoptik mit allen Systemvorteilen einer Alu-
minium-Konstruktion. Die Designvariante der 
Fassadensysteme, mit ihren I- und T-förmigen 
Pfosten- und Riegelprofilen, ermöglicht groß-
flächige Profilfassaden ebenso wie Foyers  
und Eingangsbereiche.​

Schüco Façade FW 50+ S
The Schüco FW 50+ S thermally insulated 
mullion-transom façade is the perfect solution 
for a slender steel appearance with all the  
system benefits of an aluminium construction. 
The design option of the façade systems with 
their I and T-shaped mullion and transom  
profiles makes large profile façades possible, 
as well as foyers and entrance areas.​
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Aufsatzkonstruktionen​
Add-on constructions​

Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75​
Schüco Aufsatzkonstruktion AOC in 50 mm, 
60 mm und 75 mm Systembreite auf Stahl (ST) 
und Holz (TI) vereint energieeffizientes Bauen 
mit rationeller Fertigung und Montage. Sie  
gestattet technisch und gestalterisch überzeu-
gende Lösungen in unverwechselbarer Optik: 
als ästhetisch interessante Kombination aus 
Aluminium und Holz oder mit feingliedrigen 
Tragwerken aus Stahl in Hightech-Anmutung. 
Die Schüco Stahl- und Holz-Aufsatzkonstruk- 
tionen eignen sich für vertikale Fassaden,  
Lichtdächer und Ganzglasfassaden.​​

Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 ​
Schüco AOC add-on construction with 50 mm, 
60 mm and 75 mm system widths on steel (ST) 
and timber (TI) combines energy-efficient con-
struction with efficient fabrication and installa-
tion. It allows technically and architecturally 
impressive solutions to create distinctive  
designs: an aesthetically interesting combina-
tion of aluminium and timber or slender steel 
load-bearing structures with a high-tech look. 
Schüco steel and timber add-on constructions 
are suitable for vertical façades, skylights and 
all-glass façades.​

Schüco Fassade AOC 50 ST.SI mit  
3-fach-Verglasung auf Stahl-Unterkonstruktion​
Schüco Façade AOC 50 ST.SI with triple glazing 
on steel substructure​

Schüco Fassade AOC 50 TI.SI mit  
3-fach-Verglasung auf Holz-Unterkonstruktion​
Schüco Façade AOC 50 TI.SI with triple glazing 
on timber substructure​

Schüco Fassade AOC 75 TI.SI einsetzbar im 
Lichtdachbereich​
Schüco Façade AOC 75 TI.SI can be used in 
skylight area​

Passivhaus-zertifizierte Aufsatzkonst-
ruktion auf Stahl (ST) und Holz (TI)​
Passive house certification for  
add-on construction on steel (ST) and 
timber (TI)​
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Aufsatzkonstruktionen​
Add-on constructions​

Produktvorteile​ Product benefits​

•	 Aufsatzkonstruktion in 50 mm, 60 mm und 
75 mm Systembreite auf Stahl und Holz für 
Glasdächer und Vertikalfassaden

•	 Passivhaus-zertifizierte Wärmedämmung für 
Vertikalfassaden und Dachbereich

•	 Formschöne Ganzglasfassaden auf Stahl-  
und Holz-Unterkonstruktionen sind durch die 
Structural-Glazing-Fassaden Schüco AOC 50 SG 
und Schüco AOC 60 SG auch möglich​

•	 Add-on construction in system widths of 50 mm, 
60 mm and 75 mm on steel and timber for glass 
roofs and vertical façades

•	 Passive house-certified thermal insulation for  
vertical façades and roof area

•	 Beautiful all-glass façades on steel and timber  
substructures are also facilitated through the  
Schüco AOC 50 SG and Schüco AOC 60 SG  
structural glazing façades​

Verarbeitungsvorteile​ Fabrication benefits​

•	 Abdichtungskomponenten ohne Dichtmittel- 
einsatz in der Vertikalfassade für rationelle  
und sichere Montage

•	 Kurze Fertigungszeiten gegenüber Schweißen 
durch den Einsatz der bauaufsichtlich zuge- 
lassenen Bolzen-Setztechnologie auf Stahl- 
Unterkonstruktionen

•	 Dachbereich mit Butylbandabdichtung und  
integrierter Schraubenführung für höchste 
Montagesicherheit

•	 Für Holzverarbeiter spezielle Grundprofile mit 
Positionierhilfe verfügbar​

•	 Sealing components without use of sealant in the 
vertical façade for efficient and secure installation

•	 Short fabrication times compared to the use of stud 
welding to steel substructures approved by the 
building authorities

•	 Roof area with butyl tape sealing and integrated 
screw guide for maximum installation reliability

•	 Special basic profiles with positioning guide are 
available for timber fabricators​

Schüco Fassade AOC 50 ST.SI SG auf Stahlunter- 
konstruktion​
Schüco Façade AOC 50 ST.SI SG on steel substructure​

Schüco Fassade AOC 50 TI.SI SG auf Holzunter- 
konstruktion​
Schüco Façade AOC 50 TI.SI SG on timber substructure​

Aufsatzkonstruktion als Structural-Glazing-Fassade mit maximaler Transparenz auf Stahl und Holz​
Add-on construction as a structural glazing façade with maximum transparency on steel and timber​
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Einsatzelemente​
Insert units​

Einsatzelemente​
Insert units​

Mit Schüco Fenster- und Türsystemen lassen 
sich funktional und gestalterisch unterschied-
lichste Lösungen für Öffnungselemente in  
Fassaden, Schrägverglasungen und Licht- 
dächern realisieren.​

A diverse range of functional and design  
solutions for opening units in façades, sloped 
glazing and skylights can be used with Schüco 
window and door systems.​

Schüco Fenster AWS 114​
Schüco Fenster AWS 114 ist als wärmege-
dämmtes Parallel-Ausstell-Fenster oder Senk-
klapp-Fenster manuell oder automatisch  
bedienbar bei Flügelgewichten bis 250 kg  
und variablen Glasdicken bis 52 mm in vielen 
Fassadensystemen von Schüco einsetzbar. 
Das Einsatzelement kann auch als höchst  
wärmegedämmtes SI-Fassadenfenster mit 
Standardisolierglas oder als Ganzglas-Fenster 
mit Stufenisolierglas ausgeführt werden.​​

Schüco Window AWS 114​
As a thermally insulated parallel-opening  
window or projected top-hung window, the 
Schüco Window AWS 114 can be operated 
manually or automatically for vent weights up 
to 250 kg and variable glass thicknesses up to 
52 mm in many façade systems from Schüco. 
The insert unit can be implemented as a highly 
thermally insulated SI façade window with 
standard insulating glass or as an all-glass 
window with stepped insulating glazing.​

Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​
Das breite Sortiment der Schüco AWS Fens-
terserien und Schüco ADS Türserien deckt  
mit unterschiedlichsten Einsatzblendrahmen 
und Adapterprofilen alle Anwendungsfälle für 
Öffnungselemente in Vertikalfassaden ab.  
Sie erfüllen auch differenzierte Anforderungen 
aus den Bereichen Brand- und Rauchschutz, 
Schalldämmung sowie Einbruch-, Durch-
schuss- und Sprengwirkungshemmung.​​

Schüco Window AWS / Schüco Door ADS​
The wide variety of Schüco AWS window  
series and Schüco ADS door series, with a 
very wide range of insert outer frames and 
adapter profiles, covers all scenarios for open-
ing units in vertical façades. They also meet 
different requirements in the areas of fire and 
smoke protection, sound insulation, burglar  
resistance, bullet resistance and blast  
resistance.​

Schüco Dachfenster AWS 57 RO​
Das hochfunktionale Schüco Dachfenster 
AWS 57 RO ist ein weiteres Beispiel für  
leistungsstarke Öffnungselemente. Es zeigt, 
dass Energieeffizienz und Gestaltungsvielfalt 
auf höchstem Niveau auch in großflächigen 
Dachverglasungen möglich sind. Zwei unter-
schiedliche Wärmedämmstandards, verschie-
den hohe Blendrahmen, mehrere Design- 
varianten und Glaslösungen bis zur Begeh- 
barkeit belegen die Überlegenheit dieses  
Systembauteils.​​

Schüco Roof Window AWS 57 RO​
The highly functional Schüco Roof Window 
AWS 57 RO is another example of a powerful 
opening unit. It shows that the highest level  
of energy efficiency and design freedom is 
possible, even with large-scale roof glazing. 
Two different thermal insulation standards, 
outer frames of different heights, several de-
signs and glazing solutions up to accessibility 
attest to the superiority of this system  
component.​

Schüco Fenster AWS 114​
Schüco Window AWS 114​

Schüco Fenster AWS als  
„schwimmendes Fenster“​
Schüco AWS window as  
"floating window"​

Schüco Dachfenster AWS 57 RO.HI​
Schüco Roof Window AWS 57 RO.HI​
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Übersicht Fassadensysteme​
Overview of façade systems​
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Serien​  Series​

Energie​  Energy​

Ungedämmt​
Non-insulated​
Wärmegedämmt​
Thermally insulated​
Hochwärmegedämmt​
Highly thermally insulated​
Passivhauszertifiziert​
Passive house-certified​
Uf-Wert in W/(m²K) ab​ 1)

Uf value in W/(m²K) from 1) 0,70 2,2 2,2 0,91 0,71 2,2 0,88 0,81 0,77 2,1 1,4 2,4

Design​  Design​

Ansichtsbreite in mm​
Face width in mm​ 50 50 50 50 60 60 60 50 / 60 / 75 50 / 60 / 75 85 65 65 50 50 60

Fassadentyp​  Façade type​

Pfosten-Riegel-Konstruktion​
Mullion/transom construction​
Aufsatzkonstruktion​
Add-on construction​
Ganzglasfassade​
All-glass façade​
Elementfassade​
Unitised façade​

Bautyp​  Construction type​

Lichtdach​
Skylight​
Warmfassade​
Non-ventilated façade​
Kalt-Warm-Fassade​
Ventilated/non-ventilated façade​
Kaltfassade​
Ventilated façade​

Designvariante  Design option​

Stahlkontur​
Steel contour​
Verdeckt liegende Einsatzelemente​
Concealed insert units​

Einsatzelemente​  Insert units​

Schüco AWS Standardfenster​
Schüco AWS standard windows​
Schüco Fenster AWS 114​
Schüco Window AWS 114​
Schüco Dachfenster AWS 57 RO​
Schüco Roof Window AWS 57 RO​
Schüco ADS Türen​
Schüco ADS doors​

Glaslasten​  Glass loads​

Maximale Glaslast in kg​ 2)

Maximum glass load in kg 2) 710 200 200 400 680 200 450 1190 810 300 500 300 80 80

 4)  4)

 3)  3)

 3)  3)

 3)  3)

 3)  3)
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Übersicht Fassadensysteme​
Overview of façade systems​
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Serien​  Series​

Sicherheit​  Security​

Brandschutz​
Fire protection​ EI120 EW30

EI30
EW30
EI30

EW30
EI30

Einbruchhemmung​
Burglar resistance​

RC 3
(WK3)

RC 2
(WK2)

RC 2
(WK2)

RC 3
(WK3)

RC 2
(WK2)

RC 3
(WK3)

RC 3
(WK3)

RC 2
(WK2)

Durchschusshemmung​
Bullet resistance​ FB4 FB4

Sprengwirkungshemmung​
Explosion resistance​
Blitzschutz​
Lightning protection​

Automation​  Automation​

e-connect​
e-connect​

1)	 Minimalwerte, die in Abhängigkeit von der Glasdicke höher ausfallen können​
		  Minimum values, which may be higher depending on the glass thickness​
2)	 Maximalwerte, die in Abhängigkeit von der Glasdicke geringer ausfallen können​
		  Maximum values, which may be lower depending on the glass thickness​
3)	 Abhängig von der Geometrie der Unterkonstruktion​
		  Depends on the geometry of the substructure​
4)	 Für Schüco Fassade AOC 75 ist das Zertifikat beantragt
		  An application has been made for the certificate for the Schüco Façade AOC 75​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+​
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+​
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+

Systemeigenschaften​
System features​

Prüfzeugnisse​
Test certificates​

Konstruktionsprinzipien​
Construction principles​

Profilschnitte​
Profile section details​

Baukörperanschlüsse​
Attachments to building structure​

Profilübersicht​
Overview of profiles​

Weiteres Zubehör​
Additional accessories​
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Schüco48 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Systemeigenschaften
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – System features​

Systemeigenschaften​
System features​

Schüco Fassade FW 50+.SI mit Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+.SI with aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 60+.SI mit glasfaserverstärktem Kunststoff-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+.SI with glass fibre-reinforced plastic pressure plate​

Maßstab 1:1
Scale 1:1​
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Produktvorteile​ Product benefits​

•	 Optimierte Wärmedämmung durch intelligentes 
Isolatorsystem mit Uf-Werten bis zu  
0,70 W/(m²K) inklusive Schraubeneinfluss

•	 Schüco Fasssade FW 50+.SI zertifiziert vom 
Passivhaus Institut Darmstadt, Deutschland

•	 Geprüft und gekennzeichnet durch  
Produktpass 100 27203/1-0,6

•	 Sicherheit im System mit  
RC 2 (WK2) / RC 3 (WK3) / FB4

•	 Nach DIN EN 13 501-2 klassifizierte Brüstung 
für Feuerüberschlag mit Feuerwiderstands- 
klasse EI120

•	 Riegel- und Pfostenprofile stehen in  
abgestuften Abmessungen je nach statischer  
Anforderung zur Verfügung

•	 Abtragen großer Glaslasten mit bis zu 710 kg 
bei Schüco FW 50+ und 680 kg bei Schüco  
FW 60+ pro Riegel über Systemartikel möglich

•	 3-fach-Verglasungen mit bis zu 82 mm  
Glasdicke durch das umfangreiche  
Glasträgersystem realisierbar

•	 Große Programmvielfalt mit unterschiedlichen 
Profilbautiefen und einem umfangreichen Deck-
schalensortiment, damit architektonisch und 
konstruktiv keine Wünsche offen bleiben

•	 Gleiche innere Dichtungsansichten im Riegel 
und Pfosten möglich​

•	 Optimised thermal insulation using intelligent  
isolator system with Uf values to 0.70 W/(m²K)  
including screw factor

•	 Schüco FW 50+.SI façade certified by the Passive 
House Institute in Darmstadt, Germany

•	 Tested and certified by product approval 
100 27203/1-0,6

•	 System-based security to  
RC 2 (WK2) / RC 3 (WK3) / FB4

•	 Spandrel classified in accordance with  
DIN EN 13 501-2 for flashover with  
fire resistance class EI120

•	 Transom and mullion profiles are available in  
graduated dimensions to meet varying structural  
requirements

•	 Can bear large glass loads of up to 710 kg for  
Schüco FW 50+ and 680 kg for Schüco FW 60+ per 
transom using system articles

•	 Triple glazing with up to 82 mm glass thickness  
possible due to the comprehensive glazing support 
system

•	 A variety of products with different profile depths 
and a comprehensive range of cover caps to meet 
virtually any architectural and construction  
requirements

•	 Identical inner gasket sight lines on transoms and 
mullions​

Verarbeitungsvorteile​ Fabrication benefits​

•	 Innovative und patentierte Systemartikel sorgen 
für eine sichere Schraubenführung in den 
Schraubkanal auch bei großen Glasdicken

•	 Kreuzglasträger von 30 mm bis 82 mm für 
höchste Glaslasten bei einfacher Verarbeitung

•	 Vorkonfektionierte Andruckprofile inklusive 
Dichtung und Dämmschaum verfügbar

•	 Neue Fußpunktabdichtungskomponenten  
ermöglichen einen sicheren und rationellen 
Baukörperanschluss

•	 Basisprofile zur einfachen Ausbildung von  
Fensterbändern oder für den Übergang zur  
Kaltfassade sind vorhanden

•	 Spezialprofile für Wandanschlüsse, Dichtbahn-
anschlüsse und bauseitige Unterkonstruktionen 
sowie Einsatzelemente (Blockflügel, Lüftungs-
flügel, Türen, Dachfenster, Blockkonstruktion) 
und Fassadenbefestigungen sind vorhanden​

•	 Innovative and patented system articles provide a 
reliable screw location into the screw port even 
with large glass thicknesses

•	 Cruciform glazing supports from 30 mm to 82 mm 
for maximum glass loads for simple fabrication

•	 Prepared pressure plates available, including gasket 
and insulating foam

•	 New base point sealing components allow for  
secure and efficient attachment to the building 
structure

•	 Base profiles are available for simple ribbon  
window constructions or for the transition to the 
ventilated façade

•	 Special profiles are available for vapour barrier and 
wall attachments and for attachment to continuous 
substructures, plus a range of insert units (block 
windows, ventilation vents, doors, roof windows, 
block constructions) and façade fixing brackets​
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Prüfzeugnisse Schüco FW 50+​
Test certificates for Schüco FW 50+​

System​
System​

Art der Prüfung​
Type of test​

Norm​
Standard​

Prüfinstitut​
Test institute​

Nr. des Prüfzeugnisses / Bescheid​
No. of test certificate / report​

Prüfergebnis​
Test result​

Schüco FW 50+ 
Green

Luftdurchlässigkeit​
Air permeability​ DIN EN 12152

ift Rosenheim 13/03-A096-B

Klasse AE​
Class AE​

Schlagregendichtheit​
Watertightness​ DIN EN 12155 Klasse RE 1200​

Class RE 1200​

Widerstand gegen Windlast​
Wind load resistance​ DIN EN 12179

Zulässige Last = 2,0 kN/m²​
Permitted load = 2.0 kN/m²​
Erhöhte Last = 3,0 kN/m²​
Increased load = 3.0 kN/m²​

Stoßfestigkeit​
Impact resistance​ DIN EN 13049 Klasse I5/E5​

Class I5/E5​

Schüco FW 50+.SI

Passivhaus Zertifizierung​
Passive house certification​

Passivhaus Institut Darmstadt​

Passive House Institute, 
Darmstadt​

Passivhaus Institut Darmstadt​

Passive House Institute, 
Darmstadt​

– Zertifiziert​
Certified​

Schraubeneinfluss  
Aluminium-Andruckprofil​

Aluminium pressure plate  
screw factor​ EN 12412-2 ift Rosenheim

402 37735/2 Ist in den angegebenen  
Uf-Werten enthalten​

Included in the specified  
Uf values​Schraubeneinfluss  

Kunststoff-Andruckprofil​

GRP pressure plate screw factor​
402 37735/1

„Lambda“-Bemessungswert​
“Lambda” measurement value​ DIN EN 12667 DIBt Z-23.11-1755 Siehe Zulassung​

See approval​

Schüco FW 50+

Luftdurchlässigkeit​
Air permeability​

CWCT Wintech Engineering R 134/01/199

600 Pa

Schlagregendichtheit​
Watertightness​ 1.950 Pa

Widerstand gegen Windlast​
Wind load resistance​

2.400 Pa  
(erhöhte Windlast = 3.600 Pa)​

2400 Pa  
(increased wind load = 3600 Pa)​

Air, Water, Structural, 
Seismic Interstory Movement AAMA 501-5 ATI 55654.01-120-47 Auf Anfrage​

On request​

Durchschusshemmung​
Bullet resistance​ EN 1522, T1 Beschussamt Ulm​

Ballistics office, Ulm​

51003007/B FB4 NS

51003008/B FB4 S
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System​
System​

Art der Prüfung​
Type of test​

Norm​
Standard​

Prüfinstitut​
Test institute​

Nr. des Prüfzeugnisses / Bescheid​
No. of test certificate / report​

Prüfergebnis​
Test result​

Schüco FW 50+.SI
Schüco FW 50+.HI
Schüco FW 50+.1
Schüco FW 50+

Luftdurchlässigkeit​
Air permeability​ EN 12152

ift Rosenheim 10027203/1-0.6

Klasse AE​
Class AE​

Schlagregendichtheit​
Watertightness​ EN 12154 Klasse RE 1200​

Class RE 1200​

Widerstand gegen Windlast​
Wind load resistance​ EN 12179

Zulässige Last = 2,0 kN/m²​
Permitted load = 2.0 kN/m²​
Erhöhte Last = 3,0 kN/m²​
Increased load = 3.0 kN/m²​

Stoßfestigkeit​
Impact resistance​ EN 14019 Klasse I5/E5​

Class I5/E5​
Wärmedämmung​
Thermal insulation​ DIN EN ISO 10077, T2 Siehe eigene Tabelle​

See own table​
Eigene Berechnung​
Own calculation​

Siehe eigene Tabelle​
See own table​

Längenbezogener Wärmedurchgang​
Length-related heat transfer​

EN ISO 10077-2
EN 13947 ift Rosenheim

427 35934/1
427 34941/1
432 26328/1

Auf Anfrage​
On request​

Blitzschutz (Potenzialausgleich)​

Lightning protection (potential 
equalisation)​

– BET / Schüco 06-02-27-ZD Siehe Prüfzeugnis​
See test certificate​

Absturzsicherheit​
Safety barrier loading​ DIN EN 12600 PSP Achen S-47-01

Voll absturzsichernd​

Suitable for safety barrier  
loading​

Allgemeine bauaufsichtliche  
Zulassung für Klemmverbindung​

General building authority approval 
for clamping connectors​ Bauregelliste Deutschland​

German Building Regulations 
List​

DIBt

Z-14.4.452
Siehe allgemeine  
bauaufsichtliche Zulassung​

See building authority approval​Allgemeine bauaufsichtliche  
Zulassung für T-Verbindungen​

General building authority approval 
for T-joints​

Z-14.4.464

Allgemeines bauaufsichtliches  
Prüfzeugnis für absturzsichernde 
Klemmverbindung​

General building approval test  
certificate for clamping connectors 
suitable for safety barrier loading​

TRAV TU Braunschweig ABP 02/2009 TRAV Anforderung erfüllt​
TRAV requirements met​

Luftschalldämmung​
Airborne sound insulation​ EN ISO 717-1

ift Rosenheim

175 41707 Siehe eigene Tabelle​
See own table​

Längsschalldämmung​
Flanking sound insulation​

DIN 52210-7
DIN 52217
DIN EN 12354-1

PW-99-0389 Siehe Prüfzeugnis​
See test certificate​

Einbruchhemmung​
Burglar resistance​ DIN EN V 1627

12-001257-PR01 RC 2 (WK2)

12-001257-PR02 RC 3 (WK3)

Feuerüberschlag​
Flashover​ DIN EN 13 501-2 MPA Braunschweig K-3728/988/10-MPA BS EI120



System​
System​

Art der Prüfung​
Type of test​

Norm​
Standard​

Prüfinstitut​
Test institute​

Nr. des Prüfzeugnisses / Bescheid​
No. of test certificate / report​

Prüfergebnis​
Test result​

Schüco FW 60+.SI

Passivhaus Zertifizierung​
Passive house certification​

Passivhaus Institut Darmstadt​

Passive House Institute, 
Darmstadt​

Passivhaus Institut Darmstadt​

Passive House Institute, 
Darmstadt​

– Zertifiziert​
Certified​

Schraubeneinfluss  
Aluminium-Andruckprofil​

Aluminium pressure plate  
screw factor​ EN 12412-2 ift Rosenheim

402 37735/2 Ist in den angegebenen  
Uf-Werten enthalten​

Included in the specified  
Uf values​Schraubeneinfluss  

Kunststoff-Andruckprofil​

GRP pressure plate screw factor​
402 37735/1

„Lambda“-Bemessungswert​
“Lambda” measurement value​ DIN EN 12667 DIBt Z-23.11-1755 Siehe Zulassung​

See approval​

Schüco FW 60+.SI
Schüco FW 60+.HI
Schüco FW 60+.1
Schüco FW 60+

Luftdurchlässigkeit​
Air permeability​ EN 12152

ift Rosenheim 10027203/1-0.6

Klasse AE​
Class AE​

Schlagregendichtheit​
Watertightness​ EN 12154 Klasse RE 1200​

Class RE 1200​

Widerstand gegen Windlast​
Wind load resistance​ EN 12179

Zulässige Last = 2,0 kN/m²​
Permitted load = 2.0 kN/m²​
Erhöhte Last = 3,0 kN/m²​
Increased load = 3.0 kN/m²​

Stoßfestigkeit​
Impact resistance​ EN 14019 Klasse I5/E5​

Class I5/E5​
Wärmedämmung​
Thermal insulation​ DIN EN ISO 10077, T2 Siehe eigene Tabelle​

See own table​
Eigene Berechnung​
Own calculation​

Siehe eigene Tabelle​
See own table​

Längenbezogener Wärmedurchgang​
Length-related heat transfer​

EN ISO 10077-2
EN 13947 ift Rosenheim

427 35934/1
427 34941/1
432 26328/1

Auf Anfrage​
On request​

Blitzschutz (Potenzialausgleich)​

Lightning protection (potential 
equalisation)​

– BET / Schüco 06-02-27-ZD Siehe Prüfzeugnis​
See test certificate​

Absturzsicherheit​
Safety barrier loading​ DIN EN 12600 PSP Achen S-47-01

Voll absturzsichernd​

Suitable for safety barrier  
loading​

Allgemeine bauaufsichtliche  
Zulassung für Klemmverbindung​

General building authority approval 
for clamping connectors​ Bauregelliste Deutschland​

German Building Regulations 
List​

DIBt

Z-14.4.452
Siehe allgemeine  
bauaufsichtliche Zulassung​

See building authority approval​Allgemeine bauaufsichtliche  
Zulassung für T-Verbindungen​

General building authority approval 
for T-joints​

Z-14.4.464

Allgemeines bauaufsichtliches  
Prüfzeugnis für absturzsichernde 
Klemmverbindung​

General building approval test  
certificate for clamping connectors 
suitable for safety barrier loading​

TRAV TU Braunschweig ABP 02/2009 TRAV Anforderung erfüllt​
TRAV requirements met​

Luftschalldämmung​
Airborne sound insulation​ EN ISO 717-1

ift Rosenheim

161 22335 Siehe eigene Tabelle​
See own table​

Einbruchhemmung​
Burglar resistance​ DIN EN V 1627

255 33051-1 RC 2 (WK2)

255 33052-1 RC 3 (WK3)

Feuerüberschlag​
Flashover​ DIN EN 13 501-2 MPA Braunschweig K-3728/988/10-MPA BS EI120

Schüco FW 60+

Luftdurchlässigkeit​
Air permeability​

CWCT Wintech Engineering R 134/01/199

600 Pa

Schlagregendichtheit​
Watertightness​ 1.950 Pa

Widerstand gegen Windlast​
Wind load resistance​

2.400 Pa  
(erhöhte Windlast = 3.600 Pa)​

2400 Pa  
(increased wind load = 3600 Pa)​

Air, Water, Structural, 
Seismic Interstory Movement AAMA 501-5 ATI 57614.01-122-34 Auf Anfrage​

On request​
Durchschusshemmung​
Bullet resistance​ EN 1522, T1 Beschussamt Ulm​

Ballistics office, Ulm​ DSM 96247 M3 / FB 4
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Prüfzeugnisse Schüco FW 60+​
Test certificates for Schüco FW 60+​

System​
System​

Art der Prüfung​
Type of test​

Norm​
Standard​

Prüfinstitut​
Test institute​

Nr. des Prüfzeugnisses / Bescheid​
No. of test certificate / report​

Prüfergebnis​
Test result​

Schüco FW 60+.SI

Passivhaus Zertifizierung​
Passive house certification​

Passivhaus Institut Darmstadt​

Passive House Institute, 
Darmstadt​

Passivhaus Institut Darmstadt​

Passive House Institute, 
Darmstadt​

– Zertifiziert​
Certified​

Schraubeneinfluss  
Aluminium-Andruckprofil​

Aluminium pressure plate  
screw factor​ EN 12412-2 ift Rosenheim

402 37735/2 Ist in den angegebenen  
Uf-Werten enthalten​

Included in the specified  
Uf values​Schraubeneinfluss  

Kunststoff-Andruckprofil​

GRP pressure plate screw factor​
402 37735/1

„Lambda“-Bemessungswert​
“Lambda” measurement value​ DIN EN 12667 DIBt Z-23.11-1755 Siehe Zulassung​

See approval​

Schüco FW 60+.SI
Schüco FW 60+.HI
Schüco FW 60+.1
Schüco FW 60+

Luftdurchlässigkeit​
Air permeability​ EN 12152

ift Rosenheim 10027203/1-0.6

Klasse AE​
Class AE​

Schlagregendichtheit​
Watertightness​ EN 12154 Klasse RE 1200​

Class RE 1200​

Widerstand gegen Windlast​
Wind load resistance​ EN 12179

Zulässige Last = 2,0 kN/m²​
Permitted load = 2.0 kN/m²​
Erhöhte Last = 3,0 kN/m²​
Increased load = 3.0 kN/m²​

Stoßfestigkeit​
Impact resistance​ EN 14019 Klasse I5/E5​

Class I5/E5​
Wärmedämmung​
Thermal insulation​ DIN EN ISO 10077, T2 Siehe eigene Tabelle​

See own table​
Eigene Berechnung​
Own calculation​

Siehe eigene Tabelle​
See own table​

Längenbezogener Wärmedurchgang​
Length-related heat transfer​

EN ISO 10077-2
EN 13947 ift Rosenheim

427 35934/1
427 34941/1
432 26328/1

Auf Anfrage​
On request​

Blitzschutz (Potenzialausgleich)​

Lightning protection (potential 
equalisation)​

– BET / Schüco 06-02-27-ZD Siehe Prüfzeugnis​
See test certificate​

Absturzsicherheit​
Safety barrier loading​ DIN EN 12600 PSP Achen S-47-01

Voll absturzsichernd​

Suitable for safety barrier  
loading​

Allgemeine bauaufsichtliche  
Zulassung für Klemmverbindung​

General building authority approval 
for clamping connectors​ Bauregelliste Deutschland​

German Building Regulations 
List​

DIBt

Z-14.4.452
Siehe allgemeine  
bauaufsichtliche Zulassung​

See building authority approval​Allgemeine bauaufsichtliche  
Zulassung für T-Verbindungen​

General building authority approval 
for T-joints​

Z-14.4.464

Allgemeines bauaufsichtliches  
Prüfzeugnis für absturzsichernde 
Klemmverbindung​

General building approval test  
certificate for clamping connectors 
suitable for safety barrier loading​

TRAV TU Braunschweig ABP 02/2009 TRAV Anforderung erfüllt​
TRAV requirements met​

Luftschalldämmung​
Airborne sound insulation​ EN ISO 717-1

ift Rosenheim

161 22335 Siehe eigene Tabelle​
See own table​

Einbruchhemmung​
Burglar resistance​ DIN EN V 1627

255 33051-1 RC 2 (WK2)

255 33052-1 RC 3 (WK3)

Feuerüberschlag​
Flashover​ DIN EN 13 501-2 MPA Braunschweig K-3728/988/10-MPA BS EI120

Schüco FW 60+

Luftdurchlässigkeit​
Air permeability​

CWCT Wintech Engineering R 134/01/199

600 Pa

Schlagregendichtheit​
Watertightness​ 1.950 Pa

Widerstand gegen Windlast​
Wind load resistance​

2.400 Pa  
(erhöhte Windlast = 3.600 Pa)​

2400 Pa  
(increased wind load = 3600 Pa)​

Air, Water, Structural, 
Seismic Interstory Movement AAMA 501-5 ATI 57614.01-122-34 Auf Anfrage​

On request​
Durchschusshemmung​
Bullet resistance​ EN 1522, T1 Beschussamt Ulm​

Ballistics office, Ulm​ DSM 96247 M3 / FB 4
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Schalldämmung Schüco FW 50+​
Schüco FW 50+ sound insulation​

Glasaufbau und RW-Wert des Glases​
Glass composition and RW value of the glass​

VSG 12 SI / 24 / VSG 8 SI VSG 13 SF / 12 / 6 / 12 / VSG 9 SF 10 / 16 / VSG 8 SI 8 / 16 / 4

50 dB 49 dB 45 dB 37 dB

System​
System​

Bewertetes Schalldämm-Maß RW(C;Ctr) in dB​
Weighted sound reduction index RW(C;Ctr) in dB​

Schüco FW 50+ 48 (-2; -5) 48 (-2; -5) 43 (-2; -6) 37 (-2; -5)

Schüco FW 50+.HI 48 (-2; -6) 48 (-2; -5) – –

Schüco FW 50+.SI 48 (-2; -6) 48 (-2; -5) – –

Schüco FW 50+.SI mit  
Kunststoff-Andruckprofil​

Schüco FW 50+.SI system with 
GRP pressure plate​

48 (-2; -6) 48 (-1; -4) – –

​Erklärung der Abkürzungen beim Glasaufbau: VSG = Verbundsicherheitsglas, SI = Silence, SF = Schallschutz-Sicherheitsfolie​
Für den Nachweis der Schalldämmung können zusätzliche Regelungen vorgeschrieben sein. Für Deutschland ergibt sich nach DIN 4109: 1989-11  
der Rechenwert des bewerteten Schalldämm-Maßes RW,R aus dem Prüfwert RW unter Abzug eines Vorhaltemaßes von 2 dB.​

Explanation of abbreviations for the glass composition: VSG = laminated safety glass (LSG), SI = Silence, SF = sound reduction safety film
Additional regulations may be prescribed for proof of sound insulation. For Germany, in accordance with DIN 4109: 1989-11,  
the calculated value of the weighted sound reduction index RW,R is based on the test value RW minus a correction value of 2 dB.​

Glasaufbau und RW-Wert des Glases​
Glass composition and RW value of the glass​

13 GH / 20 / 9 GH 9 GH / 16 / 9 12 / 20 / 4 6 / 16 / 4

48 dB 42 dB 41 dB 37 dB

System​
System​

Nr. des Prüfzeugnisses​ *
No. of test certificate *

Schüco FW 60+ 161 22335/1.0.0 161 22335/1.1.0 161 22335/1.2.0 161 22335/1.3.0
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Schalldämmung Schüco FW 60+​
Schüco FW 60+ sound insulation​

*	Bei der Prüfung wurde ein Profil mit 200 mm Bautiefe und Füllung verwendet.​
Erklärung der Abkürzungen beim Glasaufbau: GH = Gießharz

*	A profile with a basic depth of 200 mm and infill was used for the test.​
Explanation of abbreviations for the glass composition: GH = cast resin​

Glasaufbau und RW-Wert des Glases​
Glass composition and RW value of the glass​

13 GH / 20 / 9 GH 9 GH / 16 / 9 12 / 20 / 4 6 / 16 / 4

48 dB 42 dB 41 dB 37 dB

System​
System​

Nr. des Prüfzeugnisses​ *
No. of test certificate *

Schüco FW 60+ 161 22335/1.0.0 161 22335/1.1.0 161 22335/1.2.0 161 22335/1.3.0
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Wärmedämmung Schüco FW 50+​
Schüco FW 50+ thermal insulation​

Maßstab 1:2
Scale 1:2​

Schüco Fassade FW 50+.SI mit Kunststoff-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+.SI with GRP pressure plate​

Schüco Fassade FW 50+.SI mit Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+.SI with aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 50+.SI mit  
Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+.SI with  
aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 50+.SI mit 
Kunststoff-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+.SI with  
GRP pressure plate​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2  
inklusive Schraubeneinfluss.​

Hinweis
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als  
die unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System-
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor​

Note​
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.​
​
The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3

30 – 34 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1

36 – 40 0,95 0,96 0,96 0,96 0,96 0,96 0,97 0,97 0,97 0,97

42 – 46 0,88 0,88 0,88 0,88 0,88 0,88 0,88 0,88 0,88 0,88

48 – 52 0,80 0,80 0,80 0,80 0,80 0,80 0,80 0,80 0,81 0,81

54 – 58 0,74 0,74 0,74 0,74 0,74 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75

60 – 64 0,70 0,70 0,70 0,70 0,70 0,70 0,70 0,70 0,70 0,70

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2

30 – 34 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1

36 – 40 0,97 0,97 0,97 0,98 0,98 0,98 0,98 0,99 0,99 0,99

42 – 46 0,90 0,90 0,90 0,90 0,90 0,91 0,91 0,91 0,91 0,92

48 – 52 0,81 0,81 0,81 0,81 0,82 0,82 0,82 0,82 0,82 0,83

54 – 58 0,76 0,76 0,76 0,76 0,77 0,77 0,77 0,77 0,77 0,78

60 – 64 0,73 0,73 0,73 0,73 0,73 0,73 0,74 0,74 0,74 0,74

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,7 1,7

28 – 32 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

34 – 38 1,3 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4

40 – 44 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2

46 – 50 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1

52 – 56 1,0 1,0 1,0 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1

58 – 62 0,97 0,97 0,97 0,98 0,98 0,98 0,98 0,99 0,99 0,99

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,7 1,7 1,7

28 – 32 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5

34 – 38 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3

40 – 44 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,2 1,2

46 – 50 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,1 1,1 1,1 1,1

52 – 56 0,95 0,95 0,96 0,96 0,96 0,97 0,98 0,98 0,99 0,99

58 – 62 0,87 0,87 0,87 0,88 0,88 0,88 0,88 0,89 0,89 0,89
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Prüfzeugnisse
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Test certificates​

Schüco Fassade FW 50+.HI mit Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+.HI with aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 50+.HI mit Kunststoff-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+.HI with GRP pressure plate​

Maßstab 1:2
Scale 1:2​

Schüco Fassade FW 50+.HI mit  
Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+.HI with  
aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 50+.HI mit  
Kunststoff-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+.HI with  
GRP pressure plate​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2  
inklusive Schraubeneinfluss.​

Hinweis
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als  
die unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System-
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor​

Note​
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.​
​
The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,7 1,7

28 – 32 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

34 – 38 1,3 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4

40 – 44 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2

46 – 50 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1

52 – 56 1,0 1,0 1,0 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1

58 – 62 0,97 0,97 0,97 0,98 0,98 0,98 0,98 0,99 0,99 0,99

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,7 1,7 1,7

28 – 32 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5

34 – 38 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3

40 – 44 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,2 1,2

46 – 50 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,1 1,1 1,1 1,1

52 – 56 0,95 0,95 0,96 0,96 0,96 0,97 0,98 0,98 0,99 0,99

58 – 62 0,87 0,87 0,87 0,88 0,88 0,88 0,88 0,89 0,89 0,89
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Schüco58 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Prüfzeugnisse
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Test certificates​

Schüco Fassade FW 50+ mit Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+ with aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 50+.1 mit Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+.1 with aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 50+.1 mit  
Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+.1 with  
aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 50+ mit  
Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+ with  
aluminium pressure plate​

Maßstab 1:2
Scale 1:2​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2  
inklusive Schraubeneinfluss.​

Hinweis
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als  
die unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System-
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor​

Note​
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.​
​
The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8

28 – 32 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,7 1,7 1,7

34 – 38 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

40 – 44 1,3 1,3 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4

46 – 50 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,3 2,3 2,3 2,3

28 – 32 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1

34 – 38 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,9 1,9 1,9 1,9

40 – 44 1,6 1,6 1,6 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7

46 – 50 1,5 1,5 1,5 1,5 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Prüfzeugnisse
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Test certificates​

Wärmedämmung Schüco FW 60+​
Schüco FW 60+ thermal insulation​

Schüco Fassade FW 60+.SI mit Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+.SI with aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 60+.SI mit Kunststoff-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+.SI with GRP pressure plate​

Schüco Fassade FW 60+.SI mit  
Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+.SI with  
aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 60+.SI mit  
Kunststoff-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+.SI with  
GRP pressure plate​

Maßstab 1:2
Scale 1:2​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2  
inklusive Schraubeneinfluss.​

Hinweis
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als  
die unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System-
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor​

Note​
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.​
​
The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2

30 – 34 1,0 1,0 1,0 1,0 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1

36 – 40 0,95 0,95 0,95 0,95 0,96 0,96 0,96 0,96 0,97 0,97

42 – 46 0,84 0,84 0,85 0,85 0,85 0,85 0,85 0,86 0,86 0,86

48 – 52 0,79 0,79 0,79 0,79 0,80 0,80 0,80 0,80 0,80 0,80

54 – 58 0,73 0,74 0,74 0,74 0,75 0,75 0,76 0,76 0,77 0,77

60 – 64 0,70 0,70 0,70 0,71 0,71 0,72 0,72 0,73 0,73 0,74

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,2 1,2

30 – 34 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

36 – 40 0,92 0,92 0,92 0,93 0,93 0,93 0,93 0,94 0,94 0,94

42 – 46 0,83 0,83 0,83 0,84 0,84 0,84 0,84 0,84 0,85 0,85

48 – 52 0,81 0,81 0,81 0,81 0,81 0,81 0,81 0,81 0,81 0,81

54 – 58 0,73 0,73 0,73 0,73 0,73 0,74 0,74 0,74 0,74 0,74

60 – 64 0,70 0,70 0,70 0,70 0,70 0,70 0,70 0,71 0,71 0,71
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Schüco60 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Prüfzeugnisse
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Test certificates​

Schüco Fassade FW 60+.HI mit Kunststoff-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+.HI with GRP pressure plate​

Schüco Fassade FW 60+.HI mit Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+.HI with aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 60+.HI mit  
Kunststoff-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+.HI with  
GRP pressure plate​

Schüco Fassade FW 60+.HI mit  
Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+.HI with  
aluminium pressure plate​

Maßstab 1:2
Scale 1:2​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2  
inklusive Schraubeneinfluss.​

Hinweis
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als  
die unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System-
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor​

Note​
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.​
​
The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,6 1,6

28 – 32 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5

34 – 38 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3

40 – 44 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2

46 – 50 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1

52 – 56 0,94 0,94 0,94 0,95 0,95 0,95 0,95 0,96 0,96 0,96

59 – 62 0,87 0,87 0,87 0,88 0,88 0,88 0,88 0,89 0,89 0,89

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,5

28 – 32 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3

34 – 38 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2

40 – 44 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1

46 – 50 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

52 – 56 0,88 0,88 0,88 0,89 0,89 0,89 0,89 0,90 0,90 0,90

59 – 62 0,81 0,81 0,81 0,82 0,82 0,82 0,82 0,83 0,83 0,83
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Prüfzeugnisse
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Test certificates​

Schüco Fassade FW 60+ mit Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+ with aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 60+.1 mit Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+.1 with aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 60+ mit  
Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+ with  
aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 60+.1 mit  
Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 60+.1 with  
aluminium pressure plate​

Maßstab 1:2
Scale 1:2​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2  
inklusive Schraubeneinfluss.​

Hinweis
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als  
die unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System-
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor​

Note​
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.​
​
The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,7 1,7

28 – 32 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,6

34 – 38 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,6 1,6

40 – 44 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,4 1,4 1,4

46 – 50 1,2 1,2 1,2 1,2 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3

Bautiefe in mm  Basic depth in mm​

Glasdicke  Glass thickness​ 50 65 85 105 125 150 175 200 225 250

mm Uf = W/(m²K)

24 – 28 1,8 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 2,0 2,0

28 – 32 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8

34 – 38 1,5 1,5 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

40 – 44 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5

46 – 50 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4



Schüco62 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Construction principles​

Entwässerungs- und Belüftungsprinzip​
Drainage and ventilation principle​

Riegel (1. Ebene)
Transom (level 1)​

Pfosten (3. Ebene)
Mullion (level 3)​

Durchlaufender  
Dichtungsfuß / Riegeldichtstück
Continuous gasket leg / transom seal​

Drainagenut
Drainage channel​

Maßstab 1:2
Scale 1:2​

Ebenenprinzip von Pfosten- und  
Riegelprofilen​
Das System ist so konstruiert, dass die  
Pfosten- und Riegelprofile in verschiedenen 
Ebenen liegen. Eventuell auftretendes Konden-
sat wird von dem höherliegenden Riegelfalz-
grund in den tieferliegenden Pfostenfalzgrund 
und von dort kontrolliert nach unten abgeleitet 
(Drainagenut). Die ausgeklinkten Riegelprofile 
werden auf der Dichtungsaufnahmenut der 
Pfostenprofile befestigt. Der so entstehende 
Höhenversatz der inneren Verglasungsebene 
wird durch unterschiedliche Dichtungshöhen 
ausgeglichen.​

​Layer principle of mullion and  
transom profiles
The system is designed so that the mullion 
and transom profiles lie in different planes. 
Any condensation is drained from the higher 
transom rebate base into the lower mullion  
rebate base and then drained downwards un-
der controlled conditions (drainage channel). 
The notched transom profiles are fixed to the 
gasket locating groove of the mullion profiles. 
The resulting height difference of the inner 
glazing plane is compensated for by  
different gasket thicknesses.​



(BRa > 1500 mm)
BRa / 2
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BRa / 2

BRa > 1500

Schüco 63

Ba
sic

 sy
st

em
s

Ba
sis

sy
st

em
e​

Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Construction principles​

Pfosten (3. Ebene)​
Mullion (level 3)​

Riegel (1. Ebene)​
Transom (level 1)​

Die äußere Glasanlagedichtung ist für die 
Pfosten- und Riegelprofile identisch und wird 
in jedem Rasterfeld links und rechts 20 mm 
unterbrochen, um eine Be- und Entlüftung zu 
gewährleisten. Bei Rasterbreiten (BRa) von  
> 1.500 mm ist die Glasanlagedichtung  
zusätzlich in jedem Feld mittig zu  
unterbrechen.​

The outer glazing rebate gasket is identical  
for the mullion and transom profiles and has  
a 20 mm break left and right in each module 
field to ensure ventilation. For module widths 
(BRa) of > 1500 mm, the glazing rebate gasket 
must also have a break in the centre of  
each field.​



Schüco64 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Construction principles​

H

H

H

3

2

2

1

Riegel (1. Ebene)​
Transom (level 1)​

Riegel (2. Ebene)​
Level 2 transoms​

Pfosten (3. Ebene)​
Mullion (level 3)​

= Ebenen​
= Levels​

H = gleiche Höhe​
H = Same height​

Erweiterung auf drei Entwässerungsebenen​
Zur Realisierung von Auswechselungen mit 
großen Rasterbreiten ist es technisch sinnvoll, 
eine zusätzliche Entwässerungsebene (Riegel-
profile 2. Ebene) vorzusehen. Diese weitere 
Drainageebene stellt die kontrollierte Ent- 
wässerung des Fassadensystems sicher.​

​Extension to three drainage levels
For technical reasons, an additional drainage 
level is necessary (level 2 transom profiles)  
for door head transoms with large module 
widths. This additional drainage level ensures 
controlled drainage of the façade system.​

321
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Construction principles​



Falzstück, eingesetzt in Pfostenprofile, 
zur Be- und Entlüftung sowie zur  
Entwässerung​
Deflector block, inserted into mullion  
profile for ventilation and drainage​
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Schüco66 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Construction principles​

Gesamtbelüftung und Entwässerung​
Der Dampfdruckausgleich des Glasfalzes  
im Riegelbereich erfolgt seitlich über die  
Verbindung zum Pfostenfalz. So wird jedes 
einzelne Scheibenfeld über alle vier Ecken „be-
lüftet”. Eine kontrollierte Entwässerung erfolgt 
über Falzstücke, die in den Pfostenprofilen im 
Bereich der Kopf- und Fußpunkte der Fassade 
eingebracht werden. Bei Fassaden mit Höhen 
über 8 m bzw. mehr als acht übereinander an-
geordneten Feldern werden weitere Falzstücke 
abhängig von der Gebäudehöhe eingesetzt.​

Overall ventilation and drainage​
The vapour pressure in the glazing rebate is 
equalised at the side of the transom through 
the connection to the mullion rebate. In this 
way, each pane field is “ventilated” at all four 
corners. Drainage is controlled by means of 
deflector blocks, which are inserted into the 
mullion profiles at the top and base points of 
the façade. For façades over 8 m high or with 
more than 8 fields arranged one above the 
other, additional deflector blocks are inserted; 
the number will depend on the height of  
the building.​

Falzstück​
Deflector block​

Falzstück​
Deflector block​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Construction principles​

Feldweise Belüftung und Entwässerung​
Bei der feldweisen Belüftung und Entwässe-
rung erfolgt der Dampfdruckausgleich je Feld 
über den Riegelfalzgrund. Der Riegelfalzgrund 
wird hierbei zum Pfostenfalzgrund mit einem 
Dichtstück verschlossen. Der Druckausgleich 
erfolgt über Aussparungen der Andruckprofile 
und der äußeren Glasanlagedichtungen im 
Riegelbereich. Anfallendes Kondensat wird 
ebenfalls über diese Aussparungen  
nach außen abgeleitet.​

​Field drainage and ventilation
With field ventilation and drainage, the  
vapour pressure is equalised for each field via 
the transom rebate base. The transom rebate 
base is joined to the mullion rebate base with 
a seal. The pressure is equalised via notches  
in the pressure plates and in the outer rebate 
gaskets in the transom area. Any condensa-
tion that forms is also channelled to the  
outside via these notches.​

Dichtstück, zum seitlichen Abschluss 
des Riegels zum Pfostenfalzgrund​
Seal for joining the transom to the 
mullion rebate base at the side​

Dichtstück​
Seal​





1

2

Schüco 69

Ba
sic

 sy
st

em
s

Ba
sis

sy
st

em
e​

Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Construction principles​

Sichere Fußpunktabdichtung
Secure sealing of the base point​

​Alternativ zu bisherigen Folienanschlüssen  
mit geschlitzten Pfostenprofilen bietet Schüco 
ein besonderes Falzdichtstück. Dieses gewähr-
leistet die untere Abdichtung des Pfostenfalz-
grundes und ermöglicht die Be- und Entlüf-
tung der Fassade über den untersten Riegel. 
Dadurch sind geringe Aufbauhöhen im Fuß-
punkt möglich. Spezielle Fußpunktdichtungen, 
die durchlaufend in den unteren Riegeln ein- 
gesetzt werden, und zusätzliche Öffnungen in 
den unteren äußeren Riegelverglasungsdich-
tungen unterstützen die sichere Be- und  
Entlüftung des Systems.​

​As an alternative to previous foil attachments 
with slotted mullion profiles, Schüco offers a 
special deflector block. This ensures the base 
of the mullion rebate is sealed and allows the 
façade to be ventilated via the bottom tran-
som. This allows there to be low projections in 
the base point. Special base point seals that 
are used continuously in the bottom transoms 
and additional openings in the external bottom 
transom glazing gaskets support the safe  
ventilation of the system.​

1 	Falzdichtstück​
		  Deflector block​

2 	Durchlaufende Dichtung​
		  Continuous gasket​
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Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Construction principles​

Lichtdach-Konstruktionen
Skylight constructions​

​Die Fassadensysteme Schüco FW 50+ und 
Schüco FW 60+ verfügen über Systemartikel 
für Dachkonstruktionen, deren Eignung vom 
Prüfinstitut für Bauelemente in Rosenheim in 
einer Systemprüfung nachgewiesen wurden.​​

Es sind auch Lichtdach-Konstruktionen mit  
einer Dachneigung bis zu 2° als Sonder- 
konstruktion möglich. Durch einen speziell  
definierten Freigabeprozess mit Schüco Ver- 
arbeitungsrichtlinien wird die Funktion des 
Systems gewährleistet. Jedoch ist darauf hin-
zuweisen, das bei Dachneigungen kleiner 7° 
ein höherer Wartungsaufwand notwendig ist, 
da der natürliche Selbstreinigungseffekt durch 
schnell ablaufendes Oberflächenwasser nicht 
mehr gegeben ist. Hinsichtlich der Wärme-
dämmung empfehlen wir nur die durch die  
jeweiligen Wärmedämmanforderungen  
zwingend erforderlichen Isolatorsysteme  
zu verwenden. Je weniger Isolationsmaterial  
besonders in flach geneigten Dächern ent- 
halten ist, desto besser die Belüftung des  
Falzraumes. Funktion und Wärmedämmeigen-
schaften sollten in einem ausgewogenen  
Verhältnis stehen.​

​The Schüco FW 50+ and Schüco FW 60+ 
façade systems comprise system articles for 
roof constructions, the suitability of which  
has been proved by the Prüfinstitut für Bau- 
elemente (test centre for ready-made units)  
in Rosenheim in a system test.​

Skylight constructions with a roof pitch of  
up to 2° are also possible as special construc-
tions. The operation of the system is ensured 
through a specially defined approval process 
with Schüco fabrications instructions. 

However, note that roof pitches of less than 7°  
require an increased degree of maintenance 
as the natural self-cleaning effect is no longer 
assured due to surface water quickly running 
off the roof. With regard to thermal insulation, 
we recommend using only those isolator  
systems which are necessitated by the  
respective thermal insulation requirements. 
The less insulation material the roof contains – 
particularly those with a flat pitch, the better 
the ventilation of the rebate space. There 
should be a balance between the function  
and thermal insulation properties.​

Cannstatter Carré, Stuttgart, Deutschland​
Cannstatt Carree, Stuttgart, Germany​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Construction principles​

1 	Patentiertes Dachbelüftungsstück für den 
Druckausgleich im Glasfalz. Das Dachbelüf-
tungsstück ist einsetzbar auf allen System-
breiten, als optisch anspruchsvolle Lösung 
für eine kontrollierte Be- und Entlüftung  
des Dachsystems. Die Lüftungshülse ist 
über eine Rasterfunktion höhenverstellbar 
für Glasstärken von 28 mm bis 56 mm.  
Das Belüftungsstück ist lackierfähig und 
kann so farblich an die Deckschalen  
angepasst werden.​

Patented roof ventilation block for pressure 
equalisation in the glazing rebate. The roof 
ventilation block is an attractive solution for 
controlled ventilation of the roof system and 
can be used with all system widths. The 
height of the ventilation sleeve can be  
adjusted by means of a latching function  
for glass thicknesses of 28 mm to 56 mm. 
The ventilation block can be painted and  
can therefore be adapted to the colour of 
the cover caps.​

2 	Butylband-Abdichtung​
Sealing with butyl tape​

3 	Riegelenddichtstück zur kontrollierten  
Entwässerung, auch für die mittige Riegel-
entwässerung einsetzbar​
Transom end seal to control drainage,  
can also be used for the centre transom 
drainage​

4 	Dämm-Isolator mit integrierter Schrauben-
führung für höchste Montagesicherheit​
Isolator with integrated screw guide for 
maximum installation reliability​

1

1

2

2 2

3

3

44

Systemartikel für Lichtdach-Konstruktionen​
Die Systemartikel ermöglichen eine sichere 
Abdichtung der Lichtdach-Konstruktion und 
sorgen für maximale Wärmedämmung bei  
optimaler Verarbeitbarkeit.​

System articles for skylight constructions
The system articles allow secure sealing of the 
skylight construction and ensure maximum 
thermal insulation with optimised fabrication.​
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Schüco72 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Profilschnitte​
Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, Passivhaus-zertifiziert
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, passive house-certified​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Aluminium-Andruckprofil​
Aluminium pressure plate​

Variante: glasfaserverstärktes Kunststoff-Andruckprofil​
Type: glass fibre-reinforced plastic pressure plate​

Bei dem System Schüco 
FW 50⁺.SI Green sind 
Andruckprofil und Glas-
anlagedichtungen aus 
nachwachsenden  
Rohstoffen​

For the Schüco  
FW 50⁺.SI Green  
system, pressure plates 
and glazing rebate  
gaskets are made from 
renewable raw materials​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco FW 50+.SI, Passivhaus-zertifiziert, 1. Ebene
Transom section detail of Schüco FW 50+.SI, passive house-certified, level 1​

Aluminium-Andruckprofil​
Aluminium pressure plate​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Variante: glasfaserverstärktes Kunststoff-Andruckprofil​
Type: glass fibre-reinforced plastic pressure plate​

Bei dem System Schüco FW 50⁺.SI Green 
sind Andruckprofil und Glasanlagedicht- 
ungen aus nachwachsenden Rohstoffen​
For the Schüco FW 50⁺.SI Green system, 
pressure plates and glazing rebate gaskets 
are made from renewable raw materials​
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Schüco74 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI​
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Aluminium-Andruckprofil​
Aluminium pressure plate​

Variante: glasfaserverstärktes Kunststoff-Andruckprofil​
Type: glass fibre-reinforced plastic pressure plate​

Bei dem System Schüco 
FW 50⁺.SI Green sind 
Andruckprofil und Glas-
anlagedichtungen aus 
nachwachsenden  
Rohstoffen​

For the Schüco  
FW 50⁺.SI Green system, 
pressure plates and  
glazing rebate gaskets 
are made from renewable 
raw materials​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco FW 50+.SI, 1. Ebene​
Transom section detail of Schüco FW 50+.SI, level 1​

Variante: glasfaserverstärktes Kunststoff-Andruckprofil​
Type: glass fibre-reinforced plastic pressure plate​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Aluminium-Andruckprofil​
Aluminium pressure plate​

Bei dem System Schüco FW 50⁺.SI Green 
sind Andruckprofil und Glasanlagedicht- 
ungen aus nachwachsenden Rohstoffen​

For the Schüco FW 50⁺.SI Green system, 
pressure plates and glazing rebate gaskets 
are made from renewable raw materials​
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Schüco76 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.HI​
Mullion section detail of Schüco FW 50+.HI​

Aluminium-Andruckprofil​
Aluminium pressure plate​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Variante: glasfaserverstärktes Kunststoff-Andruckprofil​
Type: glass fibre-reinforced plastic pressure plate​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco FW 50+.HI, 1. Ebene​
Transom section detail of Schüco FW 50+.HI, level 1​

Aluminium-Andruckprofil​
Aluminium pressure plate​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Variante: glasfaserverstärktes Kunststoff-Andruckprofil​
Type: glass fibre-reinforced plastic pressure plate​
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Schüco78 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.1 und Schüco FW 50+​
Mullion section detail of Schüco FW 50+.1 and Schüco FW 50+​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Schüco Fassade FW 50+.1​
Schüco Façade FW 50+.1​

Schüco Fassade FW 50+​
Schüco Façade FW 50+​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco FW 50+.1 und Schüco FW 50+​
Transom section detail of Schüco FW 50+.1 and Schüco FW 50+​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Schüco Fassade FW 50+.1​
Schüco Façade FW 50+.1​

Schüco Fassade FW 50+​
Schüco Façade FW 50+​
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Schüco80 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, Pfostenprofil für erhöhte statische  
Anforderungen​
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, mullion profile for increased 
static requirements​

Für die Befestigung des Flachmaterials 
sind die statischen Erfordernisse zu be-
achten. Das Profil und das Flachmaterial 
sollen, zur Vermeidung von Flächen- 
kontakt, getrennt werden.​

The structural requirements have to  
be observed for attaching the flats.  
The profile and flats should be separated 
to avoid surface contract.​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, E-Pfosten / Riegel mit elektrischem  
Anschluss von Photovoltaik-Modulen
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, e-mullion / transom with  
electrical connection of photovoltaic modules​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco82 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, Montagepfosten​
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, assembly mullion​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+, mit flachem Andruckprofil sichtbar geschraubt​
Mullion section detail of Schüco FW 50+, with flat pressure plate with visible screw fixings​
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Schüco84 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, flaches Andruckprofil für vertikale Betonung​
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, flat pressure plate for vertical emphasis​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco FW 50+.SI, Design-Andruckprofil für horizontale Betonung​
Transom section detail of Schüco FW 50+.SI, feature pressure plate for horizontal emphasis​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco86 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.HI, flächenbündige Trockenverglasung im Pfosten
Mullion section detail of Schüco FW 50+.HI, flush-fitted dry glazing in the mullion​

*	UV-beständiger Randverbund
	 UV-resistant pane edge seal​

Rasterabstand 
Bei Rasterhöhen von 0,75 m  
ist die Sicherheitsrosette  
einzusetzen.

Distance between modules
For module heights of 0.75 m, 
the security rosette has to be 
used.​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco FW 50+.HI, horizontale Betonung durch Deckschale im Riegel
Transom section detail of Schüco FW 50+.HI, horizontal emphasis through cover cap in the transom​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco88 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, Brüstungsverglasung​
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, spandrel glazing​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​



5 8 15 12 3

50

15

Schüco 89

Ba
sic

 sy
st

em
s

Ba
sis

sy
st

em
e​

Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco FW 50+.SI, Brüstungsverglasung​
Transom section detail of Schüco FW 50+.SI, spandrel glazing​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco90 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, 90° Ganzglas-Außenecke
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, 90° all-glass outer corner​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, 90° Außenecke mit Blechpaneel
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, 90° outer corner with metal panel​

Dampfdiffusionsdichten  
Randverbund beachten

Ensure the edge seal is  
vapour-proof​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco92 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, Eckpfosten für 90° Außenecke
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, corner mullion for 90° outer corner​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Dampfdiffusionsdichten 
Randverbund beachten​

Ensure the edge seal is 
vapour-proof​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, variable Außenecke 0° bis 10°
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, variable angle outer corner 0° to 10°​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco94 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, variable Außenecke 10° bis 15°
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, variable angle outer corner 10° to 15°​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, variable Außenecke
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, variable angle outer corner​

Hinweis 
Pfostendeckschalen sollten eine 
größere Bauhöhe als die Riegeldeck-
schalen haben (Deckschalenstoß im 
Kreuzpunkt beachten)

Note 
The depth of the mullion cover caps 
should be greater than the depth  
of the transom cover caps (pay  
particular attention where the  
cover caps intersect)​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco96 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, einseitig variable Außenecke
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, variable angle outer corner on one side​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, 90° Innenecke mit Blechpaneel
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, 90° inner corner with metal panel​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Dampfdiffusionsdichten 
Randverbund beachten​

Ensure the edge seal is 
vapour-proof​
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Schüco98 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, variable Innenecke 0° bis 10°
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, variable angle inner corner 0° to 10°​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, einseitig variable Innenecke
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, variable angle inner corner on one side​

Stoßblech 2 mm im Pfosten-
stoß (Eigenfertigung)

T-support 2 mm thick in  
mullion joint (customer- 
fabricated)​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco100 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+.SI, 90° Innenecke unsichtbar befestigt
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, 90° inner corner with concealed fixings​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Riegelschnitt Schrägdachverglasung Schüco FW 50+.HI und Schüco FW 50+.SI
Transom section detail of Schüco FW 50+.HI and Schüco FW 50+.SI for sloped roof glazing​

Überkopfverglasung aus  
Verbundsicherheitsglas (VSG)​

Overhead glazing made from 
laminated safety glass (LSG)​

Überkopfverglasung aus  
Verbundsicherheitsglas (VSG)​

Overhead glazing made from 
laminated safety glass (LSG)​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco102 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco FW 50+.SI, variabler Riegel als Übergang von Fassade zum 
Lichtdachbereich
Transom section detail of Schüco FW 50+.SI, variable transom as transition from 
the façade to the skylight area​

Überkopfverglasung aus  
Verbundsicherheitsglas (VSG)

Overhead glazing made from 
laminated safety glass (LSG)​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco FW 50+.SI, Firstpfette
Transom section detail of Schüco FW 50+.SI, ridge purlin​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Überkopfverglasung aus  
Verbundsicherheitsglas (VSG)​

Overhead glazing made from 
laminated safety glass (LSG)​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Attachments to building structure​

Baukörperanschlüsse​
Attachments to building structure​

Riegelschnitt Schüco FW 50+.SI, Kopfpunkt als Attika​
Transom section detail of Schüco FW 50+.SI, top point as parapet​

Maßstab 1:5​
Scale 1:5​

Alle in dieser Dokumentation gezeigten Baukörper- 
anschlüsse haben eine Kennung. Die entsprechenden  
Zeichnungen, zusammen mit den Ausschreibungstexten, 
finden Sie zum Download im Service-Bereich unserer 
Homepage unter www.schueco.de/ba​

All of the attachments to building structures shown in  
this document have a code identifier. The corresponding 
drawings, together with the specifications, are available to 
download from the Service area of our homepage at  
www.schueco.de/ba​

TF 271-1



Schüco106 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Attachments to building structure​

Riegelschnitt Schüco FW 50⁺.SI, Anschluss an Geschossdecke und  
Fußpunkt mit Falzdichtstück​
Transom section detail of Schüco FW 50⁺.SI, connection to intermediate floor and  
base point with deflector block​

Maßstab 1:5​
Scale 1:5​

CF 141-1

BF 141-1
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Attachments to building structure​

Pfostenschnitt Schüco FW 50⁺.SI, seitlicher Baukörperanschluss​
Mullion section detail of Schüco 50⁺.SI, side attachment to building structure​

Maßstab 1:5​
Scale 1:5​

SF 141-1



Schüco108 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Attachments to building structure​

Riegelschnitt Schüco FW 60+.SI, Fußpunkt mit Anschlussprofil​
Mullion section detail of Schüco FW 60+.SI, base point with attachment profile​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

BF 441-3
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Attachments to building structure​

Riegelschnitt Schüco FW 50+.SI, Fußpunkt mit Basisprofil für Fensterbänder​
Mullion section detail of Schüco FW 50+.SI, base point with base profile for ribbon windows​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

BF 441-1
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Schüco110 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Profile Schüco FW 50+​
Schüco FW 50+ profiles​

Pfosten mit 2 mm Profilwandstärke​
Mullions with 2 mm profile wall thickness​

Einschubprofile​
Insert profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

322 250​ 6,0​ 31,37​ 19,31​

322 260​ 6,0​ 55,57​ 22,76​

322 270​ 6,0​ 108,46​ 28,14​

322 280​ 6,0​ 167,30​ 32,40​

322 290​ 6,0​ 278,66​ 38,43​

322 300​ 6,0​ 423,85​ 44,37​

322 310​* 6,0​ 663,00​ 52,81​

323 460​ 4,0​ 108,46​ 28,14​

323 470​ 4,0​ 167,30​ 32,40​

323 480​ 4,0​ 278,66​ 38,43​

323 490​ 4,0​ 423,85​ 44,37​

323 500​* 4,0​ 663,00​ 52,81​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

201 216​ 6,0​ 49,53​ 8,31​

201 217​ 6,0​ 81,30​ 9,37​

322 720​ 6,0​ 39,02​ 11,61​

322 730​ 6,0​ 74,66​ 14,27​

322 740​ 6,0​ 120,05​ 16,32​

322 750​ 6,0​ 226,75​ 19,11​

322 760​ 6,0​ 342,22​ 21,91​

*	Farbbeschichtung wird nicht empfohlen.​
	 Not recommended for colour coating.​

Stahl Einschubprofile aus S 235.  
Die Steifigkeitserhöhung durch die Werkstoffkombination 
ist bei der Bemessung zu berücksichtigen  
(E-Modulverhältnis Stahl – Aluminium Faktor 3).​
Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 μm bis 40 μm).​

S 235 steel insert profiles.  
The increased rigidity through the combination of materials 
has to be taken into consideration for the measurement 
(module of elasticity ratio: steel – aluminium, factor 3).​
To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 μm to 40 μm).​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Pfosten mit 3 mm Profilwandstärke​
Mullions with 3 mm profile wall thickness​

Einschubprofile​
Insert profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

326 030​ 6,0​ 1010,31​ 76,76​

326 040​ 4,0​ 1010,31​ 76,76​

336 230​ 6,0​ 1352,44​ 85,29​

336 240​ 6,0​ 1759,43​ 93,83​

326 250​ 6,0​ 731,20​ 68,29​

326 260​ 4,0​ 731,20​ 68,29​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

326 050​ 6,0​ 403,08​ 16,60​

326 270​ 6,0​ 282,20​ 14,90​

336 250​ 6,0​ 560,25​ 18,31​

336 260​ 6,0​ 755,75​ 20,06​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 μm bis 40 μm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 μm to 40 μm).​
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Schüco112 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Pfosten mit 3 mm Profilwandstärke und für erhöhte statische Anforderungen​
Mullions with profile wall thickness of 3 mm and for increased structural requirements​

Einschubprofile​
Insert profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

336 240​ 6,0​ 1759,43​ 93,83​

449 650​ 6,5​ 827,11​ 74,90​

449 660​ 6,5​ 1138,50​ 83,44​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 μm bis 40 μm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 μm to 40 μm).​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

326 050​ 6,0​ 403,08​ 16,60​

336 260​ 6,0​ 755,75​ 20,06​

326 270​ 6,0​ 282,20​ 14,90​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

E-Pfosten und Einschubprofile​
E-mullions and insert profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

201 216​ 6,0​ 49,53​ 8,31​

322 720​ 6,0​ 39,02​ 11,61​

322 730​ 6,0​ 74,66​ 14,27​

336 150​ 6,0​ 184,82​ 35,72​

354 390​ 6,0​ 115,65​ 30,90​

Stahl Einschubprofile aus S 235.  
Die Steifigkeitserhöhung durch die Werkstoffkombination 
ist bei der Bemessung zu berücksichtigen  
(E-Modulverhältnis Stahl – Aluminium Faktor 3).​
Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 μm bis 40 μm).​

S 235 steel insert profiles.  
The increased rigidity through the combination of materials 
has to be taken into consideration for the measurement 
(module of elasticity ratio: steel – aluminium, factor 3).​
To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 μm to 40 μm).​

Abdeckprofile​
Cover profiles​

*	�Abdeckprofil mit einem Kantenradius von 2 mm,  
für öffentliche Gebäude, Schulen, Kindergärten,  
Krankenhäuser usw.​

	� Cover profile with an edge radius of 2 mm, for public 
buildings, schools, kindergartens, hospitals etc.​

im Pfosten einsetzbar​
for use in mullions​

im Riegel einsetzbar​
for use in transoms​

im Pfosten und Riegel einsetzbar​
for use in mullions and transoms​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​
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Schüco114 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Abwinkelbare Pfosten mit 2 mm Profilwandstärke​
Variable angle mullions with 2 mm profile wall thickness​

Einschubprofile​
Insert profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

323 040​ 6,0​ 107,07​ 26,81​

323 050​ 6,0​ 165,17​ 31,07​

323 060​ 6,0​ 274,78​ 37,09​

323 630​ 4,0​ 165,17​ 31,07​

323 640​ 4,0​ 274,78​ 37,09​

328 640​ 6,0​ 418,07​ 43,04​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

201 216​ 6,0​ 49,53​ 8,31​

201 217​ 6,0​ 81,30​ 9,37​

322 720​ 6,0​ 39,02​ 11,61​

322 730​ 6,0​ 74,66​ 14,27​

322 740​ 6,0​ 120,05​ 16,32​

322 750​ 6,0​ 226,75​ 19,11​

Pfosten mit abwinkelbarer Glasebene  
nur für Anschluss an Riegel 1. Ebene.​

Mullions with variable angle glazing planes can only be 
connected to level 1 transoms.​

Stahl Einschubprofile aus S 235.  
Die Steifigkeitserhöhung durch die Werkstoffkombination 
ist bei der Bemessung zu berücksichtigen  
(E-Modulverhältnis Stahl – Aluminium Faktor 3).​
Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 μm bis 40 μm).​

S 235 steel insert profiles.  
The increased rigidity through the combination of materials 
has to be taken into consideration for the measurement 
(module of elasticity ratio: steel – aluminium, factor 3).​
To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 μm to 40 μm).​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Abwinkelbare Pfosten mit 3 mm Profilwandstärke​
Variable angle mullions with 3 mm profile wall thickness​

Einschubprofile​
Insert profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

328 650​ 6,0​ 687,36​ 64,40​

328 660​ 6,0​ 950,88​ 72,86​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

326 050​ 6,0​ 403,08​ 16,60​

326 270​ 6,0​ 282,20​ 14,90​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 μm bis 40 μm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 μm to 40 μm).​

Pfosten mit abwinkelbarer Glasebene  
nur für Anschluss an Riegel 1. Ebene.​

Mullions with variable angle glazing planes can only be 
connected to level 1 transoms.​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​
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Schüco116 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

323 280​ 6,0​ 7,95​ 0,34​

323 290​ 6,0​ 18,25​ 0,41​

323 940​ 6,0​ 69,86​ 8,10​

323 950​ 6,0​ 42,37​ 6,61​

323 960​ 6,0​ 117,44​ 8,96​

323 970​ 6,0​ 76,63​ 7,38​

323 980​ 6,0​ 181,23​ 9,80​

323 990​ 6,0​ 124,08​ 8,15​

Montagepfosten und Einschubprofile​
Assembly mullions and insert profiles​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 μm bis 40 μm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 μm to 40 μm).​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Montagepfosten​
Assembly mullion​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

326 010​ 6,0​ 286,42​ 10,82​

326 020​ 6,0​ 204,50​ 9,11​

369 520​ 6,0​ 676,51​ 15,79​

369 530​ 6,0​ 519,57​ 13,92​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​
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Schüco118 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Eckpfosten 90° und Einschubprofile​
90° corner mullions and insert profiles​

Aluminium-Aufsatzkonstruktion​
Aluminium add-on construction​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

201 216​ 6,0​ 49,53​ 8,31​

322 500​ 6,0​ 68,71​ 202,58​

322 510​ 6,0​ 127,60​ 127,61​

322 520​ 6,0​ 54,25​ 54,25​

322 720​ 6,0​ 39,02​ 11,61​

322 730​ 6,0​ 74,66​ 14,27​

Stahl Einschubprofile aus S 235.  
Die Steifigkeitserhöhung durch die Werkstoffkombination 
ist bei der Bemessung zu berücksichtigen  
(E-Modulverhältnis Stahl – Aluminium Faktor 3).​
Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 μm bis 40 μm).​

S 235 steel insert profiles.  
The increased rigidity through the combination of materials 
has to be taken into consideration for the measurement 
(module of elasticity ratio: steel – aluminium, factor 3).​
To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 μm to 40 μm).​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

323 540​ 6,0​ 4,26​ 10,81​

323 550​ 6,0​ 3,97​ 10,67​

Pfosten​
Mullion​

Riegel​
Transom​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Riegel 1. Ebene und Einschubprofil​
Level 1 transoms and insert profile​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

322 370​ 6,0​ 0,41​ 3,63​

322 380​ 6,0​ 3,02​ 8,93​

322 390​ 6,0​ 28,08​ 17,16​

322 400​ 6,0​ 49,42​ 20,77​

322 410​ 6,0​ 89,41​ 25,59​

322 420​ 6,0​ 144,16​ 30,41​

322 430​ 6,0​ 221,21​ 35,37​

322 440​ 6,0​ 354,71​ 41,98​

322 450​ 6,0​ 509,65​ 48,01​

322 460​ 6,0​ 5,15​ 10,37​

323 840​ 6,0​ 16,10​ 14,71​

351 980​ 6,0​ 194,17​ 39,71​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 μm bis 40 μm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 μm to 40 μm).​
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Schüco120 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Riegel 1. Ebene für erhöhte statische Anforderungen​
Level 1 transoms for increased structural requirements​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

449 590​ 6,0​ 700,89​ 54,04​

449 600​ 6,0​ 1111,93​ 84,34​

449 610​ 6,0​ 1453,53​ 92,88​

Riegel 1. Ebene, für unteren und oberen Fassadenanschluss​
Level 1 transoms for top and bottom façade attachment​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

323 920​ 6,0​ 292,14​ 43,56​

323 930​ 6,0​ 634,31​ 47,16​
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Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

E-Riegel 1. Ebene​
Level 1 e-transoms​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

336 180​ 6,0​ 175,43​ 34,54​

354 410​ 6,0​ 111,75​ 29,72​

Abdeckprofile​
Cover profiles​

im Pfosten und Riegel einsetzbar​
for use in mullions and transoms​

im Riegel einsetzbar​
for use in transoms​

im Pfosten einsetzbar​
for use in mullions​

*	�Abdeckprofil mit einem Kantenradius von 2 mm, für  
öffentliche Gebäude, Schulen, Kindergärten,  
Krankenhäuser usw.​

	� Cover profile with an edge radius of 2 mm, for public 
buildings, schools, kindergartens, hospitals etc.​
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Schüco122 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Riegel 2. Ebene und Einschubprofil​
Level 2 transoms and insert profile​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

322 330​ 6,0​ 84,60​ 23,98​

322 340​ 6,0​ 138,99​ 28,84​

322 350​ 6,0​ 214,83​ 33,76​

322 360​ 6,0​ 347,57​ 40,37​

351 980​ 6,0​ 194,17​ 39,71​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 μm bis 40 μm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 μm to 40 μm).​

Variabler Riegel 1. Ebene​
Variable angle level 1 transoms​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

322 630​ 6,0​ 21,19​ 5,66​

322 640​ 6,0​ 19,07​ 5,03​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

322 490​ 6,0​ 25,57​ 14,64​

Firstriegel 1. Ebene​
Level 1 ridge purlins​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Profile für den Dachbereich​
Profiles for the roof area​

Traufe​
Eaves​

Rinnenprofil​
Gutter profile​

Rinnenaufnahme​
Guttering​

Sparrenanschluss​
Rafter attachment​

Wandanschlussprofil​
Wall attachment profile​

Fallrohrverkleidung​
Downpipe cladding​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

169 660​ 6,0​ 112,62​ 6,51​

169 710​ 6,0​ 34,17​ 25,66​

317 640​ 5,0​ – –

327 820​ 6,5​ 57,96​ 138,42​

327 840​ 6,5​ 8,81​ 1,05​

328 160​ 6,5​ 27,74​ 352,12​
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Schüco124 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Andruckprofile​
Pressure plates​

Deckschalen und Stoßprofile​
Cover caps and joint profiles​

46

196 080​

1 2 4

47

196 100​

1 4

Schüco FW 50+.SI

46

244 246​

1 4 8
47

325 520​

1 4

Schüco FW 50+.HI

47

112 710​

1

Schüco FW 50+

47

14

433 100​

1 5

Schüco FW 50+ RC 3 (WK3)

46

246 956​

1 43 8

Schüco FW 50+.SI Green

77.5

327 500​

Andruckprofil für 80 mm breite Deckschalen​
Pressure plate for 80 mm wide cover caps​
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Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

1 	 Die Andruckprofile sind für Farbbeschichtung nicht 
geeignet. Die Funktionstauglichkeit ist durch einen 
Beschichtungsversuch zu überprüfen.​

	 The pressure plates are not suitable for colour  
coating. Any attempt at colour coating requires a 
coating test to check the pressure plate is suitable for 
its function.​

2 	 Vorkonfektioniertes Andruckprofil 196 080 inklusive 
Dichtung und Dämmschaum. Für die feldweise  
Belüftung wird die Bestellung der Einzelkomponenten 
empfohlen (Andruckprofil, Dämmschaum, Dichtung).​

	 Pre-assembled pressure plate 196 080 including  
gasket and insulating foam. For field ventilation, it is 
recommended that the components (pressure plate, 
insulating foam, gasket) be ordered individually.

3 	 Vorkonfektioniertes Andruckprofil 246 956 inklusive 
Dichtung und Dämmfolie.​

	 Pre-assembled pressure plate 246 956 including  
gasket and insulating foil.

4 	 Riegel-Deckschalen ab 15 mm einsetzbar.​
	 Cover caps from 15 mm can be used.

5 	 Riegel-Deckschalen ab 20 mm einsetzbar.​
	 Mullion cover caps from 20 mm can be used.

6 	 160 620 nur in Verbindung mit Federelement 218 704 
einsetzen.​

	 160 620 can only be used in conjunction with spring 
clip 218 704.

7 	 Edelstahl 1.4401 Microlonschliff / Edelstahl  
Verarbeitungsrichtlinien beachten.​

	 Stainless steel 1.4401 with microlon ground  
finish / follow the stainless steel fabrication guidelines.

8 	 Die Kunststoff-Andruckprofile eignen sich nicht für 
Absturzsicherung gemäß Technische Richtlinie für  
absturzsichernde Verglasung (TRAV).​

	 The GRP pressure plates are not suitable for safety 
barrier glazing in accordance with TRAV (technical 
regulations for safety barrier glazing).​

Schrägdach​
Pitched roof​

Edelstahl​
Stainless steel​

Deckschalen, 80 mm Breite​
Cover caps, 80 mm wide​
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Schüco126 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Deckschalen und Stoßprofile​
Cover caps and joint profiles​

Abdeckprofil​
Cover profile​

Sonnenschutzführung​
Solar shading guide​
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Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Deckschalen, sichtbar geschraubt​
Pressure plates with visible screw fixings​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Flache Deckschale​
Flat cover cap​

Schrägdach​
Pitched roof​

*	Die flachen Deckschalen 328 770 und 328 780 sind für 
den Dachbereich und für Hochglanz-Beschichtungen 
nicht geeignet.​

The flat cover caps 328 770 and 328 780 are not suitable 
for the roof area or for highly polished colour coatings.​
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Schüco128 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Deckschalen für Außenecken, unsichtbar geschraubt​
Pressure plates for outer corners with concealed screw fixings​

einseitig abgewinkelt​
angled on one side​

beidseitig abgewinkelt​
angled on both sides​

Abdeckprofil​
Cover profile​
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Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Deckschalen für Innenecken, unsichtbar geschraubt​
Pressure plates for inner corners with concealed screw fixings​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Deckschalen für Innenecken, sichtbar geschraubt​
Pressure plates for inner corners with visible screw fixings​

Klemmprofil​
Pressure plate profile​
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Schüco130 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Profile Schüco FW 60+​
Schüco FW 60+ profiles​

Pfosten​
Mullions​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 010​ 6,0​ 35,17​ 35,04​

324 020​ 6,0​ 63,25​ 42,32​

324 030​ 6,0​ 124,49​ 53,27​

324 040​ 6,0​ 195,32​ 62,41​

324 050​ 6,0​ 325,24​ 74,40​

324 060​ 6,0​ 500,62​ 86,83​

324 070​ 6,0​ 788,14​ 103,20​

324 230​ 4,0​ 124,49​ 53,27​

324 240​ 4,0​ 195,32​ 62,41​

324 250​ 4,0​ 325,24​ 74,40​

324 260​ 4,0​ 500,62​ 86,83​

324 270​ 4,0​ 788,14​ 103,20​

Einschubprofile​
Insert profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 300​ 6,0​ 41,37​ 13,90​

324 310​ 6,0​ 78,43​ 16,52​

324 320​ 6,0​ 125,81​ 18,58​

324 330​ 6,0​ 236,80​ 21,37​

324 340​ 6,0​ 357,78​ 24,18​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 µm bis 40 µm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 µm to 40 µm).​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Pfosten​
Mullions​

Einschubprofile​
Insert profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 080​ 6,0​ 1084,53​ 115,63​

324 090​ 6,0​ 1447,20​ 128,19​

324 280​ 4,0​ 1084,53​ 115,63​

336 270​ 6,0​ 1876,75​ 140,74​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 350​ 6,0​ 519,63​ 26,96​

324 360​ 6,0​ 741,70​ 30,26​

336 280​ 6,0​ 1002,64​ 33,02​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 µm bis 40 µm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 µm to 40 µm).​
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Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Abwinkelbare Pfosten​
Variable angle mullions​

Einschubprofile​
Insert profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 190​ 6,0​ 192,82​ 60,57​

324 180​ 6,0​ 122,87​ 51,43​

324 200​ 6,0​ 320,86​ 72,55​

324 210​ 6,0​ 494,10​ 84,99​

324 990​ 6,0​ 741,73​ 97,30​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 300​ 6,0​ 41,37​ 13,90​

324 310​ 6,0​ 78,43​ 16,52​

324 320​ 6,0​ 125,81​ 18,58​

324 330​ 6,0​ 236,80​ 21,37​

324 340​ 6,0​ 357,78​ 24,18​

Pfosten mit abwinkelbarer Glasebene  
nur für Anschluss an Riegel 1. Ebene.​

Mullions with variable angle glazing planes  
can only be connected to level 1 transoms.​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 µm bis 40 µm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 µm to 40 µm).​
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Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Abwinkelbare Pfosten​
Variable angle mullions​

Einschubprofile​
Insert profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

327 010​ 6,0​ 1022,05​ 109,73​

327 020​ 6,0​ 1365,72​ 122,28​

336 290​ 6,0​ 1773,68​ 134,84​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 350​ 6,0​ 519,63​ 26,96​

324 360​ 6,0​ 741,70​ 30,26​

336 280​ 6,0​ 1002,64​ 33,02​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Pfosten mit abwinkelbarer Glasebene  
nur für Anschluss an Riegel 1. Ebene.​

Mullions with variable angle glazing planes  
can only be connected to level 1 transoms.​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 µm bis 40 µm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 µm to 40 µm).​
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Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Montagepfosten und Einschubprofile​
Assembly mullions and insert profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 100​ 6,0​ 79,01​ 13,73​

324 110​ 6,0​ 49,50​ 12,13​

324 120​ 6,0​ 134,40​ 15,22​

324 130​ 6,0​ 90,88​ 13,47​

324 140​ 6,0​ 209,72​ 16,65​

324 150​ 6,0​ 149,15​ 14,78​

324 160​ 6,0​ 335,73​ 18,39​

324 170​ 6,0​ 249,53​ 16,40​

323 280​ 6,0​ 7,95​ 0,34​

323 290​ 6,0​ 18,25​ 0,41​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 µm bis 40 µm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 µm to 40 µm).​
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Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Eckpfosten 90° und Einschubprofile​
90° corner mullions and insert profiles​

Aluminium-Aufsatzkonstruktion​
Aluminium add-on construction​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 220​ 6,0​ 138,44​ 138,44​

324 300​ 6,0​ 41,37​ 13,90​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 µm bis 40 µm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 µm to 40 µm).​

Pfosten​
Mullion​

Riegel​
Transom​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 680​ 6,0​ 5,07​ 19,78​

324 690​ 6,0​ 5,42​ 20,95​
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Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Riegel 1. Ebene​
Level 1 transoms​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 400​ 6,0​ 0,44​ 6,11​

324 410​ 6,0​ 3,42​ 16,38​

324 420​ 6,0​ 5,94​ 19,39​

324 430​ 6,0​ 19,09​ 28,43​

324 440​ 6,0​ 32,92​ 33,49​

324 450​ 6,0​ 58,61​ 41,02​

324 460​ 6,0​ 107,49​ 51,07​

324 470​ 6,0​ 175,35​ 61,11​
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Riegel 1. Ebene und Einschubprofil​
Level 1 transoms and insert profile​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 480​ 6,0​ 270,93​ 71,30​

324 490​ 6,0​ 419,34​ 83,86​

324 500​ 6,0​ 610,49​ 96,42​

326 940​ 6,0​ 849,28​ 108,98​

336 090​ 6,0​ 208,21​ 58,55​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 µm bis 40 µm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 µm to 40 µm).​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​



60

84

324 510​ (6,0 m)

60

104

324 520​ (6,0 m)

60

124

324 530​ (6,0 m)

60

149

324 540​ (6,0 m)

336 090​ (6,0 m)

Schüco138 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
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Riegel 2. Ebene und Einschubprofil​
Level 2 transoms and insert profile​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 510​ 6,0​ 100,14​ 47,78​

324 520​ 6,0​ 166,00​ 57,82​

324 530​ 6,0​ 259,33​ 68,01​

324 540​ 6,0​ 405,10​ 80,57​

336 090​ 6,0​ 208,21​ 58,55​

Einschubprofile zur leichteren Montage stückweise mit 
Nasslack beschichten (ca. 25 µm bis 40 µm).​

To facilitate installation, coat insert profiles individually 
with wet paint (approx. 25 µm to 40 µm).​
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Variabler Riegel 1. Ebene​
Variable angle level 1 transoms​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 550​ 6,0​ 22,89​ 8,76​

324 560​ 6,0​ 24,72​ 10,17​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

328 980​ 6,0​ 5,70​ 7,02​

328 990​ 6,0​ 6,30​ 6,28​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

324 370​ 6,0​ 33,99​ 25,81​

328 700​ 6,0​ 60,04​ 33,78​

Firstriegel 1. Ebene​
Level 1 ridge purlins​

Lichtdachkonstruktion​
Skylight construction​

Pfosten​
Mullion​

Riegel 1. Ebene​
Level 1 transom​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​
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Schüco FW 60+.SI 

Schüco FW 60+.HI

Schüco FW 60+

Schüco FW 60+ RC 3 (WK3) / FB4

Andruckprofile​
Pressure plates​

Deckschalen​
Cover caps​
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Edelstahl​
Stainless steel​

Schrägdach​
Pitched roof​

1 	 Die Andruckprofile sind für Farbbeschichtung nicht 
geeignet. Die Funktionstauglichkeit ist durch einen 
Beschichtungsversuch zu überprüfen.​

	 The pressure plates are not suitable for colour  
coating. Any attempt at colour coating requires a 
coating test to check the pressure plate is suitable for 
its function.​

2 	 Vorkonfektioniertes Andruckprofil 196 090 inklusive 
Dichtung und Dämmschaum. Für die feldweise  
Belüftung wird die Bestellung der Einzelkomponenten 
empfohlen (Andruckprofil, Dämmschaum, Dichtung).​

	 Pre-assembled pressure plate 196 090 including  
gasket and insulating foam. For field ventilation, it is 
recommended that the components (pressure plate, 
insulating foam, gasket) be ordered individually.​

3 	 Riegel-Deckschalen ab 15 mm einsetzbar.​
	 Cover caps from 15 mm can be used.​

4 	 Riegel-Deckschalen ab 25 mm einsetzbar.​
	 Transom cover caps from 25 mm can be used.​

5 	 160 630 nur in Verbindung mit Federelement 218 703 
einsetzen.​

	 160 630 can only be used in conjunction with spring 
clip 218 703.​

6 	 Edelstahl 1.4401 Microlonschliff / Edelstahl  
Verarbeitungsrichtlinien beachten.​

	 Stainless steel 1.4401 with microlon ground  
finish / follow the stainless steel fabrication guidelines.​

7 	 Die Kunststoff-Andruckprofile eignen sich nicht für 
Absturzsicherung gemäß Technische Richtlinie für  
absturzsichernde Verglasung (TRAV).​

	 The GRP pressure plates are not suitable for safety 
barrier glazing in accordance with TRAV (technical 
regulations for safety barrier glazing).​
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Deckschalen, sichtbar geschraubt​
Pressure plates with visible screw fixings​

*	�Die flachen Deckschalen 354 450 und 354 460 sind für 
den Dachbereich und für Hochglanz-Beschichtungen 
nicht geeignet.​

	 �The flat cover caps 354 450 and 354 460 are not suitable 
for the roof area or for highly polished colour coatings.​

Schrägdach​
Pitched roof​

Flache Deckschale​
Flat cover cap​
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Deckschalen für Pfosten, sichtbar geschraubt​
Pressure plates for mullions with visible screw fixings​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

einseitig abwinkelbar​
variable angle on one side​

Deckschalen für Riegel, sichtbar geschraubt​
Pressure plates for transoms with visible screw fixings​

beidseitig abwinkelbar​
variable angle on both sides​

beidseitig abwinkelbar​
variable angle on both sides​



60

15

10
°

20

324 700​

63
30

1525
°

324 710​

15

72

0°- 5°

323 330​

80

15

5°- 15°

323 340​

94

15

15
°

15°- 25°

323 350​

106

15

20
° 25°- 30°

323 360​

119

15

30
° 30°- 40°

323 370​

136

15

35
° 40°- 45°

323 380​

70

1534
°

34

324 720​

30

323 390​

Schüco144 Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Overview of profiles​

Deckschalen für Außenecken, unsichtbar geschraubt​
Pressure plates for outer corners with concealed screw fixings​

einseitig abgewinkelt​
angled on one side​

beidseitig abgewinkelt​
angled on both sides​

Abdeckprofil​
Cover profile​
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Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Deckschalen für Innenecken, unsichtbar geschraubt​
Pressure plates for inner corners with concealed screw fixings​

Deckschalen für Innenecken, sichtbar geschraubt​
Pressure plates for inner corners with visible screw fixings​

Klemmprofil​
Pressure plate profile​
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Zusatzprofile​
Supplementary profiles​

Innenecken​
Inner corners​

Wandanschlussprofile​
Wall attachment profiles​
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Glasfalzverkleinerungsprofil​
Glazing rebate reduction profile​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Abdeckprofil​
Cover profile​
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Schüco Vordächer TopSky 1 und TopSky 2
Schüco TopSky 1 and TopSky 2 canopies​

Schüco TopSky Vordächer
Vordächer bieten nicht nur Schutz vor  
schlechter Witterung, sondern sind auch ein 
gestalterisches Produkt für Eingangsbereiche 
oder Fassaden. Die Vordachkonstruktionen 
sind mit unterschiedlicher Verglasung kombi-
nierbar. Mit klarem Sicherheitsglas als reinem 
Regenschutz, mit getöntem Glas als Regen- 
und Sonnenschutz oder mit Photovoltaik- 
Elementen als gleichzeitige Energiequelle.  
Die Tragkonstruktion von Schüco TopSky  
besteht aus hochwertigem, korrosions- 
beständigem und pflegeleichtem Aluminium. 
Mit den attraktiven Trägerprofilen, die farblich 
frei gestaltet werden können, erhält jede  
Gebäudehülle interessante optische Akzente.​

Schüco TopSky canopies
Canopies offer weather protection and are a 
design product for entrance areas or façades. 
The canopy constructions can be combined 
with different glazing. With clear safety glass 
as protection against rain, with tinted glass as 
protection against both rain and sun, or with 
photovoltaic units as a simultaneous energy 
source. The Schüco TopSky load-bearing 
structure consists of high quality, corrosion- 
resistant and easy-to-maintain aluminium. 
Every building envelope acquires interesting 
visual accents with the attractive load-bearing 
profiles, the colours of which can be designed 
freely.​
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Vordachkonstruktion Schüco TopSky 1
Schüco TopSky 1 Vordächer haben eine  
feste Dachneigung von 30°. Durch die 
Dachneigung hat das Vordach einen hohen 
Selbstreinigungsgrad. Es sind Rasterbreiten 
von 600 mm bis 1.500 mm mit einer Aus- 
ladung von 1.260 mm bis 1.470 mm je  
nach statischen Erfordernissen möglich.

Schüco TopSky 1 canopy construction
Schüco TopSky 1 canopies have a fixed roof 
pitch of 30°. The canopy has a high degree of 
self-cleaning through the roof pitch. Module 
widths of between 600 mm and 1500 mm with 
a projection of 1260 mm to 1470 mm  
are possible, depending on structural  
requirements.​

Vordachkonstruktion Schüco TopSky 2
Mit Schüco TopSky 2 kann die Dachneigung 
variabel zwischen 30° und 45° mit starrem 
Firstanschluss und 10° bis 45° mit gelenkig 
ausgeführtem Firstanschluss gewählt  
werden. Es sind Rasterbreiten von 600 mm  
bis 1.500 mm mit einer Ausladung von 
1.310 mm bis 2.060 mm je nach  
statischen Erfordernissen möglich. 

Schüco TopSky 2 canopy construction
With Schüco TopSky 2, the pitch of the roof 
can be selected variably between 30° and 45° 
with rigid ridge attachment and 10° to 45° 
with jointed ridge attachment. Module widths 
of between 600 mm and 1500 mm with a  
projection of 1310 mm to 2060 mm are  
possible, depending on structural  
requirements.​

Schüco TopSky 1
Aluminiumkonsole als Tragprofil  
mit feststehendem Neigungswinkel 
von 30°
Aluminium brackets as load-bearing 
profile with fixed angle of incline of 
30°​

Schüco TopSky 2
Aluminium-Tragprofil mit Gelenkarm 
für einen variablen Neigungswinkel 
von 10° bis 45°
Aluminium load-bearing profile  
with adjustable bracket for an angle 
of inclination varying between 10° 
and 45°​

1 	Ansichtsbreite: 50 mm
		  Face width: 50 mm

2 	Höhe Andruckprofil: 8 mm
		  High pressure plate: 8 mm

3 	Verglasungsdicke: 8 mm bis 16 mm
		  Glazing thickness: 8 mm to 16 mm

4 	Bautiefe Tragprofil: 45 mm
		  Basic depth of load-bearing profile: 45 mm​

4

3

2
1

1 	Ansichtsbreite: 50 mm​
		  Face width: 50 mm​

2 	Höhe Andruckprofil: 14 mm​
		  High pressure plate: 14 mm​

3 	Verglasungsdicke: 8 mm bis 16 mm​
		  Glazing thickness: 8 mm to 16 mm​

4 	Bautiefe Tragprofil: 28 mm​
		  Basic depth of load-bearing profile: 28 mm​

4

2
1

3
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Fassadenanbindungen​
Façade attachments​

Befestigungsmittel​
Schüco bietet für viele Fassadenanbindungen 
mit entsprechenden Befestigungseinheiten 
Systemlösungen an.​​

Fixing materials​
Schüco offers system solutions for many 
façade attachments with corresponding fixing 
bracket assemblies.​

Befestigungseinheiten für Vordächer​
Mit dieser Befestigungseinheit lassen sich die 
Vordachkonstruktionen Schüco TopSky 1 und 
Schüco TopSky 2 an die Fassade anschließen.​

Fixing bracket assemblies for canopies
With this fixing bracket assembly, the  
Schüco TopSky 1 and Schüco TopSky 2  
canopy constructions can be connected to  
the façade.​

Maximale Belastung pro Einheit​
Maximum load per unit​

FV ≤ 4,0 kN Eigenlast​  Dead load​

FHZ ≤ 4,2 kN Zuglast​  Tension​

FHD ≤ 4,2 kN Drucklast​  Compression​

FHQ ≤ 1,5 kN Querkraft​  Lateral force​
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Befestigungseinheit für Sonnenschutz- 
systeme​
Befestigungseinheit für den Anschluss von 
Sonnenschutzanlagen an die Fassade.​

​Fixing bracket assembly for solar shading 
systems
Fixing bracket assembly, for attaching solar 
shading to the façade.​

Sonnenschutzhalterung aus Aluminium​
Solar shading bracket made of aluminium​

FV [N]	  Maximale Gebrauchskraft​
			    Maximum force​

L [mm]	 Lastabstand​
			    Loading gap​

FV [N]	  Maximale Gebrauchskraft​
			    Maximum force​

L [mm]	 Lastabstand​
			    Loading gap​

Sonnenschutzbefestigung aus Edelstahl-A4​
A4 stainless steel solar shading fixing​

Lasten auf Anfrage​
Loads available on request​

Hinweis​
Nur in die  
Standardsysteme 
FW 50+ / FW 50+.1 
einsetzbar

Note​
Can only be used  
in the standard  
FW 50+ / FW 50+.1 
systems​
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Schwertanbindung​
Aus Aluminium, für den Anschluss von  
weiteren Bauteilen mit großen Lastabtragun-
gen wie z. B. Sonnenschutzlamellen des  
Systems Schüco ALB, Reklameschilder  
oder Wartungsbalkone an die Fassade.​

Bracket attachment
Aluminium, for fixing additional building  
components with high load transfers, e.g. 
Schüco ALB sunblinds, advertising signs or 
maintenance cradles to the façade.  ​
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Gerüstverankerung​
Bestehend aus einer Ringschraube und  
einem Grundprofil mit Schrauben zur ein- 
fachen Montage und Demontage eines  
Gerüstes. Die Grundprofile für die Veranke-
rungspunkte verbleiben in den Pfostenprofilen, 
sodass ein sicherer Wiederaufbau des  
Gerüstes für eventuelle Reparaturarbeiten 
möglich ist. Die Traglast nach DIN 4420  
(Traglastversuche an Gerüstverankerungen) 
wird erreicht.​

Frame anchor
Consisting of a ring bolt and a basic profile 
with screws for simple installation and  
removal of a frame. The basic profiles for  
the anchor points remain in the mullion  
profiles to allow safe rebuilding of the frame 
for any repair work. The ultimate load in  
accordance with DIN 4420 (load trials on 
frame anchors) is met.​
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Blitzschutz​
Lightning protection​

Concealed integration of lightning  
conduction device in the Schüco FW 50+  
and Schüco FW 60+ façade systems​
•	 System solution tested in accordance with 

DIN EN 50164 for Schüco curtain walling​
•	 Clear interface between trades (metal  

fabricator and constructor of lightning  
conductor)​

•	 High degree of fabrication and design  
reliability as this is a tested system solution 
with detailed documentation​

Verdeckt liegende Integration der Blitzab- 
leitungsvorrichtung in die Fassadensysteme 
Schüco FW 50+ und Schüco FW 60+​
•	 Systemlösung geprüft nach DIN EN 50164 

für Schüco Vorhangfassaden​
•	 Eindeutige Schnittstelle zwischen  

den Gewerken (Metallbauer und  
Blitzschutzbauer)​

•	 Hohe Verarbeitungs- und Planungs- 
sicherheit durch geprüfte und detailliert  
dokumentierte Systemlösung​​
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Schüco Brüstungssicherung​
Schüco safety bars​

Brüstungssicherung aus Glas und Edelstahl
Geschosshoch verglaste Öffnungselemente 
können ein wichtiges gestalterisches Element 
eines Gebäudes sein und gleichzeitig für einen 
hohen Lichteinfall sorgen. Eine Teilung der  
Elemente durch Brüstungsriegel wirkt dabei 
oft störend und optisch wenig ansprechend. 
Eine Brüstungssicherung aus Glas oder Edel-
stahl ist eine formschöne Alternative, die  
sogar als Designelement Akzente setzen kann. 
Allerdings sind dies oft objektbezogene, recht 
aufwändige Lösungen, die für jeden Einzelfall 
statisch überprüft werden müssen. Schüco 
bietet auch hier eine Systemlösung.  
Die Schüco Brüstungssicherungen aus Glas 
oder Edelstahl sind komplette Systeme für  
unterschiedliche Anwendungen in systemge-
prüfter Qualität. Sie bestehen aus lagermäßig 
vorhandenen, aufeinander abgestimmten  
Systemkomponenten, inklusive Befestigungs-
zubehör. Für diese Systeme stehen Angaben 
zur statischen Vordimensionierung zur  
Verfügung.​

​Glass and stainless steel safety barriers
Storey height glazed opening units can  
represent an important design element of a 
building and also ensure a high level of light 
penetration. Separating the units through the 
use of spandrel transoms may often spoil the 
appearance of a building. Glass or stainless 
steel safety barriers are an attractive alterna-
tive which can be incorporated into the design 
of the building. However, these are often  
expensive, project-specific solutions for which 
individual structural checks are required. 
Schüco however, is able to offer a system 
solution. Schüco glass or stainless steel safety 
barriers represent complete systems offering 
tried-and-tested quality for different applica-
tions. They consist of perfectly tailored system 
components available from stock, including 
fixing accessories. Preliminary structural  
calculations are available for these systems.​
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Statische Vorbemessung​
Bei Einsatz der Brüstungsverglasung  
sowie der Edelstahl-Horizontalstäbe als ab-
sturzsicherndes Bauteil sind für Planung und 
Dimensionierung alle gültigen Vorschriften der 
geltenden Landesbauordnung, der ETB Richt- 
linien, TRLV und Arbeitsstätten-Richtlinien zu 
beachten.​

​Preliminary structural calculation
When using spandrel glazing and stainless 
steel horizontal bars as safety barriers, the  
regulations of the local building authority,  
ETB guidelines, TRLV and workshop guidelines 
must be observed during the planning and  
design stages.​

Brüstungsverglasung
•	 Vollkommen transparente Absturzsicherung 

mit Verbundsicherheitsglas nach TRAV  
(Kategorie A) und Bauregelliste

•	 Optisch dezente Anwendung durch  
Befestigung der Halter am Blendrahmen

•	 Einsetzbar bei Einsatzelementen der  
Standard- und Block-Fensterserien

•	 Prädestiniert für den Einsatz bei bodentiefen 
Einsatzelementen

•	 Kantenschutz der oberen freien Glaskante 
bauseits

•	 Allgemeines bauaufsichtliches Prüfzeugnis 
(Prüfzeugnis-Nr. 8593)

•	 Glasdicken von 10 mm bis 16 mm einsetzbar
•	 Pendelschlag geprüft​

Spandrel glazing
•	 Completely transparent safety barrier with 

laminated safety glass in accordance with 
TRAV (category A) and German Building 
Regulations List

•	 Discreet appearance as the brackets are 
fixed to the outer frame

•	 For use in insert units in the standard and 
block window series

•	 Ideal for use with floor-to-ceiling insert units
•	 Edge protection for the top open glass edge 

to be supplied by the customer
•	 General Building Approval Test Certificate 

(test certificate no. 8593)
•	 Glass thicknesses of 10 mm to 16 mm  

can be used
•	 Impact-tested​

Maximale Abmessungen beim Einsatz der Brüstungsverglasung als Brüstungssicherung​
Maximum dimensions when using spandrel glazing as safety barriers​

Abmaße *  Dimensions * Werte​  Values​

Maximale Glasbreite​
Maximum glass width​

bis 1.500 mm​
up to 1500 mm​

Maximale Höhe​
Maximum height​

900 mm bis 1.100 mm, Landesbauordnung (LBO) beachten​
900 mm to 1100 mm, observe building regulations (LBO)​

Glasscheibendicke​ **
Glass pane thickness​

10 mm bis 16 mm, mindestens 2 x 5 mm Verbundsicherheitsglas (VSG) aus Einscheibenglas (ESG) mit 
0,76 mm Foliendicke​

10 mm to 16 mm, at least 2 x 5 mm laminated safety glass (LSG) made of toughened safety glass (TSG) with 
0.76 mm foil thickness​

*		 Abmessungen gemäß Allgemein bauaufsichtlichem Prüfzeugnis 
02/2007 für Absturzsichernde Verglasungen TRAV. Prüfzeugnis für 
Stoßfestigkeit Nr. 8593

**	 Eine Glasdickendimensionierung und ein statischer Nachweis sind 
objektbezogen durchzuführen​

*		 Dimensions in accordance with the Local Building Authority Test 
Certificate No. 02/2007 for TRAV-tested safety barrier glazing.  
Test certificate for impact resistance 8593

**	 Glass thickness and structural calculations must be carried out for 
each project.​



Schüco 157

Ba
sic

 sy
st

em
s

Ba
sis

sy
st

em
e​

Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+ – Weiteres Zubehör
Schüco Façade FW 50+ / FW 60+ – Additional accessories​

Brüstungssicherung aus Edelstahl​
•	 Systemgeprüfte Lösung
•	 Sichere Befestigungstechnik zwischen  

Blendrahmen und Edelstahladapter
•	 Inklusive Angaben zur statischen  

Vordimensionierung
•	 Auch als optisches Gestaltungselement für 

Fenster, Türen und Fassaden einsetzbar, um 
architektonische Akzente zu setzen

Stainless steel safety barriers​
•	 System-tested solution​
•	 Secure fixing technology between outer 

frame and stainless steel adapter​
•	 Includes details on preliminary structural 

analysis​
•	 Can also be used as an attractive design  

feature for windows, doors and façades to 
add architectural expression​

Hinweis​
Größere Stützweiten und kleinere Stabdurch-
messer sind beim Einsatz als rein optisches  
Gestaltungselement möglich​

Note
Larger spans and smaller rod diameters can be 
used purely to enhance the appearance.​

Durchmesser​  Diameter​ Maximale Spannweite​  Maximum span​

Horizontale Last​ *  Horizontal load​ *

q = 0,5 kN/m q = 1,0 kN/m

Ø 8 mm 350 mm 250 mm

Ø 12 mm 660 mm 460 mm

Ø 20 mm 1.350 mm 1.000 mm

Ø 35 mm 2.250 mm 1.850 mm

Maximale Spannweite in Abhängigkeit zur horizontalen Last​
Maximum span width depending on horizontal load​

*	Horizontale Last: 
für den privaten Wohnungsbau q = 0,5 kN/m, 
für die Anwendung in öffentlichen Gebäuden q = 1,0 kN/m, 
es gelten Tabellenwerte nach DIN 1055​​

*	Horizontal load:
For residential buildings q = 0.5 kN/m,
for use in public buildings q = 1.0 kN/m,
the table values as per DIN 1055​ apply​
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Schüco LED-Beleuchtungslösung​
Schüco LED illumination solution​

Die Schüco LED-Beleuchtungslösung verleiht 
dem Gebäude ein individuelles Gesicht in der 
Nacht. Es hebt die architektonischen Merk- 
male hervor und setzt gezielt Akzente.​
​
Schüco LightSkin powered by Zumtobel ist  
die kleinste, effizienteste und voll profilinteg-
rierte LED-Lichtlösung. Sie illuminiert das  
Gebäude und verleiht ihm damit auch nachts 
ein individuelles Gesicht. Sie reduziert den 
Energiebedarf auf ein Minimum – bei gleich-
zeitig optimal erzeugter Lichtdichte. Schüco 
LightSkin ist in der Schutzklasse IP 65 ausge-
führt und ausschließlich für die Schüco Profile 
erhältlich. Vom LED-Modul über Konverter, 
Leitungen und Drahtverbindungen gibt es  
bei Schüco alles aus einer Hand. Durch die 
längere Leuchtdauer der LEDs überzeugt 
Schüco LightSkin zusätzlich mit einem deut-
lich geringeren Wartungsaufwand z. B. gegen-
über Halogenflutern zur Fassadenillumination.​

The Schüco LED illumination solution gives 
the building an individual appearance at night. 
It highlights the architectural features and sets 
specific accents.
​
Schüco LightSkin powered by Zumtobel is  
the smallest and most efficient LED lighting 
solution that is fully integrated into the profile. 
It illuminates the building and creates an indi-
vidual appearance, even at night. It reduces 
energy requirements to a minimum, whilst 
also providing optimum light density. Schüco 
LightSkin is classified in safety class IP 65  
and is exclusively available for Schüco profiles. 
From the LED module to the converters, ca-
bles and wiring, Schüco provides everything 
from a single source. Schüco LightSkin also 
features significantly lower maintenance, for 
example, compared to halogen floodlights for 
façade illumination due to the much longer 
useful life of the LEDs.​

Energieeffiziente Gebäudeillumination mit Schüco LightSkin powered by Zumthobel​
Energy-efficient building illumination with Schüco LightSkin powered by Zumtobel​
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Produktvorteile​ Product benefits​

•	 Emotional: durch akzentuierte Fassaden- 
beleuchtung in unterschiedlichen  
Farbtemperaturen und Farbspektren

•	 Exklusiv: Schüco LightSkin ist nur in  
Verbindung mit Schüco Profilsystemen  
erhältlich

•	 Planungs- und konzeptsicher: durch  
Systemlösungen

•	 Energieeffizient: durch innovative LED-Module 
mit hoher Energieausnutzung und geringster 
Leistungsaufnahme

•	 Effektiv: durch minimierte Lichtverschmutzung 
aufgrund einzigartiger Abstrahlwinkel

•	 Einfach: durch schnelle und flexible  
Verdrahtung bei einfachster Montage​

•	 Emotional: accentuated façade illumination in  
different colour temperatures and colour spectrums

•	 Exclusive: Schüco LightSkin is only available in  
conjunction with Schüco profile systems

•	 Reliable design and concept: achieved through  
system solutions

•	 Energy-efficient: innovative LED modules with high 
energy efficiency and low power consumption

•	 Effective: minimum light pollution due to unique 
beam angle

•	 Simple: quick, flexible wiring and easy installation​

Die Schüco LED-Beleuchtungslösung wird in 
der Glasleiste, im Flügelprofil, im Riegel oder 
in der Deckschale eingesetzt. Das asymmet-
risch-ellipsoide Abstrahlverhalten verteilt das 
Licht gleichmäßig auf die Fensterelemente.​​

The Schüco LED illumination solution is used 
in the glazing bead, vent profile, transom or 
cover cap. The asymmetrical, ellipsoid radia-
tion properties distribute the light evenly onto 
the window units.​

Ausleuchtung von innen: Einsatz in der Glasleiste 
bei Fenstern​
Illumination from inside: installation in the glazing 
bead for windows​

Ausleuchtung von innen: Einsatz im Riegel bei  
Fassaden​
Illumination from inside: installation in the transom 
for façades​

Ausleuchtung von außen: Einsatz in der Deckschale 
bei Fassaden​
Illumination from outside: installation in the cover 
cap for façades​

Das System wurde mit dem  
iF product design award 2014 und 
mit dem Red Dot Design Award 2014 
ausgezeichnet.​
The system won the 2014 iF product 
design award and the 2014 Red Dot 
design award.​
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Low Power: β = 30°
High Power: β = 34°
RGB: β = 26°

Low Power: α = 162°
High Power: α = 76°
RGB: α = 78°

Optimale Ausleuchtung der Konstruktion 
durch Wahl des Abstrahlwinkels​
Durch einen optimalen Abstrahlwinkel wird 
bei geringster Lichtverschmutzung nur die 
Konstruktion beleuchtet und akzentuiert.  
Je nach Größe des Elements kann die  
Leuchtstärke angepasst werden. Eine  
Blendung des Betrachters bleibt aus.​

Selection of the beam angle ensures the 
construction is perfectly illuminated​
The optimum beam angle ensures that there  
is barely any light pollution and only the con-
struction is illuminated and accentuated. The 
luminosity can be adjusted depending on the 
size of the unit. Observers are not dazzled.​

Abstrahlwinkel​
Beam angle​

Einfache Lichtlösung  
(1 LED-Modul mittig)​
Simple illumination solution  
(1 LED module in the centre)​

Erweiterte Lichtlösung  
(2 LED-Module)​
Enhanced lighting solution  
(2 LED modules)​

Farbspektrum RGB​
RGB colour spectrum​

Monochrom 1,2 W Low Power​
Monochrome 1.2 W low power​

Monochrom High Power​
Monochrome high power​

RGB High Power (Farbbeispiel)​
RGB high power (colour example)​
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Abstand und Anzahl der LEDs​
Die Anzahl und die Abstände der  
Schüco LightSkin LEDs hängt von der zu  
beleuchtenden Elementgröße und der Wahl 
der LED-Technologie ab. Die LEDs haben  
je nach Bautyp unterschiedlich maximale  
Beleuchtungsflächen. Soll darüber hinaus  
eine größere Elementfläche beleuchtet  
werden, ist die Anzahl der eingesetzten 
LED-Module zu erhöhen oder eine andere 
Technologie zu wählen.​

​Distance between and number of LEDs
The number of Schüco LightSkin LEDs and the 
distance between them depends on the unit 
size to be illuminated and the choice of LED 
technology. The LEDs have different maximum 
illumination areas depending on the construc-
tion type. In addition, if a larger unit area 
should be illuminated, the number of LED 
modules used must be increased or an  
alternative technology must be selected.​

Maximale Beleuchtungsfläche der LED-Module
Die möglichen Elementgrößen und Abstände der LEDs hängen maßgeblich  
von den Rahmenbedingungen des jeweiligen Bauvorhabens ab. Insbesondere 
sind Material und Farbe der Fassade sowie die Umgebungshelligkeit wichtige 
Faktoren. Die im Diagramm dargestellten Werte können daher nur als  
Orientierung der Vorplanung dienen.​

​Maximum illumination area of the LED modules
The possible unit sizes and distances between the LEDs will depend to a large 
extent on the conditions of the respective construction project. In particular,  
the material and colour of the façade, as well as the ambient brightness, are 
important factors. For this reason, the values shown in the diagram can only  
be used as a guide for advanced planning.​
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Elementbreite in Metern​
Unit width in metres​

Monochrom 1,2 W Low Power LED-Modul​
Monochrome 1.2 W low power LED module ​

RGB High Power LED-Modul​
RGB high power LED module​

Monochrom High Power LED-Modul​
Monochrome high power LED module​
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Schüco Serien​  Schüco series​

Fenstersystem​  Window system​

Fassadensystem​  Façade system​

Einsetzbar in folgenden Systemen​
Can be used in the following systems​

Einbaubeispiel Schüco LightSkin in Schüco Fassade FW 50+​
Installation example for Schüco LightSkin in Schüco Façade FW 50+​

Kabelhalter ermöglichen 
saubere Kabelverlegung 
unter der Deckschale​
Cable holders allow cables 
to be laid tidily under the 
cover cap​

Verdeckt im Profil  
integrierte LED​
LED concealed and  
integrated in the profile​
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50 100

Ersparnis​  Saving​

Beispielrechnung Wirtschaftlichkeit der  
Außenbeleuchtung​
Wirtschaftlichkeitsberechnung anhand eines 
Fassadenrasters für ein Referenzgebäude. 
Schüco LightSkin LED im Vergleich zu  
einem herkömmlichen HIT-Halogenfluter.​

Example calculation of cost efficiency of 
outdoor illumination​
Evaluation of economic efficiency based  
on a façade grid for a reference building. 
Schüco LightSkin LED compared to a  
conventional HIT halogen floodlight.​

Stromeinsparung mit Schüco LightSkin​
Electricity savings with Schüco LightSkin​

Schüco LightSkin​
Schüco LightSkin​

Halogenfluter​
Halogen floodlight​

€/Jahr​
€/year​

Gebäudeakzentuierung bei Nacht bei 
geringster Lichtverschmutzung mit 

Schüco LightSkin​
Building accentuation at night and 

minimal light pollution with Schüco 
LightSkin​

Berechnungsgrundlagen​
Calculation principles​

Schüco LightSkin​
Schüco LightSkin​

Halogenfluter​
Halogen floodlight​

Leistung pro Fassadenraster (6 Fassadenelemente)​
Output per façade module (6 façade units)​

8,4 W inklusive Betriebsgeräte​
8.4 W including operating devices​

161 W inklusive Betriebsgeräte​
161 W including operating devices​

Energiebedarf pro Fassadenraster (8 h/Tag für 365 Tage)​
Energy requirements per façade grid (8 h/day for 365 days)​

24,5 kWh/Jahr​
24.5 kWh/year​

470,1 kWh/Jahr​
470.1 kWh/year​

Energiekosten pro Jahr (0,20 €/kWh)​
Energy costs per year (0.20 €/kWh)​

4,91 €/Jahr​
4.91 €/year​

94,02 €/Jahr​
94.02 €/year​

Ersparnis pro Jahr (Stromkosten)​
Savings per year (electricity savings)​

89,11 €/Jahr​
89.11 €/year​
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Designvarianten​
Design options​

Schüco Fassade FW 50+ S​
Schüco Façade FW 50+ S

Systemeigenschaften​
System features​

Profilschnitte​
Profile section details​

Baukörperanschlüsse​
Attachments to building structure​

Profilübersicht​
Overview of profiles​
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Systemeigenschaften​
System features​

Schüco Fassade FW 50+ S.SI mit Aluminium-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+ S.SI with aluminium pressure plate​

Schüco Fassade FW 50+ S.SI mit glasfaserverstärktem Kunststoff-Andruckprofil
Schüco Façade FW 50+ S.SI with glass fibre-reinforced plastic pressure plate​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Produktvorteile​ Product benefits​

•	 Die Konstruktion wirkt durch die I- und  
T-förmigen Tragprofile besonders filigran

•	 Glasandruckprofile in Stahl-U-Kontur und mit 
sichtbarer Verschraubung unterstreichen den 
technischen Charakter des Systems

•	 Riegel- und Pfostenprofile stehen in  
abgestuften Abmessungen je nach statischer 
Anforderung zur Verfügung

•	 Geprüft und gekennzeichnet durch Produktpass 
10027203/1-0.3

•	 Glasdicken von 4 mm bis 48 mm und maximale 
Glaslasten bis 185 kg​

•	 The design has an elegant appearance due to  
the I and T-shaped load-bearing profiles

•	 Steel U-shaped pressure plates with visible screw 
fixings emphasise the technical character of the 
system

•	 Transom and mullion profiles are available in  
graduated dimensions to meet varying structural  
requirements

•	 Tested and certified by product approval 
10027203/1-0.3

•	 Glass thicknesses from 4 mm to 48 mm and  
maximum glass loads of up to 185 kg​

Verarbeitungsvorteile​ Fabrication benefits​

•	 Spezialprofile für obere und untere Fassaden- 
anschlüsse ermöglichen sehr geringe Fuß- 
bodenaufbauhöhen und eine umlaufende  
Abdichtung des Baukörpers sowie einen  
festen Sitz der Dichtungsbahnen ohne  
zusätzliche mechanische Sicherung

•	 Schraubenführung in allen Systemvarianten  
gelöst durch entsprechende Systemartikel

•	 Neue Fußpunktabdichtungskomponenten  
ermöglichen einen sicheren und rationellen 
Baukörperanschluss

•	 Spezialprofile für Wandanschluss, Dichtbahn- 
anschlüsse und bauseitige Unterkonstruktion 
sowie Einsatzelemente (Blockflügel, Türen, 
Dachfenster, Blockkonstruktion) und  
Fassadenbefestigungen sind vorhanden

•	 Elementbauweise: Montage der vorgefertigten 
Elemente mit Montagepfosten​

•	 Special profiles for top and bottom façade  
attachments allow for the construction of very  
low floor levels and for continuous sealing of the 
building structure, as well as providing a secure fit 
for the vapour barriers without the need for  
additional mechanical fixing

•	 Screw guide in all system variations solved by  
appropriate system articles

•	 New sill sealing components allow for secure and 
efficient attachment to the building structure

•	 Special profiles are available for wall attachment, 
vapour barrier attachments and on-site  
substructure, as well as insert units  
(block vents, doors, roof windows, block  
construction) and façade fixing brackets

•	 Unitised construction: installation of prefabricated 
units using assembly mullions​
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Profilschnitte​
Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+ S.SI und Schüco FW 50+ S.1, Pfosten mit  
stahlträgerähnlicher I-Kontur und Aluminium-Andruckprofil
Mullion section detail of Schüco FW 50+ S.SI and Schüco FW 50+ S.1, mullion with  
steel-look I contour and aluminium pressure plate​

Maßstab 1:1
Scale 1:1​
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Schüco Fassade FW 50+ S​ – Profilschnitte
Schüco Façade FW 50+ S – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco FW 50+ S.SI und Schüco FW 50+ S.1, Riegel mit  
stahlträgerähnlicher T-Kontur und Aluminium-Andruckprofil
Transom section detail of Schüco FW 50+ S.SI and Schüco FW 50+ S.1, transom with  
steel-look T contour and aluminium pressure plate​

Maßstab 1:1
Scale 1:1​
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Schüco Façade FW 50+ S – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco FW 50+ S.SI und Schüco FW 50+ S.1, Montagepfosten mit  
stahlträgerähnlicher T-Kontur und Aluminium-Andruckprofil
Mullion section detail of Schüco FW 50+ S.SI and Schüco FW 50+ S.1, assembly mullion with 
steel-look T contour and aluminium pressure plate​

Maßstab 1:1
Scale 1:1​
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Schüco Façade FW 50+ S – Profile section details​

Maßstab 1:1
Scale 1:1​

Riegelschnitt Schüco FW 50+ S.SI und Schüco FW 50+ S.1, Riegel passend zum 
Montagepfosten
Transom section detail of Schüco FW 50+ S.SI and Schüco FW 50+ S.1, transom 
suitable for assembly mullion​
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Pfostenschnitt Schüco FW 50+ S, variable Außenecke 0° bis 10°​
Mullion section detail of Schüco FW 50+ S, variable angle outer corner 0° to 10°​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Pfostenschnitt Schüco FW 50+ S, variable Außenecke 10° bis 15°​
Mullion section detail of Schüco FW 50+ S, variable angle outer corner 10° to 15°​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Pfostenschnitt Schüco FW 50+ S, variable Innenecke 0° bis 7,5°​
Mullion section detail of Schüco FW 50+ S, variable angle inner corner 0° to 7.5°​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Pfostenschnitt Schüco FW 50+ S, Außenecke 15° bis 45°​
Mullion section detail of Schüco FW 50+ S, variable angle outer corner 15° to 45°​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Baukörperanschlüsse​
Attachments to building structure​

TF 441-1

Alle in dieser Dokumentation gezeigten  
Baukörperanschlüsse haben eine Kennung.  
Die entsprechenden Zeichnungen, zusammen 
mit den Ausschreibungstexten, finden Sie zum 
Download im Service-Bereich unserer  
Homepage unter www.schueco.de/ba​

All of the attachments to building structures 
shown in this document have a code identifier. 
The corresponding drawings, together with the 
specifications, are available to download from 
the Service area of our homepage at  
www.schueco.de/ba​

Riegelschnitt Schüco FW 50⁺ S, Kopfpunkt ​
Transom section Detail Schüco FW 50⁺ S, top point​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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BF 441-2

Riegelschnitt Schüco FW 50⁺ S, Fußpunkt​
Transom section detail Schüco FW 50⁺ S, base point​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Fassade FW 50+ S​ – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade FW 50+ S – Attachments to building structure​

Pfostenschnitt Schüco FW 50⁺ S, seitlicher Baukörperanschluss​
Mullion section detail of Schüco FW 50⁺ S, side attachment to building structure​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco182 Schüco Fassade FW 50+ S​ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ S – Overview of profiles​

Profilübersicht​
Overview of profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

135 650​ 6,0​ 34,10​ 0,34​

322 540​ 6,0​ 311,47​ 16,34​

322 550​ 6,0​ 701,31​ 17,45​

322 560​ 6,0​ 519,01​ 11,48​

322 570​ 6,0​ 215,60​ 10,36​

323 650​ 6,0​ 159,59​ 0,57​

323 870​ 6,0​ 2030,28​ 16,83​

Pfosten und Einschubprofile​
Mullions and insert profiles​
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Schüco Fassade FW 50+ S​ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ S – Overview of profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

326 630​ 6,0​ 141,10​ 5,25​

326 640​ 6,0​ 90,57​ 3,29​

326 880​ 6,0​ 244,82​ 3,70​

326 890​ 6,0​ 354,32​ 6,13​

Montagepfosten​
Assembly mullions​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​
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Schüco184 Schüco Fassade FW 50+ S​ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ S – Overview of profiles​

Variabler Pfosten für Außenecken​
Variable angle mullions for outer corners​

Riegel 1. Ebene​
Level 1 transoms​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

160 790​ 6,0​ 337,40​ 13,61​

322 650​ 6,0​ 2,95​ 3,02​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

322 370​ 6,0​ 0,41​ 3,63​

322 380​ 6,0​ 3,02​ 8,93​

323 900​ 6,0​ 69,99​ 10,52​

326 900​ 6,0​ 26,67​ 4,68​

326 920​ 6,0​ 194,10​ 11,28​
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Schüco Fassade FW 50+ S​ – Profilübersicht
Schüco Façade FW 50+ S – Overview of profiles​

Deckschalen​
Eine Übersicht der Deckschalen befindet sich 
im Kapitel Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+​

Cover caps
An overview of the cover caps can be found in 
the chapter ‘Schüco Façade FW 50+ / FW 60+’​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Riegel 2. Ebene​
Level 2 transom​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

336 100​ 6,0​ 189,47​ 9,89​
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Add-on constructions​
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Schüco190 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Systemeigenschaften
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – System features​

Systemeigenschaften​
System features​

Maßstab 1:1
Scale 1:1​

Schüco Fassade AOC 50 ST.SI mit 3-fach-Verglasung auf  
Stahl-Unterkonstruktion
Schüco Façade AOC 50 ST.SI with triple glazing on  
steel substructure​

Schüco Fassade AOC 50 TI.SI mit 3-fach-Verglasung auf  
Holz-Unterkonstruktion
Schüco Façade AOC 50 TI.SI with triple glazing on  
+timber substructure​
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Produktvorteile​ Product benefits​

•	 Systembreiten 50 mm, 60 mm und 75 mm
•	 Höchst wärmegedämmte Fassaden-Aufsatz- 

konstruktion mit besten Wärmedämmeigen-
schaften Uf-Werte bis zu 0,81 W/(m²K)  
(Schüco Fassade AOC 50 / 60 / 75 ST) bzw.  
bis zu 0,77 W/(m²K) (Schüco Fassade 
AOC 50 / 60 / 75 TI) inklusive Schraubeneinfluss
•	 Durch neuartiges Isolatorkonzept
•	 Isolator mit Reflexionsflächen zur  

Minimierung der Energieverluste durch  
Wärmestrahlung

•	 Passivhaus-zertifiziertes System  
(Passivhaus Institut Darmstadt)

•	 Durch verschiedene Isolationsvarianten optimal 
anpassbar auf energetische Anforderungen

•	 Glasstärken zwischen 6 mm und 64 mm  
einsetzbar

•	 Auf hohe Glasgewichte optimal angepasstes 
Glasträgerprogramm, für wirtschaftliche und  
rationelle Montage; Glasgewichte bis zu 
1.190 kg (Schüco Fassade AOC 50 / 60 / 75 ST) 
bzw. bis zu 810 kg (Schüco Fassade 
AOC 50 / 60 / 75 TI) möglich

•	 Senkrechte Fassaden und Lichtdächer mit  
geringen Dachneigungen bis zu 7° ausführbar, 
geringere Dachneigungen bis 2° auf Anfrage​

•	 System widths of 50 mm, 60 mm and 75 mm
•	 Highly thermally insulated façade add-on  

construction with top thermal insulation properties: 
Uf values to 0.81 W/(m²K) (Schüco Façade 
AOC 50 / 60 / 75 ST) and 0.77 W/(m²K)  
(Schüco Façade AOC 50 / 60 / 75 TI),  
including screw factor
•	 Due to a new isolator design
•	 Isolator with reflective surfaces to minimise  

energy losses due to thermal radiation
•	 Passive house-certified system  

(Passive House Institute, Darmstadt)
•	 Can be optimised to meet energy efficiency  

requirements thanks to various insulation options
•	 Glass thicknesses between 6 mm and 64 mm  

can be used
•	 Range of glazing supports tailored to large  

glass weights, for economical and efficient  
installation; glass weights of up to 1190 kg  
(Schüco Façade AOC 50 / 60 / 75 ST) and 810 kg 
(Schüco Façade AOC 50 / 60 / 75 TI) possible

•	 Vertical façades and skylights with shallow roof 
pitches up to 7° can be constructed, lower roof 
pitches up to 2° on request​

Verarbeitungsvorteile​ Fabrication benefits​

•	 Patentiertes Montagesystem durch Kunst-
stoff-Klips mit optimaler Schraubenführung 
auch bei hohen Glasstärken insbesondere im 
Bereich der 3-fach-Verglasung

•	 Spezielle Einspann- und Ausgleichsprofile  
insbesondere für die Verwendung von  
Einsatzelementen in Aufsatzkonstruktionen

•	 Drei Dichtungsebenen mit überlappendem und 
höhenversetztem Entwässerungsprinzip

•	 Zwei Entwässerungsprinzipien: „Gesamtbelüf-
tung und Entwässerung“ und „Feldweise Belüf-
tung und Entwässerung mit Fahnendichtungen“

•	 Patentiertes Dachbelüftungsstück ermöglicht 
eine optisch anspruchsvolle Lösung für die  
Be- und Entlüftung des Dachsystems

•	 Spezielles Grundprofil mit Positionierhilfe  
für Holzverarbeiter​

•	 Patented mounting system using plastic clips  
with optimised screw guide, even for large glass 
thicknesses, in particular for triple glazing

•	 Special insert profiles and spacer profiles, in  
particular for the use of insert units in add-on  
constructions

•	 Three drainage levels with overlapping and 
height-adjustable drainage principle

•	 Two drainage principles: “overall ventilation and 
drainage” and “field ventilation and drainage  
using gaskets with fins”

•	 Patented roof ventilation block makes for an  
attractive solution for ventilation of the roof system

•	 Special basic profile with positioning guide for  
timber fabricators​
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Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Test certificates​

Prüfzeugnisse​
Test certificates​

System
System​

Art der Prüfung
Type of test​

Norm
Standard​

Prüfinstitut
Test institute​

Nr. des Prüfzeugnisses / Bescheid
No. of test certificate / report​

Prüfergebnis
Test result​

Schüco AOC 50
Schüco AOC 60

Wärmedurchgang
Thermal transmittance​

EN 13947 Schüco / ift Rosenheim

Berechnete Werte nach  
DIN EN ISO 100 77-2

Calculated values in accordance 
with DIN EN ISO 100 77-2​

Weitere Uf-Werte siehe  
nachfolgende Seiten

For more Uf values,  
see the following pages​

Luftdurchlässigkeit
Air permeability​

EN 12152

PfB Rosenheim 11 / 11-A385-L1

Klasse AE
Class AE​

Schlagregensicherheit
Watertightness​

EN 12154
Klasse RE 1350
Class RE 1350​

Widerstandsfähigkeit bei Wind
Wind resistance​

EN 13166

Zulässige Last 2.000 Pa
Permitted load 2000 Pa​

Erhöhte Last 3.000 Pa
Increased load 3000 Pa​

Einbruchhemmung RC 2 (WK2)
Burglar resistance RC 2 (WK2)​

DIN EN 1627 PfB Rosenheim 11 / 11-A385-L1

Bestanden
Passed​

Einbruchhemmung RC 3 (WK3)
Burglar resistance RC 3 (WK3)​

Bestanden
Passed​

Passivhaus Zertifizierung
Passive house certification​

Passivhaus Institut Darmstadt​
Passive House Institute, 
Darmstadt​

Passivhaus Institut Darmstadt​
Passive House Institute, 
Darmstadt​

–
Zertifiziert
Certified​

Schüco AOC 50 ST
Schüco AOC 60 ST

Korrosionsschutz
Corrosion protection​

DIN EN ISO 6270-1
DIN EN ISO 9227

PfB Rosenheim 11 / 11-A385-L1
Auf Anfrage​
On request​

Schüco AOC 50 SG
Schüco AOC 60 SG

Luftdurchlässigkeit
Air permeability​

EN 12152

PfB Rosenheim 13/02-A074-L1
Auf Anfrage​
On request​

Schlagregensicherheit
Watertightness​

EN 12154

Widerstandsfähigkeit bei Wind
Wind resistance​

EN 13166

Passivhaus Zertifizierung
Passive house certification​

ift Richtlinie WA-15​
ift guideline WA-15​

ift Rosenheim 13-000338-PR02
Auf Anfrage​
On request​

Schüco AOC 75
Prüfergebnisse auf Anfrage​
Test results available on request​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Prüfzeugnisse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Test certificates​

Schalldämmung
Sound insulation​

Erklärung der Abkürzungen beim Glasaufbau: VSG = Verbundsicherheitsglas, SF = Schallschutz-Sicherheitsfolie
Für den Nachweis der Schalldämmung können zusätzliche Regelungen vorgeschrieben sein. Für Deutschland ergibt sich nach DIN 4109: 1989-11  
der Rechenwert des bewerteten Schalldämm-Maßes RW,R aus dem Prüfwert RW unter Abzug eines Vorhaltemaßes von 2 dB.​

Explanation of abbreviations for the glass composition: VSG = laminated safety glass (LSG), SF = sound reduction safety film
Additional regulations may be prescribed for proof of sound insulation. For Germany, in accordance with DIN 4109: 1989-11,  
the calculated value of the weighted sound reduction index RW,R is based on the test value RW minus a correction value of 2 dB.​

Glasaufbau und RW-Wert des Glases​
Glass composition and RW value of the glass​

VSG 19 SF / 27 / VSG 13 SF VSG 15 SF / 24 / VSG 11 SF VSG 9 SF / 12 / 6 / 12 / VSG 11 SF VSG 9 SF / 16 / 10 8 / 16 / 4

54 dB 52 dB 48 dB 45 dB 37 dB

System
System​

Bewertetes Schalldämm-Maß Rw(C;Ctr) in dB
Weighted sound reduction index RW(C;Ctr) in dB​

Schüco AOC 50 ST 52 (-12; -3) 51 (-1; -4) 47 (-1; -6) 44 (-2; -5) 38 (-1; -4)

Schüco AOC 50 TI 52 (-1; -3) 51 (-1; -3) 47 (-1; -6) 44 (-2; -5) 38 (-1; -5)

Schüco AOC 60 ST 52 (0; -3) 52 (-1; -4) 48 (-2; -6) 44 (-2; -5) 38 (-1; -4)

Schüco AOC 60 TI 51 (0; -2) 51 (-1; -4) 47 (-2; -6) 43 (-2; -4) 39 (-2; -5)
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Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Test certificates​

Wärmedämmung
Thermal insulation​

Schüco Fassade AOC.SI
•	 Maximale Wärmedämmung mit Uf-Werten 

bis zu 0,77 W/(m²K) inklusive Schrauben- 
einfluss für höchste Wärmedämm- 
anforderungen

•	 Isolationssystem bestehend aus Dichtung, 
Isolator, Kunststoff-Klips und Andruckprofil 
reduziert die Energieverluste auf ein  
absolutes Minimum

•	 Passivhaus-zertifiziert vom Passivhaus  
Institut Darmstadt (Deutschland) bei einer 
Glasstärke von 40 mm bei Holz und 46 mm 
bei Stahl​

Schüco Façade AOC.SI
•	 Maximum thermal insulation with Uf values 

to 0.77 W/(m²K) including screw factor for 
the highest thermal insulation requirements

•	 Insulation system consisting of gasket,  
isolator, plastic clips and pressure plate  
reduces energy lost to a bare minimum

•	 Passive house certification from the Passive 
House Institute, Darmstadt (Germany) with 
a glass thickness of 40 mm for timber and 
46 mm for steel​

Schüco Fassade AOC.HI
•	 Wärmedämmung mit Uf-Werten bis zu 

0,97 W/(m²K) inklusive Schraubeneinfluss 
für mittlere Wärmedämmanforderungen

•	 Minimierung der Energieverluste durch  
Einsatz des Isolationsbandes mit innen  
liegender Reflektionsschicht im  
Andruckprofil

•	 Patentierte Schraubenführung über  
Kunststoff-Klips

•	 Energetisch optimal ausgelegt für die  
Verwendung bei 2-fach-Verglasungen​

Schüco Façade AOC.HI
•	 Thermal insulation with Uf values  

to 0.97 W/(m²K) including screw factor for 
medium thermal insulation requirements

•	 Minimising energy loss by using the  
insulating tape with internal reflective  
coating in the pressure plate

•	 Patented screw guide using plastic clips
•	 Optimised design in terms of energy  

efficiency for use with double glazing​

Prinzipien der Wärmedämmung
Das dreistufig aufgebaute Isolationskonzept 
ermöglicht eine an die Anforderungen der 
jeweiligen Klimaregion energetisch optimal 
angepasste und sehr wirtschaftliche 
Ausführung der Fassadenkonstruktion.​

Principles of thermal insulation
This insulation concept is structured in three 
stages and allows an extremely economical 
design of the façade construction tailored to 
suit the energy requirements of the climate  
region.​

Schüco Fassade AOC
•	 Wärmedämmung mit Uf-Werten bis zu 

1,04 W/(m²K) inklusive Schraubeneinfluss  
für niedrige Wärmedämmanforderungen

•	 Schraubenführung wird über den  
patentierten im Andruckprofil eingebrachten 
Kunststoff-Klips bis in den Schraubkanal  
sichergestellt​

Schüco Façade AOC
•	 Thermal insulation with Uf values  

to 1.04 W/(m²K) including screw factor for 
low thermal insulation requirements

•	 Screw guide is secured into the screw port 
using the patented plastic clips included in 
the pressure plate​

Maßstab 1:2
Scale 1:2​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Prüfzeugnisse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Test certificates​

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor.

Note 
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.

The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2 
inklusive Schraubeneinfluss.

Hinweis 
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als die  
unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System- 
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.​

Glasdicke  Glass thickness​ Schüco AOC 50 ST.SI Schüco AOC 50 ST.HI Schüco AOC 50 ST

mm Uf = W/(m²K)

26 1,37 1,56 2,02

30 1,31 1,54 1,97

34 1,23 1,54 1,90

38 1,24 1,46 1,85

42 1,06 1,39 1,80

46 1,03 1,35 1,76

50 0,93 1,34 1,72

54 0,90 1,31 1,70

58 0,88 1,29 1,67

60 0,88 1,29 1,67

62 0,88 1,29 1,67

64 0,86 1,20 1,54

Maßstab 1:2
Scale 1:2​

Glasdicke  Glass thickness​ Schüco AOC 60 ST.SI Schüco AOC 60 ST.HI Schüco AOC 60 ST

mm Uf = W/(m²K)

26 1,29 1,44 1,60

30 1,29 1,44 1,55

34 1,15 1,34 1,48

38 1,13 1,30 1,44

42 1,02 1,28 1,38

46 0,99 1,24 1,38

50 0,89 1,20 1,31

54 0,86 1,18 1,30

58 0,84 1,15 1,24

60 0,84 1,15 1,24

62 0,84 1,15 1,24

64 0,84 1,10 1,16

Schüco Fassade AOC 50 ST auf Stahlrohr-Unterkonstruktion
Schüco Façade AOC 50 ST on steel tube substructure​

Schüco Fassade AOC 60 ST auf Stahlrohr-Unterkonstruktion
Schüco Façade AOC 60 ST on steel tube substructure​



50

60

Schüco196 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Prüfzeugnisse
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Maßstab 1:2
Scale 1:2​

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor.

Note 
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.

The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2 
inklusive Schraubeneinfluss.

Hinweis 
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als die  
unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System- 
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.​

Glasdicke  Glass thickness​ Schüco AOC 50 ST.SI Schüco AOC 50 ST.HI Schüco AOC 50 ST

mm Uf = W/(m²K)

26 1,35 1,61 2,06

30 1,32 1,54 1,96

34 1,21 1,50 1,93

38 1,21 1,46 1,89

42 1,07 1,37 1,79

46 1,04 1,36 1,78

50 0,93 1,35 1,72

54 0,90 1,33 1,72

58 0,88 1,30 1,69

60 0,88 1,30 1,69

62 0,88 1,30 1,69

64 0,83 1,21 1,52

Glasdicke  Glass thickness​ Schüco AOC 60 ST.SI Schüco AOC 60 ST.HI Schüco AOC 60 ST

mm Uf = W/(m²K)

26 1,33 1,46 1,62

30 1,25 1,42 1,58

34 1,18 1,36 1,52

38 1,14 1,31 1,46

42 1,03 1,29 1,43

46 1,00 1,24 1,36

50 0,92 1,21 1,32

54 0,87 1,19 1,31

58 0,84 1,16 1,26

60 0,84 1,16 1,26

62 0,84 1,16 1,26

64 0,81 1,09 1,17

Schüco Fassade AOC 50 ST auf Stahlträger-Unterkonstruktion
Schüco Façade AOC 50 ST on steel beam substructure​

Schüco Fassade AOC 60 ST auf Stahlträger-Unterkonstruktion
Schüco Façade AOC 60 ST on steel beam substructure​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Prüfzeugnisse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Test certificates​

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor.

Note 
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.

The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2 
inklusive Schraubeneinfluss.

Hinweis 
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als die  
unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System- 
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.​

Glasdicke  Glass thickness​ Schüco AOC 50 ST.SI

mm Uf = W/(m²K)

30 1,91

34 1,83

38 1,34

42 1,29

46 1,24

50 1,03

54 1,02

58 0,99

60 0,99

62 0,99

64 0,96

Glasdicke  Glass thickness​ Schüco AOC 60 ST.SI

mm Uf = W/(m²K)

30 1,84

34 1,74

38 1,28

42 1,25

46 1,20

50 1,01

54 0,99

58 0,95

60 0,95

62 0,95

64 0,93

Maßstab 1:2
Scale 1:2​

Schüco Fassade AOC 50 ST.SI im Schrägdachbereich auf Stahlrohr-Unterkonstruktion
Schüco Façade AOC 50 ST.SI in sloped roof area on steel tube substructure​

Schüco Fassade AOC 60 ST.SI im Schrägdachbereich auf Stahlrohr-Unterkonstruktion
Schüco Façade AOC 60 ST.SI in sloped roof area on steel tube substructure​
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Schüco198 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Prüfzeugnisse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Test certificates​

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor.

Note 
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.

The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2 
inklusive Schraubeneinfluss.

Hinweis 
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als die  
unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System- 
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.​

Glasdicke  Glass thickness​ Schüco AOC 75 ST.SI

mm Uf = W/(m²K)

30 1,53

34 1,48

38 1,18

42 1,13

46 1,08

50 0,95

54 0,95

58 0,90

60 0,90

62 0,90

64 0,85

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco Fassade AOC 75 ST.SI im Schrägdachbereich auf Stahlrohr-Unterkonstruktion​
Schüco Façade AOC 75 ST.SI in sloped roof area on steel tube substructure​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Prüfzeugnisse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Test certificates​

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor.

Note 
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.

The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2 
inklusive Schraubeneinfluss.

Hinweis 
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als die  
unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System- 
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.​

Maßstab 1:2
Scale 1:2​

Glasdicke  Glass thickness​ Schüco AOC 50 TI.SI Schüco AOC 50 TI.HI Schüco AOC 50 TI

mm Uf = W/(m²K)

26 1,21 1,40 1,76

30 1,18 1,37 1,73

34 1,11 1,33 1,68

38 1,08 1,28 1,63

42 0,97 1,25 1,59

46 0,94 1,23 1,56

50 0,85 1,20 1,54

54 0,82 1,18 1,52

58 0,80 1,16 1,49

60 0,80 1,16 1,49

62 0,80 1,16 1,49

64 0,77 1,09 1,36

Glasdicke  Glass thickness​ Schüco AOC 60 TI.SI Schüco AOC 60 TI.HI Schüco AOC 60 TI

mm Uf = W/(m²K)

26 1,15 1,26 1,38

30 1,10 1,23 1,35

34 1,05 1,19 1,29

38 1,01 1,15 1,25

42 0,92 1,11 1,21

46 0,86 1,09 1,18

50 0,85 1,06 1,16

54 0,83 1,05 1,13

58 0,81 1,02 1,11

60 0,81 1,02 1,11

62 0,81 1,02 1,11

64 0,78 0,97 1,04

Schüco Fassade AOC 50 TI auf Holz-Unterkonstruktion
Schüco Façade AOC 50 TI on timber substructure​

Schüco Fassade AOC 60 TI auf Holz-Unterkonstruktion
Schüco Façade AOC 60 TI on timber substructure​
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Schüco200 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Prüfzeugnisse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Test certificates​

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor.

Note 
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.

The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2 
inklusive Schraubeneinfluss.

Hinweis 
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als die  
unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System- 
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.​

Glasdicke  Glass thickness​ Schüco AOC 50 TI.SI

mm Uf = W/(m²K)

30 1,76

34 1,69

38 1,23

42 1,20

46 1,16

50 0,97

54 0,95

58 0,93

60 0,93

62 0,93

64 0,90

Glasdicke  Glass thickness​ Schüco AOC 60 TI.SI

mm Uf = W/(m²K)

30 1,56

34 1,49

38 1,14

42 1,11

46 1,07

50 0,92

54 0,90

58 0,87

60 0,87

62 0,87

64 0,84

Maßstab 1:2
Scale 1:2​

Schüco Fassade AOC 50 TI.SI im Schrägdachbereich auf Holz-Unterkonstruktion
Schüco Façade AOC 50 TI.SI in sloped roof area on timber substructure​

Schüco Fassade AOC 60 TI.SI im Schrägdachbereich auf Holz-Unterkonstruktion
Schüco Façade AOC 60 TI.SI in sloped roof area on timber substructure​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Prüfzeugnisse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Test certificates​

Uf value in W/(m²K) in accordance with  
DIN EN ISO 10077, part 2, including screw factor.

Note 
The Uf values for levels 1 and 2 are better than the values 
stated below for level 3.

The specified Uf values only apply to the depicted  
construction type and cannot be transferred to other  
system types, e.g. flat cover caps. You can find other  
Uf value tables in the Uf value planning folder brochure.​

Uf-Wert in W/(m²K) nach DIN EN ISO 10077, T2 
inklusive Schraubeneinfluss.

Hinweis 
Die Uf-Werte der Ebenen 1 und 2 sind besser als die  
unten genannten Werte der Ebene 3.

Die genannten Uf-Werte gelten nur für die abgebildete 
Konstruktionsvariante und sind nicht auf andere System- 
varianten übertragbar, z. B. flache Deckschale. Weitere 
Uf-Werttabellen finden Sie in der Broschüre Uf-Wert  
Planungsmappe.​

Glasdicke  Glass thickness​ Schüco AOC 75 TI.SI

mm Uf = W/(m²K)

30 1,30

34 1,24

38 1,03

42 0,98

46 0,95

50 0,84

54 0,82

58 0,80

60 0,80

62 0,80

64 0,75

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco Fassade AOC 75 TI.SI im Schrägdachbereich auf Holz-Unterkonstruktion​
Schüco Façade AOC 75 TI.SI in sloped roof area on timber substructure​



Verzinktes Stahl-Grundprofil, 
verschweißt
Galvanised steel basic profile, 
welded​

Verzinktes Stahl-Grundprofil,  
ungelochtes Profil durch Hilti- 
Bolzen-Setztechnologie befestigt
Galvanised steel basic profile,  
not punched, fixed using Hilti 
powder-actuated fasteners​

Verzinktes Stahl-Grundprofil, 
verschraubt
Galvanised steel basic profile, 
screw-fixed​

Unverzinktes Stahl-Grundprofil, 
verschweißt
Ungalvanised steel basic  
profile, welded​

Schüco202 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Construction principles​

Grundprofil Varianten
Basic profile variations​

Verzinktes Stahl-Grundprofil
•	 Verzinktes Grundprofil zur Befestigung auf 

bereits vorbehandelten Stahl-Tragprofilen
•	 Befestigung durch Schweißen,  

Hilti-Bolzen-Setztechnologie oder  
Schrauben möglich

•	 Durch den Einsatz der Bolzen-Setz- 
technologie können die Stahl-Tragprofile  
vorab veredelt und später zeitsparend  
ohne Schweißarbeiten mit Aufsatzprofilen  
versehen werden. Lohnkosteneinsparungen 
bis zu 60 % gegenüber Schweißen, da  
umfangreiche Vor- und Nacharbeiten  
entfallen​

Unverzinktes Stahl-Grundprofil
•	 Unverzinktes Stahl-Grundprofil zur  

nachträglichen Verzinkung nach dem  
Aufschweißen

•	 Der erhabene Schweißkanal ermöglicht  
eine optimale Verteilung des Zinks oder  
der gewählten Beschichtung

•	 Für höchsten Korrosionsschutz​

Galvanised steel basic profile
•	 Galvanised basic profile for fixing to already 

pre-treated steel load-bearing profiles
•	 Fixing possible using welding,  

Hilti powder-actuated fasteners or screws
•	 By using the powder-actuated fasteners,  

the steel load-bearing profiles can be 
pre-coated and fitted with add-on profiles 
without welding at a later stage to save 
time. Up to 60 % labour cost saving  
compared to welding, as comprehensive 
preparation and finishing not required​

Ungalvanised steel basic profile
•	 Ungalvanised steel basic profile for  

subsequent galvanising after welding
•	 The raised welding channel allows an  

optimised distribution of the zinc or the  
selected coating

•	 For maximum corrosion protection​



Aluminium-Grundprofil, durch 
Hilti-Bolzen-Setztechnologie 
auf Stahl befestigt
Aluminium basic profile,  
fixed to steel using Hilti  
powder-actuated fasteners​

Aluminium-Grundprofil, auf Holz 
verschraubt
Aluminium basic profile, screwed 
onto timber​

Aluminium-Grundprofil, auf 
Stahl verschraubt
Aluminium basic profile, 
screwed onto steel​

Aluminium-Grundprofil mit  
Positionierungshilfe, auf Holz 
verschraubt​
Aluminium basic profile with 
positioning guide, screwed 
onto timber​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Construction principles​

Aluminium-Grundprofil
•	 Aluminium-Grundprofil zur Verarbeitung  

auf Stahl- und Holz-Unterkonstruktionen
•	 Verarbeitung mit Schraubtechnik auf  

Holz und Stahl oder mit Hilti-Bolzen-Setz- 
technologie auf Stahl möglich

•	 Durch den Einsatz der Bolzen-Setztech- 
nologie können die Aluminium-Tragprofile 
zeitsparend montiert werden​

•	 Profil mit Positionierhilfe für  
Holz-Unterkonstruktionen​

Aluminium basic profile
•	 Aluminium basic profile for processing on 

steel and timber substructures
•	 Processing with screw-fitting technology  

on timber and steel or with Hilti powder- 
actuated fasteners on steel possible

•	 By using powder-actuated fasteners,  
aluminium load-bearing profiles can be  
installed more quickly​

•	 Profile with positioning guide for timber  
substructures​



Schüco204 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Construction principles​

Entwässerungs- und Belüftungsprinzip
Drainage and ventilation principle​

Ebenenprinzip von Pfosten- und  
Riegeldichtungen
Die Systeme Schüco Fassade AOC 50, Schüco 
Fassade AOC 60 und Schüco Fassade AOC 75 
sind so konstruiert, dass die Dichtungsebenen 
der Pfosten- und Riegeldichtungen in ver- 
schiedenen Ebenen liegen. Das eventuell  
auftretende Kondensat wird von der höher  
liegenden Riegeldichtungsebene in die tiefer 
liegende Pfostendichtungsebene geführt  
und von dort kontrolliert nach unten  
abgeleitet (Drainagenut).
Die in Verbindung stehenden Dichtungs- 
ebenen von Pfosten und Riegel ermöglichen 
somit auch die Belüftung der Scheibenfalze 
über alle vier Ecken eines jeden Rasterfeldes. 
Dabei überlappt die Riegeldichtung physi- 
kalisch die Pfostendichtung, wodurch eine  
sichere Entwässerung und Belüftung gewähr-
leistet wird. Im Überlappungsbereich wird  
ein Dichtstück positioniert.

Layer principle of mullion and transom  
gaskets
The Schüco AOC 50, Schüco AOC 60 and 
Schüco AOC 75 façade systems are designed 
in such a way that the drainage levels of the 
mullion and transom gaskets lie in different 
planes. Condensation is channelled from the 
higher transom drainage level to the lower 
mullion drainage level, from where it is  
channelled downwards under controlled  
conditions (drainage channel).
The way in which the drainage levels of the 
transoms and mullions are connected allows 
ventilation of the glass rebates from all four 
corners of each module field. The transom 
gasket thus physically overlaps the mullion 
gasket, which ensures reliable drainage  
and ventilation. A seal is positioned in the 
overlap area.​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Construction principles​

Erweiterung auf drei Entwässerungs- 
ebenen
Über die dritte Entwässerungsebene  
können sicher und problemlos alle Arten  
von Auswechselungen realisiert werden.  
Die zusätzliche Drainageebene stellt die  
kaskadenartige Entwässerung sicher.​

Extension to three drainage levels
All types of door-head transom can be safely 
and easily realised via the third drainage level. 
The additional drainage level ensures
cascade drainage.​

= Ebenen
= Levels​

321
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Schüco206 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Construction principles​

Gesamtbelüftung und Entwässerung
Der Dampfdruckausgleich des Glasfalz im  
Riegelbereich erfolgt seitlich über die  
Verbindung zum Pfostenfalz. So wird jedes 
einzelne Scheibenfeld über alle vier Ecken  
„belüftet“. Eine kontrollierte Belüftung erfolgt 
über Falzstücke, die in den Pfostenprofilen im 
Bereich der Kopf- und Fußpunkte der Fassade 
eingebracht werden. Bei Fassaden mit Höhen 
über 8 m, bzw. mehr als acht übereinander  
angeordneten Feldern, werden weitere  
Falzstücke in Abhängigkeit zur  
Gebäudehöhe eingesetzt.​

Falzstück mit oder ohne Dichtmittel  
in Pfostenprofilen einsetzbar, zur  
Be- und Entlüftung. Mit Schraube  
fixierbar.

Deflector block with or without seal-
ant can be used in mullion profiles for 
ventilation. Can be fixed with a screw.​

Belüftungsöffnungen der Fassade
Ventilation openings in the façade​

Belüftungsöffnungen 
außen im Andruck-
profil, bei Raster- 
breiten (BRa) von 
≥ 1.500 mm sind  
zusätzlich mittig  
Öffnungen vor- 
zusehen

Ventilation openings, 
outside in the pres-
sure plate, additional 
centre openings 
must be added for 
module widths (BRa) 
of ≥ 1500 mm​

Overall ventilation and drainage
The vapour pressure in the glazing rebate is 
equalised at the side of the transom through 
the connection to the mullion rebate. In this 
way, each pane field is “ventilated” at all four 
corners. Ventilation is controlled by means of 
deflector blocks, which are inserted in the 
mullion profiles at the top and base points of 
the façade. For façades over 8 m high or with 
more than eight fields arranged one above the 
other, additional deflector blocks are inserted; 
the number will depend on the height of the 
building.​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Construction principles​

Durch den Einsatz der Schüco AOC  
Abdichtungskomponenten wie EPDM-
Endstück und der Fahnendichtung sind 
Baukörperanschlüsse rationell und angepasst 
an die Baukörpersituation flexibel einsetzbar.  
Die Schnittstelle zwischen Baukörperan-
schluss und Fassade ist somit optimal gelöst, 
und ein lückenloser, umlaufender Folienan-
schluss ist gewährleistet.​

By using Schüco AOC sealing components, 
such as EPDM end pieces and gaskets with 
fins, attachments to building structures can be 
efficiently tailored to suit the building structure 
conditions. This optimises the interface  
between the attachment to the building  
structure and the façade and a continuous  
vapour barrier attachment without gaps is 
guaranteed.​

Gesamtbelüftung und Entwässerung über Ebene 2 mit Baukörperanschlussdichtung
Overall ventilation and drainage via level 2 with gasket for attachment to the building structure​

Fußpunkt
Base point​3

Kreuzungspunkt
Intersection point​

2Kopfpunkt
Top point​1



Falzstück mit oder ohne Dichtmittel  
in Pfostenprofilen einsetzbar, zur  
Be- und Entlüftung. Mit Schraube  
fixierbar.​

Deflector block with or without  
sealant can be used in mullion  
profiles for ventilation. Can be  
fixed with a screw.​
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Schüco208 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Construction principles​

Feldweise Belüftung und Entwässerung  
mit Fahnendichtungen
Bei der feldweisen Belüftung und Entwässe-
rung erfolgt der Dampfdruckausgleich je Feld 
über den Riegelfalzgrund. Für die horizontale 
Teilung der Felder sorgt eine durchlaufende 
Fahnendichtung im Riegel. Der Druckaus-
gleich erfolgt über Aussparungen der  
Andruckprofile und der äußeren Glasanlage-
dichtungen im Riegelbereich. Anfallendes  
Kondensat wird ebenfalls über diese  
Aussparung nach außen abgeleitet.​

Belüftungsöffnungen der Fassade
Ventilation openings in the façade​

Field drainage and ventilation using  
gaskets with fins
With field ventilation and drainage, the vapour 
pressure is equalised for each field via the 
transom rebate base. A continuous gasket 
with fins in the transom ensures the horizontal 
division of the fields. The pressure is equalised 
via recesses in the pressure plates and in the 
outer glazing rebate gaskets in the transom 
area. Any condensation that forms is also 
channelled to the outside via these recesses.​

Belüftungsöffnungen 
außen im Andruck-
profil, bei Raster- 
breiten (BRa) von 
≥ 1.500 mm sind  
zusätzlich mittig  
Öffnungen vor- 
zusehen

Ventilation openings, 
outside in the pres-
sure plate, additional 
centre openings 
must be added for 
module widths (BRa) 
of ≥ 1500 mm​

Die Untere der äußeren 
Glasanlagedichtung wird 
ausgespart​

The lower part of the outer 
glazing rebate gasket is  
recessed​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Construction principles​

Feldweise Belüftung und Entwässerung mit Fahnendichtungen über Ebene 2 durch Baukörperanschlussdichtungen
Field drainage and ventilation using gaskets with fins via level 2 with gaskets for attachment to the building structure​

Durch den Einsatz der Schüco AOC Abdich-
tungskomponenten wie EPDM-Endstück und 
der Fahnendichtung sind Baukörperanschlüsse 
rationell und angepasst an die Baukörper- 
situation flexibel einsetzbar. Das EPDM- 
Endstück gewährleistet den umlaufenden 
Folienanschluss einer Ebene. Die neuartige 
Fahnendichtung sorgt in jedem Riegel für die 
sichere Ableitung von eventuell anfallendem 
Kondensat nach außen.​

By using Schüco AOC sealing components, 
such as EPDM end pieces and gaskets with 
fins, attachments to building structures can be 
efficiently tailored to suit the building structure 
conditions. The EPDM end piece guarantees 
the continuous vapour barrier attachment on 
one level. The innovative gasket with fin  
ensures reliable drainage of any condensation 
to the outside from all transoms.​

Fußpunkt
Base point​3

3

2

1

Kreuzungspunkt
Intersection point​

2Kopfpunkt
Top point​1



CLAAS Hauptverwaltung, Harsewinkel, Deutschland​
CLAAS headquarters, Harsewinkel, Germany​

Schüco210 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Construction principles​

Lichtdach-Konstruktionen​
Skylight constructions​

Mit den Aufsatzkonstruktionen von Schüco 
lassen sich Lichtdach-Konstruktionen, mit  
Unterkonstruktionen aus Stahl oder Holz  
breiter 60 mm, realisieren. Hierfür verfügen  
die Aufsatzkonstruktionen über Systemartikel, 
deren Eignung für die Konstruktion von Licht-
dächern in einer Systemprüfung vom Prüf- 
zentrum für Bauelemente in Rosenheim  
nachgewiesen wurde.​

Es sind auch Lichtdach-Konstruktionen mit  
einer Dachneigung bis zu 2° als Sonder- 
konstruktion möglich. Durch einen speziell  
definierten Freigabeprozess mit Schüco Ver- 
arbeitungsrichtlinien wird die Funktion des 
Systems gewährleistet. Jedoch ist darauf hin-
zuweisen, das bei Dachneigungen kleiner 7° 
ein höherer Wartungsaufwand notwendig ist, 
da der natürliche Selbstreinigungseffekt durch 
schnell ablaufendes Oberflächenwasser nicht 
mehr gegeben ist. Hinsichtlich der Wärme-
dämmung empfehlen wir nur die durch die  
jeweiligen Wärmedämmanforderungen  
zwingend erforderlichen Isolatorsysteme zu 
verwenden. Je weniger Isolationsmaterial  
besonders in flach geneigten Dächern ent- 
halten ist, desto besser die Belüftung des  
Falzraumes. Funktion und Wärmedämm- 
eigenschaften sollten in einem ausge- 
wogenen Verhältnis stehen.​

Schüco add-on constructions enable you  
to realise skylight constructions with substruc-
tures made from steel or timber with a width 
of more than 60 mm. For this purpose, the 
add-on constructions comprise system  
articles, the suitability of which for the  
construction of skylights has been proven  
in a system test by the Prüfzentrum für Bau- 
elemente (test centre for ready-made units) in 
Rosenheim.

Skylight constructions with a roof pitch of  
up to 2° are also possible as special construc-
tions. The functioning of the system is ensured 
through a specially defined approval process 
with Schüco fabrications instructions. 

However, note that roof pitches of less than 7° 
require an increased degree of maintenance 
as the natural self-cleaning effect is no longer 
assured due to surface water quickly running 
off the roof. In respect of thermal insulation, 
we recommend using only those isolator  
systems which are necessitated by the  
respective thermal insulation requirements. 
The less insulation material the roof contains – 
particularly those with a flat pitch, the better 
the ventilation of the rebate space. There 
should be a balance between the function  
and thermal insulation properties.​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Konstruktionsprinzipien
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Construction principles​

Systemartikel für Lichtdach-Konstruktionen​
Die Systemartikel für das Abdichtungssystem 
sorgen für maximale Wärmedämmung bei  
optimaler Verarbeitbarkeit.​

System articles for skylight constructions​
The system articles for the sealing system  
ensure maximum thermal insulation with  
optimised fabrication.​

1 	Patentiertes Dachbelüftungsstück 
für den Druckausgleich im Glas-
falz. Das Dachbelüftungsstück ist 
einsetzbar auf allen Systembrei-
ten, als optisch anspruchsvolle 
Lösung für eine kontrollierte Be- 
und Entlüftung des Dachsystems. 
Die Lüftungshülse ist über eine 
Rasterfunktion höhenverstellbar 
für Glasstärken von 28 mm bis 
56 mm. Das Belüftungsstück ist 
lackierfähig und kann so farblich 
an die Deckschalen angepasst 
werden.​

Patented roof ventilation block  
for pressure equalisation in the 
glazing rebate. The roof ventilation 
block is an attractive solution for 
controlled ventilation of the roof 
system and can be used with all 
system widths. The height of the 
ventilation sleeve can be adjusted 
by means of a latching function 
for glass thicknesses of 28 mm to 
56 mm. The ventilation block can 
be painted and can therefore be 
adapted to the colour of the cover 
caps.​​

2 	Butylband-Abdichtung​
Sealing with butyl tape​

3 	Riegelenddichtstück zur  
kontrollierten Entwässerung,  
auch für die mittige Riegel- 
entwässerung einsetzbar​

Transom end seal to control  
drainage, can also be used for the 
centre transom drainage

4 	Dämm-Isolator auf Passivhaus- 
niveau mit integrierter Schrauben-
führung für höchste Montage- 
sicherheit​

Isolator to passive house standard 
with integrated screw guide for 
maximum installation reliability​

1
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Schüco212 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Profilschnitte​
Profile section details​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Stahl-Grundprofil, Passivhaus-zertifiziert​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with steel basic profile, passive house certified​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Riegelschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Stahl-Grundprofil, Passivhaus-zertifiziert​
Transom section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with steel basic profile, passive house certified​
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Schüco214 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 TI.SI mit Aluminium-Grundprofil, Passivhaus-zertifiziert​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 TI.SI with aluminium basic profile, passive house certified​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco AOC 50 TI.SI mit Aluminium-Grundprofil, Passivhaus-zertifiziert​
Transom section detail of Schüco AOC 50 TI.SI with aluminium basic profile, passive house certified​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​



50

19
.5

38
5

20

Schüco216 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Stahl-Grundprofil,  
durch Hilti Bolzen-Setztechnologie befestigt​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with steel basic profile,  
fixed using Hilti powder-actuated fasteners​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Stahl-Grundprofil,  
durch Hilti Bolzen-Setztechnologie befestigt​
Transom section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with steel basic profile,  
fixed using Hilti powder-actuated fasteners​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco218 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Aluminium-Grundprofil, geschraubt​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with aluminium basic profile, fixed with screws​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Aluminium-Grundprofil, geschraubt​
Transom section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with aluminium basic profile, fixed with screws​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco220 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Aluminium-Grundprofil,  
mit Deckschale sichtbar geschraubt​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with aluminium basic profile  
and cover cap with visible screw fixings​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Aluminium-Grundprofil,  
mit Deckschale sichtbar geschraubt​
Transom section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with aluminium basic profile 
and cover cap with visible screw fixings​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco222 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Stahl-Grundprofil,  
variable Außenecke 10° bis 20° ​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with steel basic profile,  
variable angle outer corner 10° to 20°​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST mit Stahl-Grundprofil,  
variable Innenecke -10° bis 0°​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST with steel basic profile,  
variable angle inner corner -10° to 0°​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco224 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Stahl-Grundprofil,  
90° Außenecke mit Blechpaneel​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with steel basic profile,  
90° outer corner with sheet metal panel​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Stahl-Grundprofil,  
90° Innenecke mit Blechpaneel​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with steel basic profile,  
90° inner corner with sheet metal panel​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco226 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST mit Stahl-Grundprofil, Einfachverglasung​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST with steel basic profile, single glazing​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco AOC 50 ST mit Stahl-Grundprofil, Einfachverglasung​
Transom section detail of Schüco AOC 50 ST with steel basic profile, single glazing​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco228 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Stahl-Grundprofil, Paneel​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with steel basic profile, panel​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Riegelschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Stahl-Grundprofil, Paneel​
Transom section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with steel basic profile, panel​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco230 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST.SI mit Stahl-Grundprofil, Schwertdurchbruch ​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST.SI with steel basic profile, bracket mounting​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST mit Stahl-Grundprofil, Sonnenschutzbefestigung ​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST with steel basic profile, solar shading fixing​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco232 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Sparrenschnitt Schrägdachverglasung Schüco AOC 50 ST.SI, Passivhaus-zertifiziert​
Rafter section detail of Schüco AOC 50 ST.SI sloped roof glazing, passive house certified​

Überkopfverglasung aus  
Verbundsicherheitsglas (VSG)​

Overhead glazing made from 
laminated safety glass (LSG)​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Riegelschnitt Schrägdachverglasung Schüco AOC 50 ST.SI, Passivhaus-zertifiziert​
Transom section detail of Schüco AOC 50 ST.SI sloped roof glazing, passive house certified​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Überkopfverglasung aus  
Verbundsicherheitsglas (VSG)​

Overhead glazing made from 
laminated safety glass (LSG)​
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Schüco234 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Überkopfverglasung aus  
Verbundsicherheitsglas (VSG)​

Overhead glazing made from 
laminated safety glass (LSG)​

Sparrenschnitt Schrägdachverglasung Schüco AOC 75 ST.SI  
mit sichtbar verschraubter Deckschale​
Rafter section detail of Schüco AOC 75 ST.SI, sloped roof glazing,  
with cover cap with visible screw fixings​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Riegelschnitt Schrägdachverglasung Schüco AOC 75 ST.SI  
mit sichtbar verschraubter Deckschale​
Transom section detail of Schüco AOC 75 ST.SI, sloped roof glazing,  
with cover cap with visible screw fixings​

Überkopfverglasung aus  
Verbundsicherheitsglas (VSG)​

Overhead glazing made from 
laminated safety glass (LSG)​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco236 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Sparrenschnitt Schrägdachverglasung Schüco AOC 75 TI.SI​
Rafter section detail of Schüco AOC 75 TI.SI, sloped roof glazing​

Überkopfverglasung aus  
Verbundsicherheitsglas (VSG)​

Overhead glazing made from 
laminated safety glass (LSG)​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilschnitte
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profile section details​

Riegelschnitt Schrägdachverglasung Schüco AOC 75 TI.SI​
Transom section detail of Schüco AOC 75 TI.SI, sloped roof glazing​

Überkopfverglasung aus  
Verbundsicherheitsglas (VSG)​

Overhead glazing made from 
laminated safety glass (LSG)​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​



Schüco238 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Attachments to building structure​

Baukörperanschlüsse​
Attachments to building structure​

Maßstab 1:3​
Scale 1:3​

Riegelschnitt Schüco AOC 50 ST.SI, Kopf- und Fußpunkt​
Transom section detail of Schüco AOC 50 ST.SI, top and base point​

Alle in dieser Dokumentation gezeigten  
Baukörperanschlüsse haben eine Kennung.  
Die entsprechenden Zeichnungen, zusammen 
mit den Ausschreibungstexten, finden Sie zum 
Download im Service-Bereich unserer  
Homepage unter www.schueco.de/ba​

All of the attachments to building structures 
shown in this document have a code identifier. 
The corresponding drawings, together with the 
specifications, are available to download from 
the Service area of our homepage at  
www.schueco.de/ba​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Attachments to building structure​

BF 111-3

Riegelschnitt Schüco AOC 50 ST.SI, Fußpunkt mit Basisprofil​
Transom section detail of Schüco AOC 50 ST.SI, base point with base profile​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​



Schüco240 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Attachments to building structure​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST.SI, seitlicher Baukörperanschluss​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST.SI, side attachment to building structure​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Attachments to building structure​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST.SI, seitlicher Baukörperanschluss mit Trockenausbau​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST.SI, side attachment to building structure with dry lining​

SF 111-1



Schüco242 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Attachments to building structure​

Riegelschnitt Schüco AOC 50 ST.SI, Anschluss an Geschossdecke​
Transom section detail of Schüco AOC 50 ST.SI, connection to intermediate floor​

Maßstab 1:3​
Scale 1:3​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Attachments to building structure​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 ST.SI, Anschluss an Geschossdecke​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 ST.SI, connection to intermediate floor​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco244 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Attachments to building structure​

Maßstab 1:3​
Scale 1:3​

Riegelschnitt Schüco AOC 50 TI.SI, Kopf- und Fußpunkt​
Transom section detail of Schüco AOC 50 TI.SI, top and base point​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Attachments to building structure​

Pfostenschnitt Schüco AOC 50 TI.SI, seitlicher Baukörperanschluss mit Trockenausbau​
Mullion section detail of Schüco AOC 50 TI.SI, side attachment to building structure with dry lining​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco246 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Attachments to building structure​

Riegelschnitt Schüco AOC 75 ST.SI, Traufbereich​
Transom section detail of Schüco AOC 75 ST.SI, eaves area​

Maßstab 1:3​
Scale 1:3​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Baukörperanschlüsse
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Attachments to building structure​

Riegelschnitt Schüco AOC 75 ST.SI, Firstbereich​
Transom section detail of Schüco AOC 75 ST.SI, ridge area​

Maßstab 1:3​
Scale 1:3​

TS 271-1
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Schüco248 Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilübersicht
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Overview of profiles​

Profilübersicht​
Overview of profiles​

Stahl-Grundprofil, verzinkt
Steel basic profile, galvanised​

Stahl-Grundprofil, unverzinkt
Steel basic profile, ungalvanised​

Aluminium-Grundprofil
Aluminium basic profile​

Stahl-Grundprofil, verzinkt und ungelocht​
Steel basic profile, galvanised, not punched​

Aluminium-Grundprofil mit Positionierhilfe​
Aluminium basic profile with positioning aid​

Grundprofile​
Basic profiles​

Art.-Nr.​
Art. No.​

m cm4 cm4

201 298​ 6,0​ 0,99​ 2,91​

201 299​ 6,0​ 0,80​ 2,05​

201 308​ 6,0​ 0,99​ 3,13​

433 470​ 6,0​ 1,06​ 2,96​

449 390​ 6,0​ 1,15​ 2,96​
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Schüco Fassade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Profilübersicht
Schüco Façade AOC 50 / AOC 60 / AOC 75 – Overview of profiles​

Maßstab 1:4
Scale 1:4​

Andruckprofile und Deckschalen Schüco AOC 50 / AOC 60​
Eine Übersicht der Deckschalen für Schüco AOC 50 / AOC 60  
befindet sich im Kapitel Schüco Fassade FW 50+ / FW 60+​

Schüco AOC 50 / AOC 60 pressure plates and cover caps​
An overview of the cover caps for Schüco AOC 50 / AOC 60  
can be found in the chapter ‘Schüco Façade FW 50+ / FW 60+’​

Andruckprofile und Deckschalen Schüco AOC 75​
Schüco AOC 75 pressure plates and cover caps​

Andruckprofil​
Pressure plate​

Deckschalen​
Cover caps​

Flache Deckschalen​
Flat cover caps​
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Schüco Fenster AWS 114​
Schüco Window AWS 114​

Systemeigenschaften​
System features

Prüfzeugnisse​
Test certificates​

Baubare Größen​
Size options​

Profilschnitte​
Profile section details​

Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS​
Schüco Dachfenster AWS 57 RO​
Schüco Roof Window AWS 57 RO​
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Schüco Window AWS 114 – System features​

Systemeigenschaften​
System features​

Schüco Fenster AWS 114.SI in Schüco Fassade FW 50+.SI​
Schüco Window AWS 114.SI in Schüco Façade FW 50+.SI​

Schüco Fenster AWS 114 in Schüco Fassade FW 50+​
Schüco Window AWS 114 in Schüco Façade FW 50+​

Schüco Fenster AWS 114 SG in Schüco Fassade FW 50+​
Schüco Window AWS 114 SG in Schüco Façade FW 50+​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco Fenster AWS 114 SG.SI in Schüco Fassade FW 50+.SI​
Schüco Window AWS 114 SG.SI in Schüco Façade FW 50+.SI​
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Produktvorteile​ Product benefits​

•	 Senkklapp- und Parallel-Ausstell-Fenster,  
als wärmegedämmtes Einsatzelement mit Glas-
dicken von 24 mm bis 44 mm und als höchst 
wärmegedämmtes Einsatzelement (SI) mit 
3-fach-Isolierverglasung und Glasdicken von 
28 mm bis 52 mm verfügbar

•	 Höchste Wärmedämmung mit Uf-Wert  
bis 1,3 W/(m²K) bei der Super Insulation  
Variante (SI)

•	 2 Verglasungstypen:  
als Ganzglas-Fassadenfenster mit Stufen- 
isolierglas (Schüco AWS 114 SG und Schüco 
AWS 114 SG.SI) oder als Fassadenfenster mit 
Standardisolierglas und umlaufender Glasleiste 
(Schüco AWS 114 und Schüco AWS 114.SI)

•	 Maximal zugelassene Flügelmaße mit  
Schüco TipTronic Beschlag B x H von 1.300 mm 
x 3.600 mm bzw. 2.200 mm x 2.500 mm als  
Parallel-Ausstell-Fenster, 1.500 mm x 3.600 mm 
bzw. 2.700 mm x 2.500 mm als Senkklapp- 
Fenster; maximal zugelassene Flügelmaße mit 
manuellem Beschlag B x H von 1.200 mm x 
2.000 mm als Parallel-Ausstell-Fenster, 
1.500 mm x 2.000 mm bzw. 2.200 mm x 
1.400 mm als Senkklapp-Fenster

•	 Manuell oder über Schüco TipTronic  
betriebene Flügel mit bis zu 250 kg Element- 
gewicht, optimiertes ausbalanciertes System 
mit geringen Bedienkräften, absturzsicher 
durch energieverzehrende Öffnungsbegrenzer

•	 Sicherheit: Schutzklasse 1 bis 4 bei Senk-
klapp-Fenstern gemäß VFF Merkblatt KB.01 
(Kraftbetätigtes Fenster) möglich;  
Einbruchhemmung RC 2​

•	 Projected top-hung and parallel-opening windows 
available as thermally insulated insert unit with 
glass thicknesses from 24 mm to 44 mm and as a 
highly thermally insulated insert unit (SI) with triple 
insulating glazing and glass thicknesses from 
28 mm to 52 mm

•	 The highest level of thermal insulation with a  
Uf value to 1.3 W/(m²K) in the Super Insulation (SI) 
version

•	 2 glazing types: 
As an all-glass façade window with stepped  
insulating glazing (Schüco AWS 114 SG and  
Schüco AWS 114 SG.SI) or as a façade window 
with standard insulating glazing and continuous 
glazing bead (Schüco AWS 114 and  
Schüco AWS 114.SI)

•	 Maximum permitted vent dimensions with  
Schüco TipTronic fitting (W x H) of 1300 mm x 
3600 mm or 2200 mm x 2500 mm as parallel- 
opening window, 1500 mm x 3600 mm or  
2700 mm x 2500 mm as projected top-hung  
window; maximum permitted vent dimensions with 
manual fitting (W x H) of 1200 mm x 2000 mm as 
parallel-opening window, 1500 mm x 2000 mm or 
2200 mm x 1400 mm as projected top-hung window

•	 Vents with weights up to 250 kg operated manually 
or using Schüco TipTronic, perfectly balanced  
system with low operating forces, suitable for  
safety barrier loading owing to energy-absorbing 
limiting stay

•	 Safety: safety class 1 to 4 possible with projected 
top-hung windows in accordance with VFF bulletin 
KB.01 (power-operated windows); burglar  
resistance RC 2​

Verarbeitungsvorteile​ Fabrication benefits​

•	 Leichter Zusammenbau von Blend- und Flügel-
rahmen in der Werkstatt und effizienter Einbau 
der Fenstereinheit in den Fassadenbauraum 
mittels innovativem Klipsprinzip

•	 Unter Volllast höhenverstellbarer Flügel
•	 Einfache Installation der verdeckt liegenden,  

integrierten Schüco TipTronic Antriebstechnik 
durch Einsatz von Drehnutensteinen und 
spritzwassergeschützen Kabelsteck- 
verbindungen​

•	 Easy assembly of outer frame and vent frame in the 
workshop and efficient installation of the window 
unit in the façade building space using innovative 
clip principle

•	 Height adjustable vent under full loading
•	 Simple installation of concealed, integrated  

Schüco TipTronic actuator technology using locking 
cams and splash-proof cable connectors​
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Schüco Window AWS 114 – System features​

Übersicht der baubaren Typen​
Overview of construction types​

Das Schüco Fenster AWS 114 ist manuell  
oder über eine verdeckt liegende und einfach 
zu installierende Antriebstechnik mit dem 
Schüco TipTronic Beschlag bedienbar. Das 
Öffnungselement kann als Senkklapp- oder  
als Parallel-Ausstell-Fenster eingesetzt wer-
den. Bei der Verglasungsart kann das Fenster 
als Ganzglas-Fassadenfenster mit Stufen- 
isolierglas oder als Fassadenfenster mit  
Standardisolierglas und umlaufender  
Glasleiste realisiert werden. ​

The Schüco Window AWS 114 can be  
operated manually or using the concealed  
and easy-to-install actuator technology with 
the Schüco TipTronic fitting. The opening  
unit can be used as a projected top-hung or 
parallel-opening window. In terms of the  
glazing type, the window can be implemented 
as an all-glass façade window with stepped  
insulating glazing or as a façade window with 
standard insulating glazing and continuous 
glazing bead.​

Manueller Betrieb als Senkklapp- oder Parallel-Ausstell-Fenster​
(hier gezeigt die Senkklapp-Variante mit einer inneren Flügelansichtsbreite von 15 mm)
Manual operation as a projected top-hung or parallel-opening window​
(shown here is the projected top-hung version with an internal vent face width of 15 mm)​

Schüco Fenster AWS 114.SI in Schüco Fassade FW 50+.SI​
Schüco Window AWS 114.SI in Schüco Façade FW 50+.SI​

Schüco Fenster AWS 114 SG.SI in Schüco Fassade FW 50+.SI​
Schüco Window AWS 114 SG.SI in Schüco Façade FW 50+.SI​

Stufen-Isolierglas mit  
Silikon verklebt, Variante 
ohne Glashalterahmen​
Stepped insulating glass 
bonded with silicone,  
version without glass  
retention frame​

Stufen-Isolierglas mit  
Silikon verklebt, Variante 
mit Glashalterahmen​
Stepped insulating glass 
bonded with silicone,  
version with glass retention 
frame​

Standard-Isolierglas mit 
umlaufender Glasleiste​
Standard insulating glass 
with continuous glazing 
bead​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​
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Mechatronischer Betrieb mit dem Schüco TipTronic Beschlag als  
Senkklapp- und Parallel-Ausstell-Fenster​
Mechatronic operation with the Schüco TipTronic fitting as  
projected top-hung and parallel-opening window​

Schüco Fenster AWS 114.SI in Schüco Fassade FW 50+.SI mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114.SI in Schüco Façade FW 50+.SI with Schüco TipTronic fitting​

Schüco Fenster AWS 114 SG.SI in Schüco Fassade FW 50+.SI mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114 SG.SI in Schüco Façade FW 50+.SI with Schüco TipTronic fitting​

Stufen-Isolierglas mit  
Silikon verklebt, Variante 
ohne Glashalterahmen​
Stepped insulating glass 
bonded with silicone,  
version without glass  
retention frame​

Stufen-Isolierglas mit  
Silikon verklebt, Variante  
mit Glashalterahmen​
Stepped insulating glass 
bonded with silicone,  
version with glass  
retention frame​

Standard-Isolierglas mit 
umlaufender Glasleiste​
Standard insulating glass 
with continuous glazing 
bead​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​



Schüco258 Schüco Fenster AWS 114 – Prüfzeugnisse​
Schüco Window AWS 114 – Test certificates​

Prüfzeugnisse​
Test certificates​

System​
System​

Art der Prüfung​
Type of test​

Norm​
Standard​

Prüfinstitut​
Test institute​

Nr. des Prüfzeugnisses / Bescheid​
No. of test certificate / report​

Prüfergebnis​
Test result​

für Öffnungsart Senkklapp und Parallel-Ausstell​
For the opening types: projected top-hung and  
parallel-opening​

Schüco AWS 114
Schüco AWS 114.SI
Schüco AWS 114 SG
Schüco AWS 114 SG.SI

Systempass​
System approval​

–

ift Rosenheim 12-001193-PR09

–

Luftdurchlässigkeit​
Air permeability​

EN 12207
Klasse 4​
Class 4​

Schlagregendichtheit​
Watertightness​

EN 12208
Klasse E 1200​
Class E 1200​

Widerstandsfähigkeit 
bei Windlast​

Resistance to wind load​
EN 12210

Klasse C5 / B5​
Class C5 / B5​

Bedienkräfte​
Operating forces​

EN 13115

Klasse 1​
Class 1​

Mechanische  
Beanspruchung​

Mechanical loading​

Klasse 4​
Class 4​

Dauerfunktion​

Resistance to repeated 
opening and closing​

EN 12400
Klasse 3​
Class 3​

Stoßfestigkeit​
Impact resistance​

EN 13049
Klasse 4​
Class 4​

Einbruchhemmung​
Burglar resistance​

DIN V ENV 1627 PfB Rosenheim 13/04-A140-K1 RC 2

Absturzsicherheit​
Safety barrier loading​

Anlehnung an TRAV​

In accordance with 
TRAV​

DGI P-12-111
Voll absturzsichernd​
Suitable for safety barrier loading​

Europäisch-Technische 
Zulassung (ETA) für 
Structural-Glazing- 
Fassaden und silikon-
verklebte Systeme​

European Technical  
Approval (ETA) for 
structural glazing 
façades and silicone 
bonded systems​

ETAG 002

DIBt

ETA-11/0330
Auf Anfrage​
On request​

Allgemeine bauauf-
sichtliche Zulassung für 
Structural-Glazing-Fas-
saden und silikonver-
klebte Systeme​

General building  
authority approval for 
structural glazing 
façades and silicone 
bonded systems​

Allgemeine bauauf-
sichtliche Zulassung​

General building  
authority approval​

Z-70.1-192
Auf Anfrage​
On request​

Luftschalldämmung​

Airborne sound  
insulation​

EN ISO 10140
EN ISO 717-1
ASTM E 90-09
ASTM E 413-10
ASTM E 1332-10a

ift Rosenheim 12-001251-PR02
Werte siehe nachfolgende Seiten​
See values on the following pages​

Air, Water, Structural AAMA ATI C8501.05-602-47
Auf Anfrage​
On request​

Prüfzeugnisse für das Fenster im manuellen Betrieb​
Test certificates for the window in manual operation​
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Schüco Fenster AWS 114 – Prüfzeugnisse​
Schüco Window AWS 114 – Test certificates​

System​
System​

Art der Prüfung​
Type of test​

Norm​
Standard​

Prüfinstitut​
Test institute​

Nr. des Prüfzeugnisses / Bescheid​
No. of test certificate / report​

Prüfergebnis​
Test result​

für Öffnungsart Senkklapp​
For opening type:  
projected top-hung​

für Öffnungsart  
Parallel-Ausstell​
For opening type:  
parallel-opening​

Schüco AWS 114
Schüco AWS 114.SI
Schüco AWS 114 SG
Schüco AWS 114 SG.SI

Systempass​
System approval​

–

ift Rosenheim 12-001193-PR26

– –

Luftdurchlässigkeit​
Air permeability​

EN 12207
Klasse​ 3 - 4​
Class 3 - 4​

Klasse​ 3 - 4​
Class 3 - 4​

Schlagregendichtheit​
Watertightness​

EN 12208
Klasse E 1200​
Class E 1200​

Klasse E 1200​
Class E 1200​

Widerstandsfähigkeit 
bei Windlast​

Resistance to wind load​
EN 12210

Klasse C4 / B4 und  
Klasse C5 / B5​

Class C4 / B4 and  
Class C5 / B5​

Klasse C4 / B4 und  
Klasse C5 / B5​

Class C4 / B4 and  
Class C5 / B5​

Bedienkräfte​
Operating forces​

EN 13115

Klasse 2​
Class 2​

Klasse 2​
Class 2​

Mechanische  
Beanspruchung​

Mechanical loading​

Klasse 4​
Class 4​

Klasse 4​
Class 4​

Dauerfunktion​

Resistance to repeated 
opening and closing​

EN 12400
Klasse 3​
Class 3​

Klasse 3​
Class 3​

Stoßfestigkeit​
Impact resistance​

EN 13049
Klasse 4​
Class 4​

Klasse 3​
Class 3​

Einbruchhemmung​
Burglar resistance​

DIN V ENV 1627 PfB Rosenheim 13/04-A140-K1 RC 2 RC 2

Absturzsicherheit​
Safety barrier loading​

Anlehnung an TRAV​

In accordance with 
TRAV​

DGI P-12-111
Voll absturzsichernd​

Suitable for safety barrier 
loading​

Voll absturzsichernd​

Suitable for safety barrier 
loading​

Europäisch-Technische 
Zulassung (ETA) für 
Structural-Glazing- 
Fassaden und silikon-
verklebte Systeme​

European Technical  
Approval (ETA) for 
structural glazing 
façades and silicone 
bonded systems​

ETAG 002

DIBt

ETA-11/0330
Auf Anfrage​
On request​

Auf Anfrage​
On request​

Allgemeine bauauf-
sichtliche Zulassung für 
Structural-Glazing- 
Fassaden und silikon-
verklebte Systeme​

General building  
authority approval for 
structural glazing 
façades and silicone 
bonded systems​

Allgemeine bauauf-
sichtliche Zulassung​

General building  
authority approval​

Z-70.1-192
Auf Anfrage​
On request​

Auf Anfrage​
On request​

Luftschalldämmung​

Airborne sound  
insulation​

EN ISO 10140
EN ISO 717-1
ASTM E 90-09
ASTM E 413-10
ASTM E 1332-10a

ift Rosenheim 12-001251-PR02

Werte siehe nachfolgende 
Seiten​

See values on the following 
pages​

Werte siehe nachfolgende 
Seiten​

See values on the following 
pages​

Schutzklassen​
Safety classes​

EN 60335-1
EN 60335-2-103
EN ISO 13849-1

TÜV – SK 1 - 4 SK 1 - 4

Air, Water, Structural AAMA ATI C8501.05-602-47
Auf Anfrage​
On request​

Auf Anfrage​
On request​

Prüfzeugnisse für das Fenster im mechatronischen Betrieb mit Schüco TipTronic Beschlag​
Test certificates for the window in mechatronic operation with Schüco TipTronic fitting​
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Schüco Fenster AWS 114 – Prüfzeugnisse​
Schüco Window AWS 114 – Test certificates​

Schalldämmung​
Sound insulation​

Werte gemäß Prüfzeugniss 12-001251-PR01​
Die Prüfergebnisse beziehen sich auf ein Parallel-Ausstell-Fenster mit der Prüffläche von 1,88 m².
Values as per test certificate 12-001251-PR01​
The test results relate to a parallel-opening window with a test area of 1.88 m².​

Glasaufbau und RW-Wert des Glases​
Glass composition and RW value of the glass​

VSG 10 SI / 12 / 6 / 12VSG 8 SI 8/ 16 / 4 10 / 16 / VSG 8 SI

37 db 45 db 49 db

System​
System​

eingebaut in​
Installed in​

Bewertetes Schalldämm-Maß Rw(C;Ctr) in dB​
Weighted sound reduction index RW(C;Ctr) in dB​

Schüco AWS 114 SG.SI, ohne Glashalterahmen​
Schüco AWS 114 SG.SI, without glass retention frame​

Schüco FW 50+ SG.SI
Schüco FW 60+ SG.SI

37 (-1; -5) 43 (-2; -5) 46 (-1; -5)

Schüco UCC 65 SG 37 (-1; -5) 43 (-2; -5) –

Schüco AWS 114 SG.SI, mit Glashalterahmen​
Schüco AWS 114 SG.SI, with glass retention frame​

Schüco FW 50+ SG.SI
Schüco FW 60+ SG.SI

38 (-2; -6) 43 (-1; -5) 47 (-2; -6)

Schüco UCC 65 SG 38 (-2; -6) 43 (-1; -5) –

Schüco AWS 114.SI

Schüco FW 50+.SI
Schüco FW 60+.SI

38 (-2; -6) 43 (-1; -5) 45 (-1;-4)

Schüco USC 65 38 (-2; -6) 43 (-1; -5) 44 (-1;-4)

Schüco AWS 114 SG
Schüco FW 50+ SG
Schüco FW 60+ SG
Schüco UCC 65 SG

37 (-1; -5) 43 (-2; -5) –

Schüco AWS 114
Schüco FW 50+
Schüco FW 60+
Schüco USC 65

38 (-2; -6) 43 (-1; -5) –

Schüco AWS 114 SG.SI mit Schüco TipTronic Beschlag, 
ohne Glashalterahmen​

Schüco AWS 114 SG.SI with Schüco TipTronic fitting,  
without glass retention frame​

Schüco FW 50+ SG.SI
Schüco FW 60+ SG.SI

37 (-1; -5) 42 (-1; -4) 45 (-1; -5)

Schüco UCC 65 SG 37 (-1; -5) 42 (-1; -4) –

Schüco AWS 114 SG.SI mit Schüco TipTronic Beschlag,  
mit Glashalterahmen​

Schüco AWS 114 SG.SI with Schüco TipTronic fitting, with 
glass retention frame​

Schüco FW 50+ SG.SI
Schüco FW 60+ SG.SI

37 (-1; -5) 42 (-1; -4) 45 (-1; -5)

Schüco UCC 65 SG 37 (-1; -5) 42 (-1; -4) –

Schüco AWS 114.SI mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco AWS 114.SI with Schüco TipTronic fitting​

Schüco FW 50+.SI
Schüco FW 60+.SI

37 (-1; -5) 43 (-1; -5) 44 (-1; -5)

Schüco USC 65 37 (-1; -5) 43 (-1; -5) –

Schüco AWS 114 SG mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco AWS 114 SG with Schüco TipTronic fitting​

Schüco FW 50+ SG
Schüco FW 60+ SG
Schüco UCC 65 SG

37 (-1; -5) 42 (-1; -4) –

Schüco AWS 114 mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco AWS 114 with Schüco TipTronic fitting​

Schüco FW 50+
Schüco FW 60+
Schüco USC 65

37 (-1; -5) 43 (-1; -5) –

Erklärung der Abkürzungen beim Glasaufbau: VSG = Verbundsicherheitsglas, SI = Silence
Für den Nachweis der Schalldämmung können zusätzliche Regelungen vorgeschrieben sein. Für Deutschland ergibt sich nach DIN 4109: 1989-11  
der Rechenwert des bewerteten Schalldämm-Maßes RW,R aus dem Prüfwert RW unter Abzug eines Vorhaltemaßes von 3 dB.​

Explanation of abbreviations for the glass composition: VSG = laminated safety glass (LSG), SI = Silence
Additional regulations may be prescribed for proof of sound insulation. For Germany, in accordance with DIN 4109: 1989-11,  
the calculated value of the weighted sound reduction index RW,R is based on the test value RW minus a correction value of 3 dB.​
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Wärmedämmung​
Thermal insulation​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Glasdicke​
Glass thickness​

Öffnungsart Senkklapp​
Opening type: projected top-hung​

Öffnungsart Parallel-Ausstell​
Opening type: parallel-opening​

mm Uf = W/(m²K)

28 – 34 1,6 1,6

36 – 40 1,4 1,4

42 – 46 1,5 1,5

48 – 52 1,4 1,4

Glasdicke​
Glass thickness​

Öffnungsart Senkklapp​
Opening type: projected top-hung​

Öffnungsart Parallel-Ausstell​
Opening type: parallel-opening​

mm Uf = W/(m²K)

24 – 26 2,5 2,4

28 – 32 2,4 2,2

34 – 38 2,1 2,0

40 – 44 1,9 1,8

Schüco Fenster AWS 114.SI​
Schüco Window AWS 114.SI​

Schüco Fenster AWS 114​
Schüco Window AWS 114​

Glasdicke​
Glass thickness​

Öffnungsart Senkklapp​
Opening type: projected top-hung​

Öffnungsart Parallel-Ausstell​
Opening type: parallel-opening​

mm Uf = W/(m²K)

28 – 34 1,7 1,7

36 – 40 1,5 1,5

42 – 46 1,6 1,6

48 – 52 1,4 1,4

Glasdicke​
Glass thickness​

Öffnungsart Senkklapp​
Opening type: projected top-hung​

Öffnungsart Parallel-Ausstell​
Opening type: parallel-opening​

mm Uf = W/(m²K)

24 – 26 2,6 2,6

28 – 32 2,4 2,4

34 – 38 2,1 2,1

40 – 44 2,0 2,0

Schüco Fenster AWS 114.SI mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114.SI with Schüco TipTronic fitting​

Schüco Fenster AWS 114 mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114 with Schüco TipTronic fitting​
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Schüco Fenster AWS 114 – Prüfzeugnisse​
Schüco Window AWS 114 – Test certificates​

Maßstab 1:4​
Scale 1:4​

Glasdicke​
Glass thickness​

Öffnungsart Senkklapp​
Opening type: projected top-hung​

Öffnungsart Parallel-Ausstell​
Opening type: parallel-opening​

mm Uf = W/(m²K)

28 – 34 1,8 1,7

36 – 40 1,5 1,4

42 – 46 1,4 1,3

48 – 52 1,4 1,4

Schüco Fenster AWS 114 SG.SI​
Schüco Window AWS 114 SG.SI​

Glasdicke​
Glass thickness​

Öffnungsart Senkklapp​
Opening type: projected top-hung​

Öffnungsart Parallel-Ausstell​
Opening type: parallel-opening​

mm Uf = W/(m²K)

24 – 26 2,8 2,7

28 – 32 2,4 2,3

34 – 38 2,2 2,1

40 – 44 2,0 1,9

Schüco Fenster AWS 114 SG​
Schüco Window AWS 114 SG​

​Schüco Fenster AWS 114 SG mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114 SG with Schüco TipTronic fitting​

Glasdicke​
Glass thickness​

Öffnungsart Senkklapp​
Opening type: projected top-hung​

Öffnungsart Parallel-Ausstell​
Opening type: parallel-opening​

mm Uf = W/(m²K)

24 – 26 2,9 2,9

28 – 32 2,5 2,5

34 – 38 2,2 2,2

40 – 44 2,0 2,0

Glasdicke​
Glass thickness​

Öffnungsart Senkklapp​
Opening type: projected top-hung​

Öffnungsart Parallel-Ausstell​
Opening type: parallel-opening​

mm Uf = W/(m²K)

28 – 34 1,8 1,8

36 – 40 1,5 1,5

42 – 46 1,4 1,4

48 – 52 1,4 1,4

Schüco Fenster AWS 114 SG.SI mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114 SG.SI with Schüco TipTronic fitting​



Schüco264 Schüco Fenster AWS 114 – Baubare Größen​
Schüco Window AWS 114 – Size options​

Baubare Größen​
Size options​

Größenangaben für Senkklapp-Fenster im manuellen Betrieb​
Size details for manually-operated projected top-hung windows​

System​
System​

Maximales Flügelgewicht​
Maximum vent weight​

Minimale Flügelgröße​
Minimum vent size​

Maximale Flügelgröße​
Maximum vent size​

kg B x H in mm​  W x H in mm​ B x H in mm​  W x H in mm​

Schüco Fenster AWS 114.SI​
Schüco Window AWS 114.SI​

160 450 x 450
1.500 x 2.000
2.200 x 1.400

Schüco Fenster AWS 114 SG.SI​
Schüco Window AWS 114 SG.SI​

160 450 x 450
1.500 x 2.000
2.200 x 1.400

Schüco Fenster AWS 114​
Schüco Window AWS 114​

160 450 x 450
1.500 x 2.000
2.200 x 1.400

Schüco Fenster AWS 114 SG​
Schüco Window AWS 114 SG​

160 450 x 450
1.500 x 2.000
2.200 x 1.400

System​
System​

Maximales Flügelgewicht​
Maximum vent weight​

Minimale Flügelgröße​
Minimum vent size​

Maximale Flügelgröße​
Maximum vent size​

kg B x H in mm​  W x H in mm​ B x H in mm​  W x H in mm​

Schüco Fenster AWS 114.SI mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114.SI with Schüco TipTronic fitting​

250 535 x 450
1.500 x 3.600
2.700 x 2.500

Schüco Fenster AWS 114 SG.SI mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114 SG.SI with Schüco TipTronic fitting​

250 535 x 450
1.500 x 3.600
2.700 x 2.500

Schüco Fenster AWS 114 mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114 with Schüco TipTronic fitting​

250 535 x 450
1.500 x 3.600
2.700 x 2.500

Schüco Fenster AWS 114 SG mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114 SG with Schüco TipTronic fitting​

250 535 x 450
1.500 x 3.600
2.700 x 2.500

Beschlagsystem für Schüco AWS 114 als 
Senkklapp-Fenster, manuell betrieben​
•	 Komplett verdeckt liegender Beschlag​
•	 Schmale Ansichten durch kompakte  

Scheren​
•	 Eine Schere für alle Abmessungen​
•	 Öffnungsweiten von 320 mm und 500 mm​
•	 Einbruchhemmung RC 2 nach EN 1627 

durch Beschlagzubehör​​

Fittings system for Schüco AWS 114 as 
projected top-hung window,  
manual operation​
•	 Completely concealed fitting​
•	 Narrow face widths due to compact stays​
•	 One stay for all dimensions​
•	 Opening widths of 320 mm and 500 mm​
•	 RC 2 burglar resistance in accordance with 

EN 1627 due to fittings accessories​

Beschlagsystem für Schüco AWS 114 als 
Senkklapp-Fenster, mechatronisch mit 
Schüco TipTronic Beschlag betrieben​
•	 Komplett verdeckt liegender  

mechatronischer Beschlag​
•	 Keine innen liegenden Abdeckprofile  

erforderlich​
•	 Öffnungsweiten von 180 mm, 200 mm, 

300 mm, 400 mm und 500 mm möglich​
•	 Integrierter Einklemmschutz über  

Software und optional über die  
Schaltleiste (ab 700 mm Flügelhöhe)​

•	 Einbruchhemmung RC 2 auf Anfrage​​

Fittings system for Schüco AWS 114 as 
projected top-hung window, mechatronic 
operation with Schüco TipTronic fitting​
•	 Completely concealed mechatronic fitting​
•	 No internal cover profile required​
•	 Opening widths of 180 mm, 200 mm, 

300 mm, 400 mm and 500 mm are possible​
•	 Integrated anti-finger-trap protection via 

software and as an option via the sensor 
strip (from 700 mm vent height)​

•	 Burglar resistance to RC 2 on request​

Größenangaben für Senkklapp-Fenster im mechatronischen Betrieb​
Size details for projected top-hung windows with mechatronic operation​
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Schüco Fenster AWS 114 – Baubare Größen​
Schüco Window AWS 114 – Size options​

Größenangaben für Parallel-Ausstell-Fenster im manuellen Betrieb​
Size details for manually-operated parallel-opening windows​

System​
System​

Maximales Flügelgewicht​
Maximum vent weight​

Minimale Flügelgröße​
Minimum vent size​

Maximale Flügelgröße​
Maximum vent size​

kg B x H in mm​  W x H in mm​ B x H in mm​  W x H in mm​

Schüco Fenster AWS 114.SI​
Schüco Window AWS 114.SI​

100 550 x 700 1.200 x 2.000

Schüco Fenster AWS 114 SG.SI​
Schüco Window AWS 114 SG.SI​

100 550 x 700 1.200 x 2.000

Schüco Fenster AWS 114​
Schüco Window AWS 114​

100 550 x 700 1.200 x 2.000

Schüco Fenster AWS 114 SG​
Schüco Window AWS 114 SG​

100 550 x 700 1.200 x 2.000

System​
System​

Maximales Flügelgewicht​
Maximum vent weight​

Minimale Flügelgröße​
Minimum vent size​

Maximale Flügelgröße​
Maximum vent size​

kg B x H in mm​  W x H in mm​ B x H in mm​  W x H in mm​

Schüco Fenster AWS 114.SI mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114.SI with Schüco TipTronic fitting​

200
560 x 1.115
970 x 585

1.300 x 3.600
2.200 x 2.500

Schüco Fenster AWS 114 SG.SI mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114 SG.SI with Schüco TipTronic fitting​

200
560 x 1.115
970 x 585

1.300 x 3.600
2.200 x 2.500

Schüco Fenster AWS 114 mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114 with Schüco TipTronic fitting​

200
560 x 1.115
970 x 585

1.300 x 3.600
2.200 x 2.500

Schüco Fenster AWS 114 SG mit Schüco TipTronic Beschlag​
Schüco Window AWS 114 SG with Schüco TipTronic fitting​

200
560 x 1.115
970 x 585

1.300 x 3.600
2.200 x 2.500

Fittings system for Schüco AWS 114 as 
parallel-opening window, manual operation
•	 Fully concealed X-shaped stay​
•	 Narrow face widths due to compact stays​
•	 Opening width can be adjusted in stages: 

187 mm, 200 mm and 250 mm​
•	 RC 2 burglar resistance in accordance with 

EN 1627 due to fittings accessories​

Beschlagsystem für Schüco AWS 114 als 
Parallel-Ausstell-Fenster, manuell betrieben​
•	 Komplett verdeckt liegende X-Schere​
•	 Schmale Ansichten durch kompakte  

Scheren​
•	 Öffnungsweite in Schritten einstellbar: 

187 mm, 200 mm und 250 mm​
•	 Einbruchhemmung RC 2 nach EN 1627 

durch Beschlagzubehör​​

Beschlagsystem für Schüco AWS 114 als 
Parallel-Ausstell-Fenster, mechatronisch 
mit Schüco TipTronic Beschlag betrieben​
•	 Komplett verdeckt liegender  

mechatronischer Beschlag​
•	 Keine innen liegenden Abdeckprofile  

erforderlich​
•	 Öffnungsweiten bis 180 mm​
•	 Integrierter Einklemmschutz über  

Software und optional über die  
Schaltleiste (ab 700 mm Flügelhöhe)​

•	 Einbruchhemmung RC 2 auf Anfrage​​

Fittings system for Schüco AWS 114 as 
parallel-opening window, mechatronic  
operation with Schüco TipTronic fitting​
•	 Completely concealed mechatronic fitting​
•	 No internal cover profile required​
•	 Opening widths to 180 mm​
•	 Integrated anti-finger-trap protection via 

software and as an option via the sensor 
strip (from 700 mm vent height)​

•	 Burglar resistance to RC 2 on request​

Größenangaben für Parallel-Ausstell-Fenster im mechatronischen Betrieb​
Size details for parallel-opening windows with mechatronic operation​
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Schüco266 Schüco Fenster AWS 114 – Profilschnitte​
Schüco Window AWS 114 – Profile section details​

Profilschnitte​
Profile section details​

Schüco AWS 114.SI als Senkklapp-Fenster, eingesetzt in Schüco FW 50+.SI​
Schüco AWS 114.SI as projected top-hung window, used in Schüco FW 50+.SI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Fenster AWS 114 – Profilschnitte​
Schüco Window AWS 114 – Profile section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco AWS 114 SG.SI als Senkklapp-Fenster, eingesetzt in Schüco FW 50+.SI​
Schüco AWS 114 SG.SI as projected top-hung window, used in Schüco FW 50+.SI​
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Schüco268 Schüco Fenster AWS 114 – Profilschnitte​
Schüco Window AWS 114 – Profile section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco AWS 114.SI als Parallel-Ausstell-Fenster, eingesetzt in Schüco FW 50+.SI​
Schüco AWS 114.SI as parallel-opening window, used in Schüco FW 50+.SI​
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Schüco Fenster AWS 114 – Profilschnitte​
Schüco Window AWS 114 – Profile section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco AWS 114 SG.SI als Parallel-Ausstell-Fenster, eingesetzt in Schüco FW 50+.SI​
Schüco AWS 114 SG.SI as parallel-opening window, used in Schüco FW 50+.SI​
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Schüco270 Schüco Fenster AWS 114 – Profilschnitte​
Schüco Window AWS 114 – Profile section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco AWS 114 als Senkklapp-Fenster, eingesetzt in Schüco FW 50+​
Schüco AWS 114 as projected top-hung window, used in Schüco FW 50+​
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Schüco Fenster AWS 114 – Profilschnitte​
Schüco Window AWS 114 – Profile section details​

Schüco AWS 114 SG als Senkklapp-Fenster, eingesetzt in Schüco FW 50+
Schüco AWS 114 SG as projected top-hung window, used in Schüco FW 50+​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco272 Schüco Fenster AWS 114 – Profilschnitte​
Schüco Window AWS 114 – Profile section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco AWS 114 SG als Parallel-Ausstell-Fenster, 
eingesetzt in Schüco FW 50+​
Schüco AWS 114 SG as parallel-opening window, 
used in Schüco FW 50+​
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Schüco Fenster AWS 114 – Profilschnitte​
Schüco Window AWS 114 – Profile section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco AWS 114 SG als Parallel-Ausstell-Fenster mit Glashalterahmen,  
eingesetzt in Schüco FW 50+​
Schüco AWS 114 SG as parallel-opening window with glass retention frame, 
used in Schüco FW 50+​
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Schüco274 Schüco Fenster AWS 114 – Profilschnitte​
Schüco Window AWS 114 – Profile section details​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco AWS 114.SI mit Schüco TipTronic Beschlag als Senkklapp- oder 
Parallel-Ausstell-Fenster, eingesetzt in Schüco FW 50+.SI​
Schüco AWS 114.SI with Schüco TipTronic fitting as projected top-hung 
or parallel-opening window, used in Schüco FW 50+.SI​
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Schüco Fenster AWS 114 – Profilschnitte​
Schüco Window AWS 114 – Profile section details​

Schüco AWS 114 SG.SI mit Schüco TipTronic Beschlag als Senkklapp- 
oder Parallel-Ausstell-Fenster, eingesetzt in Schüco FW 50+.SI​
Schüco AWS 114 SG.SI with Schüco TipTronic fitting as projected  
top-hung or parallel-opening window, used in Schüco FW 50+.SI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​



Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS​



Schüco 277Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS​

252

276

278

280

289

294

Einsatzelemente​
Insert units​

Schüco Fenster AWS 114​
Schüco Window AWS 114​

Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS​

Systemeigenschaften​
System features​

Profilschnitte Fenster​
Profile section details: Windows​

Profilschnitte Türen​
Profile section details: Doors​

Schüco Dachfenster AWS 57 RO​
Schüco Roof Window AWS 57 RO​



Schüco278 Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Systemeigenschaften
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – System features​

Systemeigenschaften​
System features​

Als Innovationsführer für systemgestütztes 
Bauen bietet Schüco zukunftsweisende  
Systemlösungen mit überzeugenden Vorteilen, 
die höchste Ansprüche an die Energiebilanz 
mit Automation, Sicherheit und Design  
verbinden.​

Das breite Sortiment der Schüco AWS  
Fensterserien und Schüco ADS Türserien deckt 
mit unterschiedlichsten Einsatzblendrahmen 
und Adapterprofilen alle Anwendungsfälle für 
Öffnungselemente in Vertikalfassaden ab.

As a leader in innovation for system-based 
construction, Schüco offers pioneering system 
solutions with outstanding benefits, which 
conform to the highest standards with regard 
to energy balance in conjunction with  
automation, security and design.​

The wide variety of Schüco AWS window  
series and Schüco ADS door series, with a 
very wide range of insert outer frames and 
adapter profiles, covers all scenarios for  
opening units in vertical façades.​



Schüco 279Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Systemeigenschaften
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – System features​
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Schüco Fenster AWS – die vielseitige  
Fenstergeneration​
Mit der Fenstergeneration AWS (Aluminium 
Window System) bündelt Schüco ein System 
für alle Anforderungen. Funktionale Vorteile 
verbinden sich mit architektonischen und  
gestalterischen Aspekten. In wenigen und  
aufeinander abgestimmten Bauteilen vereinen 
sich Vorzüge wie hohe Wärmedämmung auf 
Passivhaus-Niveau mit geringen Bautiefen  
und schlanken Ansichtsbreiten. Alle Beschläge 
lassen sich auf Basis von standardisierten 
Schnittstellen manuell, mechatronisch oder 
zentral über die Gebäudesteuerung bedienen.​
​

Schüco Türen ADS – die Investition  
in die Zukunft​
Die Schüco Türsysteme bieten Lösungen,  
die in puncto Energie, Sicherheit, Automation 
und Design Standards für eine moderne zu-
kunftsorientierte Architektur setzen. Die Tür-
systeme Schüco ADS (Aluminium Door  
System) überzeugen durch exzellente Wärme-
dämmwerte und ein umfangreiches System-
programm zur Realisierung individueller  
Gestaltungsmöglichkeiten.​

Schüco AWS windows – the versatile  
generation of windows​
With its new AWS (Aluminium Window  
System) generation of windows, Schüco has 
developed a system to meet all requirements. 
Functional benefits are combined with archi-
tectural and design features. The small num-
ber of components are perfectly integrated, 
combining benefits such as high levels of  
thermal insulation to passive house standard 
with low basic depths and narrow face widths. 
On the basis of standardised interfaces, all  
fittings can be operated manually, mechatroni-
cally or centrally via a building management 
system.​
​

Schüco ADS doors – investment in the  
future​
The Schüco door systems are high quality 
solutions that set new standards for modern, 
future-oriented architecture in terms of  
energy, security, automation and design. The 
Schüco ADS (Aluminium Door System) door 
systems offer excellent thermal insulation  
values and a comprehensive range of systems 
that allows the implementation of individual 
design solutions.​
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Schüco280 Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Fenster
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Windows​

Profilschnitte Fenster​
Profile section details: Windows​

Schüco Fenster AWS 90.SI+, eingesetzt in Schüco FW 50+.SI​
Schüco Window AWS 90.SI+, used in Schüco FW 50+.SI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Fenster
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Windows​

Schüco Fenster AWS 75.SI, eingesetzt in Schüco FW 50+.SI​
Schüco Window AWS 75.SI, used in Schüco FW 50+.SI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco282 Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Fenster
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Windows​

Schüco Fenster AWS 75 BS.SI, eingesetzt in Schüco FW 50+.SI​
Schüco Window AWS 75 BS.SI, used in Schüco FW 50+.SI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Fenster
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Windows​

Schüco Fenster AWS 75 BS.HI, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco Window AWS 75 BS.HI, used in Schüco FW 50+.HI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco284 Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Fenster
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Windows​

Schüco Fenster AWS 75 BS.HI schwimmendes Fenster, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco Window AWS 75 BS.HI floating window, used in Schüco FW 50+.HI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Fenster
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Windows​

Schüco Fenster AWS 75 BS.HI schwimmendes Fenster, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco Window AWS 75 BS.HI floating window, used in Schüco FW 50+.HI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco286 Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Fenster
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Windows​

Schüco Fenster AWS 70.HI, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco Window AWS 70.HI, used in Schüco FW 50+.HI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Fenster
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Windows​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco Fenster AWS 70.HI, nach außen öffnend, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco Window AWS 70.HI, outward-opening, used in Schüco FW 50+.HI​
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Schüco288 Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Fenster
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Windows​

Schüco Fenster AWS 70 BS.HI, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco Window AWS 70 BS.HI, used in Schüco FW 50+.HI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Türen
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Doors​

Profilschnitte Türen​
Profile section details: Doors​

Schüco Tür ADS 75.SI, nach innen öffnend, eingesetzt in Schüco FW 50+.SI​
Schüco Door ADS 75.SI, inward-opening, used in Schüco FW 50+.SI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco290 Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Türen
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Doors​

Schüco Tür ADS 70.HI, nach innen öffnend, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco Door ADS 70.HI, inward-opening, used in Schüco FW 50+.HI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Türen
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Doors​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​

Schüco Tür ADS 70.HI, nach außen öffnend, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco Door ADS 70.HI, outward-opening, used in Schüco FW 50+.HI​
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Schüco292 Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Türen
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Doors​

Schüco Tür ADS 70 HD, nach innen öffnend, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco Door ADS 70.HD, inward-opening, used in Schüco FW 50+.HI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Fenster AWS / Schüco Tür ADS​ – Profilschnitte Türen
Schüco Window AWS / Schüco Door ADS – Profile section details: Doors​

Schüco Tür ADS 70 HD, nach außen öffnend, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco Door ADS 70.HD, outward-opening, used in Schüco FW 50+.HI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco296 Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Systemeigenschaften​
Schüco Roof Window AWS 57 RO – System features​

Systemeigenschaften​
System features​

Maßstab 1:1​
Scale 1:1​

Einsatzelement Schüco Dachfenster AWS 57 RO.HI​
Schüco Roof Window AWS 57 RO.HI insert unit​
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Produktvorteile​ Product benefits​

•	 Große Flexibilität durch zwei verschieden  
hohe Blendrahmen und zwei unterschiedliche 
Wärmedämmstandards

•	 Durch flachen Abschluss mit Stufen-Isolierglas 
sind guter Wasserablauf und hoher Selbst- 
reinigungseffekt gewährleistet

•	 Verschiedene Designvarianten mit verdeckter 
oder sichtbarer Verschraubung des Flügel- 
rahmens möglich, auch Trapezformen

•	 Je nach Ausführungsvariante sind  
Glasdicken im Bereich von 26 mm bis 48 mm mit 
verschiedenen Verglasungen wie Sonder- und 
Stufen-Isoliergläser, begehbare Gläser oder ein 
Sonnenschutz im Scheibenzwischenraum  
möglich

•	 Öffnungswinkel bis 90° möglich,  
Breite bis 2,10 m, Höhe bis 2,10 m,  
Fläche ≤ 2,73 m² (Übergrößen auf Anfrage),  
Gewicht ≤ 120 kg, für Dachneigung von 7°  
bis 75° geeignet (Dachneigungen < 7°  
oder > 75° auf Anfrage)

•	 Erhöhte Einbruchsicherheit RC 2 (WK2)  
durch verdeckt liegende Verschraubung des 
Glashalteprofils und verdeckt liegende Bänder

•	 Hohe Dichtigkeit durch eine zusätzliche  
Mitteldichtung

•	 Die Bedienung kann manuell oder motorisch 
durch Linear- bzw. Kettenantrieb erfolgen

•	 Für natürliche Rauch-Wärmeabzugsgeräte  
(NRWGs) nach EN 12101-2 einsetzbar​

•	 High level of flexibility thanks to two different outer 
frame depths and two different thermal insulation 
standards

•	 Good surface water run-off properties and a high 
level of self-cleaning owing to the flat bottom vent 
frame with stepped insulating glass

•	 Different design options with concealed or visible 
screw fixing to the vent frame, and trapezium 
shapes are also available

•	 Depending on the design, glass thicknesses from 
26 mm to 48 mm are possible with different glass 
types, such as special and stepped insulating glass, 
walk-on glazing or with solar shading installed in 
the space between the panes

•	 Opening angle up to 90° possible, width up to 
2.10 m, height up to 2.10 m, surface area ≤ 2.73 m² 
(larger sizes on request), weight ≤ 120 kg, suitable 
for roof pitches from 7° to 75° (roof pitches < 7°  
or > 75° on request)

•	 Concealed screw connection of the glass retention 
profile and concealed hinges increase security 
against break-in to RC 2 (WK2)

•	 High level of weathertightness due to an additional 
centre gasket

•	 Can be manually or electrically operated with a  
linear or chain actuator

•	 Can be used for Natural Smoke and Heat Exhaust 
Ventilation Systems (NSHEVS) in accordance with 
EN 12101-2​
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Schüco298 Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Systemeigenschaften​
Schüco Roof Window AWS 57 RO – System features​

Übersicht der Designvarianten
Overview of design options​

Variante mit umlaufend, sichtbar verschraubten Glasleisten
Option with continuous glazing beads with visible screw fixings​

Variante mit umlaufend, verdeckt verschraubten Glasleisten
Option with continuous glazing beads with concealed screw fixings​

Maßstab 1:5
Scale 1:5​
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Schüco 299Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Systemeigenschaften​
Schüco Roof Window AWS 57 RO – System features​
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Maßstab 1:5
Scale 1:5​

Variante mit verdeckt verschraubten Glasleisten und flachem Abschluss
Option with glazing beads with concealed screw fixings and flat at the bottom of the vent frame​

Variante mit verdeckt verschraubten Glasleisten und Stufen-Isolierglas
Option with glazing beads with concealed screw fixings and stepped insulating glass​



Schüco300 Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Prüfzeugnisse
Schüco Roof Window AWS 57 RO – Test certificates​

Prüfzeugnisse​
Test certificates​

Art der Prüfung​
Type of test​

Norm​
Standard​

Prüfinstitut​
Test institute​

Nr. des Prüfzeugnisses / Bescheid​
No. of test certificate / report​

Prüfergebnis​
Test result​

Luftdurchlässigkeit​
Air permeability​

EN 12207 cps-Braunschweig B 1026 / 2008
Klasse 4​
Class 4​

Schlagregendichtigkeit​
Watertightness​

EN 12208 cps-Braunschweig B 1026 / 2008
Klasse E1200​
Class E1200​

Windlast​
Wind load​

EN 12210 cps-Braunschweig B 1026 / 2008
Klasse 5C​
Class 5C​

Schutz gegen Brand von außen​
External fire performance​

DIN V ENV 1187 cps-Braunschweig 3330 / 671 / 08 BROOF (t1)

Brandverhalten der Baustoffe​
Fire behaviour of building materials​

DIN EN 13501-5 cps-Braunschweig K3107 / 438 / 08-MPA BS
Klasse E​
Class E​

Luftschalldämmung​
Airborne sound insulation​

EN ISO 717-1
cps-Braunschweig
Fraunhofer-Institut

P_BA 110 / 2008 38 dB

P_BA 111 / 2008 38 dB

P_BA 112 / 2008 39 dB

Einbruchhemmung​
Burglar resistance​

DIN V ENV 1627 – 1629
DIN V ENV 1627 – 1630

cps-Braunschweig
Gutachterliche Stellungnahme 08/02-A030-B1​
Expert appraisal report 08/02-A030-B1​

RC 2 (WK2)

Dauerfunktion​
Resistance to repeated opening and closing​

EN 12400 cps-Braunschweig 1509 / 284 / 08
Klasse 3​
Class 3​

NRWG​
NSHEVS​

EN 12102-2 cps-Braunschweig 4543v2011
Auf Anfrage​
On request​

Wärmedämmung Um-Wert​
Thermal insulation: Um value​

DIN EN ISO 12567-2
cps-Braunschweig
Fraunhofer-Institut

P5-061 / 2008 1,9 W/(m²K)

P5-062 / 2008 1,7 W/(m²K)

P5-063 / 2008 1,9 W/(m²K)

P5-064 / 2008 1,8 W/(m²K)

Wärmedämmung Uf-Wert​
Thermal insulation: Uf value​

DIN EN ISO 12567-2
Eigene Berechnung​
Own calculation​

–
Siehe eigene Tabelle​
See own table​



Schüco 301

In
se

rt 
un

its
Ei

ns
at

ze
le

m
en

te
​

Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Prüfzeugnisse
Schüco Roof Window AWS 57 RO – Test certificates​

Wärmedämmung​
Thermal insulation​

Wärmedämmung gemäß Prüfnorm DIN EN ISO 12567-2
Thermal insulation in accordance with the test standard DIN EN ISO 12567-2​

System
System​

Blendrahmen
Outer frame​

Flügelrahmen
Vent frame​

Uf-Wert in W/(m²K)​
Uf value in W/(m²K)​

Niedriger Blendrahmen mit Standard-Isolation
Low outer frame with standard insulation​

369 770 369 830 2,98

Niedriger Blendrahmen mit HI-Isolation
Low outer frame with HI insulation​

369 780 369 840 2,62

Hoher Blendrahmen mit Standard-Isolation
High outer frame with standard insulation​

331 810 369 830 4,20

Hoher Blendrahmen mit HI-Isolation
High outer frame with HI insulation​

331 820 369 840 3,54
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Schüco302 Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Profilschnitte
Schüco Roof Window AWS 57 RO – Profile section details​

Profilschnitte​
Profile section details​

Schüco AWS 57 RO.HI, niedriger Blendrahmen mit sichtbar  
verschraubten Glasleisten, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco AWS 57 RO.HI, low outer frame with glazing beads  
with visible screw fixings, used in Schüco FW 50+.HI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Profilschnitte
Schüco Roof Window AWS 57 RO – Profile section details​

Schüco AWS 57 RO.HI, hoher Blendrahmen mit sichtbar  
verschraubten Glasleisten, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco AWS 57 RO.HI, high outer frame with glazing beads  
with visible screw fixings, used in Schüco FW 50+.HI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco304 Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Profilschnitte
Schüco Roof Window AWS 57 RO – Profile section details​

Schüco AWS 57 RO.HI, niedriger Blendrahmen mit verdeckt verschraubten  
Glasleisten und niedrigem Glasleisten-Abschluss, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco AWS 57 RO.HI, low outer frame with glazing beads with concealed screw 
fixings and low glazing bead seal, used in Schüco FW 50+.HI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Profilschnitte
Schüco Roof Window AWS 57 RO – Profile section details​

Schüco AWS 57 RO.HI, niedriger Blendrahmen mit verdeckt verschraubten  
Glasleisten und Stufen-Isolierglas, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco AWS 57 RO.HI, low outer frame with glazing beads with concealed screw 
fixings and stepped insulating glass, used in Schüco FW 50+.HI​

Silikonrandverbund  
erforderlich​

Silicone pane edge joint 
required​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco306 Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Profilschnitte
Schüco Roof Window AWS 57 RO – Profile section details​

Schüco AWS 57 RO.HI, Einbruchhemmung RC 2 (WK2) mit verdeckt  
verschraubten Glasleisten, eingesetzt in Schüco FW 50+.HI​
Schüco AWS 57 RO.HI, burglar resistance to RC 2 (WK2) with glazing beads 
with concealed screw fixings, used in Schüco FW 50+.HI​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​
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Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Profilschnitte
Schüco Roof Window AWS 57 RO – Profile section details​

Schüco AWS 57 RO.HI, oberer Firstanschluss​
Schüco AWS 57 RO.HI, top ridge attachment​

Maßstab 1:2​
Scale 1:2​



Schüco308 Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Natürliche Rauch- und Wärmeabzugsgeräte
Schüco Roof Window AWS 57 RO – Natural Smoke and Heat Exhaust Ventilation Systems​

Natürliche Rauch- und  
Wärmeabzugsgeräte​
Natural Smoke and Heat Exhaust  
Ventilation Systems​

NRWGs (Natürliche Rauch- und Wärme- 
abzugsgeräte) bieten nach EN 12101-2  
geprüfte Systemlösungen für vielfältige  
und anspruchsvolle Einsatzmöglichkeiten  
in vertikalen Fassaden und Lichtdächern.  
Sie garantieren ein Optimum an Planungs-  
und Betriebssicherheit sowie wirkungsvollen 
Schutz für Menschen und Sachwerte.  
Weiterer Vorteil: Zusätzlich können die  
NRWGs zur täglichen Be- und Entlüftung  
sowie Klimatisierung des Gebäudes einge- 
setzt werden. Das Schüco Dachfenster  
AWS 57 RO.HI ist gemäß EN 12101-2 für 
NRWG geprüft und einsetzbar.​​

Schüco Dachfenster AWS 57 RO.HI mit Linearantrieb​
Schüco Roof Window AWS 57 RO.HI with linear actuator​

NSHEVS (Natural Smoke and Heat Exhaust 
Ventilation Systems) provide system-based 
solutions, tested in accordance with  
EN 12101-2, for a variety of demanding  
applications in vertical façades and skylights. 
They guarantee optimum design and opera-
tional reliability, as well as providing effective 
protection for people and property. A further 
advantage is that the SHEVS can be used for 
normal ventilation and internal climate control. 
The Schüco AWS 57 RO.HI roof window is 
tested and can be used in accordance with  
EN 12101-2 for NSHEVS. ​

Maximale Flügelgröße in mm​
Maximum vent size in mm​

Minimale Flügelgröße in mm​
Minimum vent size in mm​

Maximale Flügelfläche in m²​
Maximum vent area in m²​

Maximales Flügelgewicht in kg​
Maximum vent weight in kg​

1.300 x 2.100 600 x 650 2,73 120

2.100 x 1.300 650 x 600 2,73 120

Baubare Größen​
Size options​
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Schüco Dachfenster AWS 57 RO – Antriebe​
Schüco Roof Window AWS 57 RO – Actuators​

Antriebe​
Actuators​

Kettenantriebe​
Formschöne, elegante Lösung zur  
automatischen Öffnung von Dachfenstern.​
•	 Kettenantriebe sowohl im Einzel- als  

auch Tandembetrieb einsetzbar​
•	 Automatisches Abschalten des Motors  

bei Erreichen der Endstellungen​
•	 Antriebe synchronisierbar​
•	 Einzelbetrieb oder Gruppenbetrieb von  

mehreren Antrieben gleichzeitig möglich​
•	 Je nach Motorvariante sind Hublasten von 

bis zu 600 N verdeckt und bis zu 1.400 N 
sichtbar befestigt möglich​

•	 Hublängen bis 600 mm möglich​
•	 Sehr geringe Geräuschentwicklung der  

Antriebe​
•	 Hohe Motorrückhaltekräfte, um unbefugtes 

Öffnen zu verhindern; Einbruchhemmung 
RC 2 (WK2)​

•	 Auch Kettenantriebe mit Systemprüfung  
gemäß EN 12101-2 erhältlich​​

Chain actuators​
Elegant, streamlined solution for automatic 
opening of roof windows.​
•	 Chain actuators can be used in both single 

and tandem operation​
•	 Motor cuts out automatically when end  

position is reached​
•	 Actuators can be synchronised​
•	 Can be used individually or in series to  

operate several actuators simultaneously​
•	 Depending on the motor type, concealed  

fixings are possible for a lifting capacity of 
up to 600 N, and visible fixings for a lifting 
capacity of up to 1400 N

•	 Stroke lengths of up to 600 mm are possible​
•	 Actuators operate extremely quietly​
•	 High level of restraining force in the motor 

prevents unauthorised opening; burglar  
resistance to RC 2 (WK2)​

•	 Chain actuators system tested in accord-
ance with EN 12101-2 are also available​

Linear actuators​
Solution for the automatic opening of  
particularly large ventilation vents.​
•	 Can be mounted as a single and tandem  

actuator on the side opposite the hinge or 
on the side​

•	 Thermal protection prevents overload​
•	 Actuators operate quietly​
•	 System test for NSHEVS systems in  

accordance with EN 12101-2​
•	 Maintenance-free due to permanent  

lubrication​
•	 Robust, non-buckling housing construction​
•	 Depending on the motor type, loads of up to 

3000 N are possible​
•	 Depending on the design, stroke lengths of 

up to 1000 mm are possible​

Linearantriebe​
Lösung zur automatischen Öffnung von  
besonders großen Lüftungsflügeln.​
•	 Montage als Einzel- und als Tandemantrieb, 

sowohl bandgegenseitig als auch seitlich 
möglich​

•	 Überlastsicherung durch Thermoschutz​
•	 Geringe Geräuschentwicklung der Antriebe​
•	 Systemprüfung für NRWGs gemäß  

EN 12101-2​
•	 Wartungsfrei durch Dauerschmierung​
•	 Stabile, knicksichere Gehäusekonstruktion​
•	 Je nach Motorvariante Lasten bis zu  

3.000 N möglich​
•	 Hublängen je nach Ausführung bis 

1.000 mm möglich​
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Schüco bietet Systemlösungen für Fenster, Türen und  
Fassaden, die sich an den individuellen Bedürfnissen der  
Nutzer orientieren – bei gleichzeitig höchsten Ansprüchen  
an Design, Komfort und Sicherheit. Schüco realisiert so nach-
haltige Gebäudehüllen, die mit Mensch, Natur und Technik in 
Einklang stehen. Durch Innovationen und stetige Weiterent-
wicklung bereits erfolgreicher Produkte ist Schüco erster  
Ansprechpartner für viele Architekten, Planer, Verarbeiter,  
Investoren und Bauherren. Mit den Geschäftsbereichen Metall-
bau und Kunststoff liefert Schüco bedarfsgerechte Produkte 
aus hochwertigen Werkstoffen und intelligente Lösungen für 
Neubau und Modernisierung. Schüco ist mit 4.800 Mitarbeitern 
und 12.000 Partnerunternehmen in 78 Ländern aktiv und  
beweist täglich die Machbarkeit des Zusammenspiels  
von Klimaschutz und Wirtschaftlichkeit.​

Schüco offers system solutions for windows, doors  
and façades, which are geared towards individual user  
requirements and also satisfy the most exacting demands  
in terms of design, comfort and security. In this way, Schüco 
creates sustainable building envelopes which are in harmony 
with people, nature and technology. The innovations and  
ongoing development of products which are already a success 
make Schüco the first contact for many architects, developers, 
fabricators, investors and clients. The Metal and PVC-U  
divisions of Schüco supply customised products made from 
high-quality materials and intelligent solutions for newbuilds 
and renovation projects. With 4,800 employees and 12,000 
partner companies, Schüco is active in 78 countries worldwide 
and proves every day how climate protection and  
cost-effectiveness can go hand in hand.​
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Aluminium-Systeme
Aluminium Systems​

Stahl-Systeme
Steel Systems​

Der multifunktionalen Gebäudehülle gehört die Zukunft: Praxis-
gerechte Profile aus Aluminium sind die sichere, kreative Basis 
ganzheitlicher Lösungen für Fassaden, Lichtdächer, Fenster, 
Türen, Sonnenschutz, Wintergärten, Balkone, Geländer, Schutz- 
und Sicherheitskonstruktionen. Zukunftsweisende Fenster- und 
Fassadentechnik von Schüco führt einzelne Gebäudesysteme 
zu einer geschlossenen Einheit zusammen.

The future belongs to the multifunctional building envelope:  
aluminium profiles are the secure and creative basis for  
comprehensive solutions for façades, skylights, windows, 
doors, solar shading, conservatories, balconies, balustrades, 
and protection and security constructions. Pioneering window 
and façade technology from Schüco brings individual building 
systems together into a single unit.​

Mit hochqualitativen Stahlrohr- und Stahlprofilsystemen bietet 
Schüco in Deutschland und ausgewählten Ländern zusammen 
mit dem Partner Jansen AG Lösungen für Fassaden-, Tor- und 
Türtechnik. Schüco eröffnet damit eine weitere Dimension der 
Systemkompetenz: Architektonische Freiheit, technologische 
Lösungen für nahezu alle Anforderungen und rationelle  
Verarbeitung ergänzen sich optimal.

In partnership with Jansen AG, Schüco offers solutions for 
façade and door technology from high quality steel tubes and 
steel profile systems both in Germany, and in other selected 
countries. In this way, Schüco is opening a new dimension in 
system expertise: architectural freedom, technological  
solutions for almost all requirements and efficient  
fabrication are ideally complemented.​
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Schüco Alu Competence – design & solutions

Als Spezialist für Aluminium-Profiltechnologie bietet  
Schüco Alu Competence von der Entwicklung bis zur  
Produktion einschließlich der Oberflächenbearbeitung und  
-veredelung ein breites Spektrum an Möglichkeiten. Für den 
Maschinenbau, die Industrietechnik und die Möbelindustrie  
fertigt Schüco Alu Competence umfassende Produkt- und  
Systemlösungen, die mit Funktionalität, Wirtschaftlichkeit  
und Flexibilität überzeugen.

As a specialist in aluminium profile technology,  
Schüco Alu Competence offers a broad spectrum of  
design options, from development to production, including  
surface finishing. Schüco Alu Competence manufactures  
comprehensive product solutions for mechanical engineering, 
industrial technology, advertising and the furniture industry, 
which are functional, cost-effective and flexible.​

Kunststoff-Systeme
PVC-U Systems​

Schüco bietet hochwertige Kunststoff-Systemtechnik, die  
sich durch ein breit gefächertes Produktprogramm und große 
Gestaltungsvielfalt auszeichnet. Funktionssicherheit, attraktives 
Design, Farbenvielfalt und Komfort durch einfache Bedienbar-
keit sind nur einige Vorteile der Kunststoff-Systeme von  
Schüco.

Schüco offers you high quality PVC-U system technology 
which is distinguished by its broad range of products and  
comprehensive design options. Product reliability, attractive 
designs, a range of colours and the comfort of easy operation 
are only some of the advantages of Schüco PVC-U systems.​
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Schüco Technologiezentrum
Schüco Technology Center​

Moderne Gebäudehüllen sind über lange Zeiträume in allen  
Klimazonen der Welt im Einsatz. Zugleich bieten sie hohe  
Gestaltungsfreiheit mit attraktiven Oberflächen und über- 
zeugendem Design. Auf der technischen Seite ist dafür ein 
breites Spektrum von Normen zu erfüllen, während Sonder- 
konstruktionen und neue Lösungen oftmals individuelle  
Prüfverfahren erfordern. Aus diesem Grund begleitet  
Schüco bereits seit Jahrzehnten alle Produktentwicklungen  
mit eigenen Prüfungen.​
Das Schüco Technologiezentrum (TZ) ist weltweit eines der 
leistungsfähigsten Prüfzentren für Fenster, Türen, Fassaden 
und neue Technologien. Damit kann Schüco bereits zu Beginn 
jeder Produktentwicklung neue Systeme, einzelne Bauteile 
oder Sonderlösungen fertigungs- und prüftechnisch begleiten, 
stetig optimieren und kontinuierlich validieren. Durch die  
nationale Akkreditierungsstelle der Bundesrepublik Deutsch-
land (DAkkS) ist das TZ in neun Bereichen als unabhängiges 
Herstellerlabor akkreditiert. Alle Prüfungen werden so  
mit der erforderlichen Neutralität durchgeführt.​

Modern building envelopes are used for long periods  
of time in all climate zones of the world. They also offer a  
high degree of creative freedom with attractive surface finishes 
and impressive designs. On the technical side, a wide range of 
standards must be met, whilst special constructions and new 
solutions often require individual test procedures. For decades, 
this is why Schüco has coupled all product developments with 
its own tests.
The Schüco Technology Center is one of the world‘s  
leading test centres for windows, doors, façades and  
new technologies. When beginning to develop products,  
this allows Schüco to fabricate, test, continually improve  
and validate new systems, individual components or  
special solutions. The Technology Center is accredited as  
an independent manufacturing laboratory in nine areas by  
the national accreditation body for the Federal Republic of  
Germany (DAkkS). All tests are carried out with the  
required neutrality. ​

Schüco Fassadenprüfstand​
Schüco façade test rig​

Entwickeln. Prüfen. Zukunft schaffen.
Developing. Testing. Shaping the future.​
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Zentral sind Bauteil- und Werkstoffprüfungen sowie vielfältige 
Umweltsimulationsprüfungen für alle Klimabedingungen der 
Erde. Außerdem wird die elektromagnetische Verträglichkeit 
diverser Bauteile ebenso geprüft wie die Beschusshemmung 
hoch sicherer Bauteile oder die normgerechte Qualität der 
Schüco Produkte mit Hilfe vielfältiger Akustik-, Dichtheits-,  
Sicherheits- und Lebensdauerprüfungen. Alle Prüfmuster  
entstehen dafür in einer eigenen Versuchswerkstatt. Zugleich 
dient das TZ als hochmodernes Ausbildungszentrum für Aus- 
zubildende und Werkstudenten der Fachgebiete Mechatronik 
und Elektrotechnik / Elektronik.​

Component and material tests, as well as a wide variety of  
environmental simulations for all the climate zones around  
the world, are of central importance. The electromagnetic  
compatibility of various components and the bullet resistance 
of highly secure components are tested. The quality of Schüco 
products in line with standards is also tested with the help of a 
wide variety of tests for acoustics, weathertightness, security 
and durability. To do this, all the test specimens are created in 
the company‘s own samples workshop. The Technology Center 
also serves as an ultra modern training centre for trainees and 
placement students studying Mechatronics and Electrical  
Engineering / Electronics.​

Akkreditierungsurkunde der  
Deutschen Akkreditierungsstelle​
Accreditation from the German 
accreditation body​
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Umfassende Möglichkeiten
A wide range of options​

Umweltsimulationsprüfung​
Klimatische Prüfung der Gebäudehülle 
und ihrer Komponenten sowie Prüfung 
der Alterung von Material und Produkt 
durch Wärme, Kälte, Feuchte, UV-Licht 
und Korrosion.​

Environmental simulation tests
Climatic testing of the building envelope 
and its components, as well as ageing of 
materials and products due to heat, cold, 
humidity, UV light and corrosion.​

Bauteil- und Werkstoffprüfung
Statische und dynamische Druck-, Biege- 
und Zugversuche sowie Prüfungen des 
mechanischen Leistungsverhaltens von 
Systembauteilen.​

Component and material testing
Static and dynamic pressure, bending 
and tensile tests, as well as tests on the 
mechanical performance of system  
components.​

Eigene Bauteil- und Werkstoffprüfungen haben bei Schüco Tradition und  
garantieren höchste Qualität. 1967 begann der Prüfbetrieb, 1968 kaufte Schüco die 
erste Universalprüfmaschine. Heute werden umfangreiche Prüfungen für sämtliche 
Systeme und Bauteile von Schüco in insgesamt neun Themengebieten durchgeführt. 
Pro Jahr führen über 40 Mitarbeiter viele hundert Komplettprüfungen durch, vom 
kleinen Bauteil bis hin zu kompletten Fassadenelementen.​

Schüco has a tradition of carrying out its own component and material tests,  
which guarantee the highest levels of quality. Testing began in 1967, and in 1968 
Schüco purchased the first universal test machine. Today, comprehensive testing  
is carried out on all Schüco systems and components in a total of nine areas.  
Over 40 employees carry out several hundred complete tests per year, starting  
with small components through to complete façade units.​

Genaue Prüfungen sichern Erfolg
Accurate tests ensure success​
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Akustikprüfung​
System- und Elementprüfung der Luft-
schalldämmung von Fenstern, Türen 
oder Fassaden an Originalbauteilen in 
vier voneinander abgekoppelten  
Räumen.​

Acoustics testing
System and unit testing of the airborne 
sound insulation of windows, doors or 
façades on original components in four 
rooms which are independent of one  
another.​

Versuchswerkstatt​
Herstellung aller Arten von Prototypen 
und Prüfelementen wie in einem eigenen 
Metallbaubetrieb auf über 2.000 m².​

Samples workshop
Production of all forms of prototype  
and test units, just like in an independent 
metal fabrication company, across more 
than 2,000 m².​

Elektromagnetische Verträglichkeit 
und IP-Schutzarten​
Normgerechte Prüfungen zur Stör- 
festigkeit und Störabstrahlung von  
elektronischen Bauteilen oder Fremd- 
produkten und deren Schutz gegen feste 
Körper und Wasser.​

Electromagnetic compatibility and  
IP protection ratings
Testing the interference immunity and  
interference emissions of electronic  
components or non-Schüco products  
in line with standards, as well as their 
protection against solid foreign bodies 
and water.​

Beschussprüfungen​​
Normgerechte Vorprüfung für alle  
beschusshemmenden Elemente aus den 
Fenster-, Türen- und Fassadensystemen 
von Schüco.​

Ballistics tests
Preliminary testing in line with standards 
for all bullet-resistant units which can be 
fabricated from Schüco window, door 
and façade systems.​

Dichtheitsprüfungen
Prüfung und Fehleranalyse an  
Fenstern und Türen wie auch für  
Fassadenelemente bis 21 m Breite und 
13 m Höhe im größten Indoor-Fassaden-
prüfstand Europas, inklusive Propellertest 
nach internationalen Standards.​

Weathertightness tests
Testing and fault analysis for windows 
and doors, as well as for façade units  
up to 21 m in width and 13 m in height, 
on the largest indoor test rig in Europe, 
including a propeller test in accordance 
with international standards.​

Mechanik, Lebensdauer, Sicherheit
Dauertests und Funktionsprüfungen für 
Fenster und Türen, Behänge, Öffnungs-
einrichtungen, Kammergetriebe,  
elektrische Antriebe und vieles mehr.​

Mechanics, durability, safety and se-
curity
Durability and operation tests for  
windows and doors, blinds, opening  
devices, cavity-fitted gearboxes,  
electric drives and much more.​
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Das Schüco Qualitätsmanagement  
nach ISO 9001
Schüco quality management in  
accordance with ISO 9001​
Der Schüco International KG wurde am 24.10.1992 erstmals  
von der DQS (Deutsche Gesellschaft zur Zertifizierung von  
Managementsystemen GmbH) das Zertifikat für Qualitäts- 
managementsysteme nach ISO 9001 ausgestellt. Seither  
wird sichergestellt, dass das Qualitätsmanagementsystem  
bei Schüco den Forderungen der ISO 9001 entspricht und  
entsprechend angewendet wird.​

Schüco International KG was first awarded the Certificate  
for Quality Management Systems on 24.10.1992 by the DQS 
(Deutsche Gesellschaft zur Zertifizierung von Management- 
systemen GmbH) in accordance with ISO 9001. Since then,  
it has been ensured that the quality management system at 
Schüco complies with the requirements of ISO 9001 and is  
implemented accordingly.​

Was bedeutet Qualitätsmanagement nach ISO 9001?
Dieses Qualitätsmanagementsystem stellt sicher, dass alle  
Produkte aus dem Hause Schüco nach festgeschriebenen  
Regeln geplant, entwickelt, produziert und ausgeliefert werden. 
Voraussetzung hierfür ist, dass alle Abteilungen und Ressorts, 
die direkt oder indirekt mit Schüco Produkten zu tun haben, 
ebenfalls die hohen Standards eines zertifizierten Qualitäts- 
managementsystemes erfüllen. Das bedeutet am Ende, dass 
für die gute Qualität der Produkte und Prozesse alle Bereiche 
und jeder einzelne Mitarbeiter verantwortlich sind. Produktbe-
zogene Gütezeichen und / oder Normen werden ebenfalls durch 
das Qualitätsmanagementsystem nach ISO 9001 unterstützt.​

What does quality management in accordance with  
ISO 9001 mean?
This quality management system ensures that all products 
from Schüco are planned, developed and produced in accord-
ance with specific rules. The prerequisite for this is that all the 
divisions and departments dealing with Schüco products either 
directly or indirectly also meet the high standards of a certified 
quality management system. In the end, this means that each 
individual employee and all areas are responsible for the high 
quality of the products and processes. Product-related quality 
marks and / or standards are also supported by the quality  
management system in accordance with ISO 9001.​
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Schüco Dokumentationen App​
Schüco documentation app​

Ob beim Architekten, in der Werkstatt oder auf der Baustelle – 
die Schüco Dokumentationen App ist effizient, intuitiv und  
immer aktuell.​​

Whether it’s used for architects, in the workshop or at the  
construction site – the Schüco documentation app is efficient, 
intuitive and always up-to-date.​

Schüco bietet mit der Schüco Dokumentationen App einen 
umfangreichen Zugriff auf alle Dokumentationen. Von Bestell- 
und Fertigungskatalogen bis hin zu Informationen für Archi- 
tekten und Prospekten – Daten sind unmittelbar abrufbar und 
können sofort per Mail versendet werden. Neben der einfachen 
und schnellen Navigation innerhalb der Dokumentationen steht 
die Aktualität der verfügbaren Daten im Vordergrund.

Die App ist für die Betriebssysteme Android, iOS und Windows 
verfügbar und ermöglicht dem Nutzer einen mühelosen Zugriff 
auf Informationen von Schüco. Übersichtlich in einem Kiosk 
nach Kategorien sortiert, lassen sich Dokumentationen  
einfach ansehen oder auf die Endgeräte herunterladen.  
Die Informationen stehen somit auch ohne Netzempfang  
zur Verfügung. Bereits heruntergeladene Daten lassen sich  
bequem aktualisieren. Für die schnelle Navigation innerhalb  
eines Dokuments gibt es ein übersichtlich strukturiertes  
Inhaltsverzeichnis.

Produktvorteile
•	 Intuitive Bedienung
•	 On- und offline Verfügbarkeit der aktuellen Daten
•	 Volltextsuche und Lesezeichen
•	 Versenden einzelner Seiten per E-Mail
•	 Doppelseitenansicht im Querformat, Einzelseiten im  

Hochformat
•	 Zoomen und Wischen innerhalb eines Dokuments​
•	 In mehreren Sprachen verfügbar​

Schüco offers comprehensive access to all documentation with 
the Schüco documentation app. From order and fabrication 
manuals through to information for architects and brochures – 
the information can be accessed directly and sent immediately 
by e-mail. In addition to straightforward and fast navigation 
within the documentation, the focus is also on keeping the 
available data up-to-date.

The app is available for the Android, iOS and Windows  
operating systems, enabling the user to easily access  
information from Schüco. Clearly sorted kiosk-style by  
category, documentation can be easily viewed or downloaded 
onto end-user devices. The information is therefore also  
available when there is no network coverage. Data that has 
been previously downloaded can be easily updated. There is a 
clearly structured contents page for fast navigation within a 
document.

Product benefits
•	 Intuitive operation
•	 Online and offline availability of the current data
•	 Full text search and bookmarks
•	 Send individual pages by e-mail
•	 Double page view in landscape format, individual pages in 

portrait format
•	 Zoom and scroll within a document​
•	 Available in several languages​
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Aluminium ist ...
Aluminium is ...​

•	 der Bauwerkstoff der Zukunft, da im hohen Maße  
wertbeständig. Nur Aluminium bietet der Architektur  
die Gestaltungsvielfalt in Form und Farbe.

•	 langlebig und wertbeständig, da es weder korrodiert  
noch verrottet. Bauelemente bleiben ein Leben lang ohne  
erhaltende Maßnahmen für die Oberfläche schön wie am 
ersten Tag.

•	 pflegeleicht, wird eloxiert oder farbbeschichtet eingesetzt. 
Außer Reinigen fällt keine Wartung an.

•	 beliebig gestaltbar und läßt sich mit einem hohen  
Vorfertigungsgrad für Bauprofile verformen.  
Diese sind praktisch in jeder Form herstellbar.

•	 designorientiert, also der ideale Werkstoff zum Einsatz in 
zeitgemäßer Architektur. Alle Formen und Farben sind  
machbar.

•	 nicht brennbar, es wird sogar in Verbindung mit energiever-
zehrenden Materialien zu Feuerschutztüren T90 verarbeitet.

•	 wärmedämmend, Aluminium-Profile für Fenster, Türen und 
Fassaden sind zweischalig und mit Wärmedämmstegen  
verbunden.

•	 energiesparend, Aluminium kann unendlich oft mit geringem 
Energieverbrauch eingeschmolzen werden. Je öfter  
Aluminium recycelt wird, umso wirtschaftlicher ist es.

•	 leicht und stabil, mit einem spezifischen Gewicht von nur 
2,7 g/cm³ sehr leicht. Daher werden gerade am Bau Rohbau-
kosten gespart. Die Festigkeit ist sehr hoch und präzise zu 
berechnen – also ideal für großflächige Fenster, Türen und 
Fassaden.

•	 sicher und bedingt durch hohe Festigkeit in Verbindung  
mit Spezialbeschlägen besonders einbruchhemmend.

•	 nachhaltig, beste Eignung für den Einsatz in Green Buildings.​

•	 the building material of the future, as it maintains its value. 
Only aluminium can give architecture such a variety of  
combinations in form and colour.

•	 durable and stable, as it neither corrodes nor rots. Building 
components last a lifetime without the need for further  
surface treatment. It stays as good as new.

•	 easy to maintain, as it is anodised or colour-coated.  
With the exception of cleaning, no maintenance is necessary.

•	 versatile and can be fabricated into preformed assemblies. 
These can be produced in practically any shape.

•	 a material for design, ideal for use in contemporary  
architecture. All kinds of shapes and colours can  
be produced.

•	 non-flammable, used together with energy-absorbing  
materials to produce T90 fire doors.

•	 thermal insulation, aluminium profiles for windows, doors 
and façades are double-chambered and rolled together with 
insulating bars.

•	 energy efficient, aluminium can be melted down repeatedly, 
expending the minimum amount of energy. Aluminium  
becomes more economical each time it is recycled.

•	 light and stable, with a specific gravity of only 2.7 g/cm³. 
Savings can therefore be made on the cost of the building 
shell. It has a high degree of stability which can be  
calculated with precision, making it ideal for large  
area windows, doors and façades.

•	 secure and particularly burglar-resistant both because of its 
strength and when used with special fittings.

•	 sustainable, ideally suited for use in green buildings.​
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Aluminium und Umwelt
Aluminium and environment​

Für Sie und die Umwelt ein Gewinn: 
Schüco Systeme aus Aluminium

•	 Aluminium ist leicht, fest, pflegeleicht und korrosions- 
beständig – ein Werkstoff mit langer Lebensdauer.

•	 Aluminium ist präzise formbar – für energiesparende Bauteile 
mit hoher Dichtigkeit, Schall- und Wärmedämmung.

•	 Von dem Mineral Bauxit, aus dem Aluminium gewonnen 
wird, verfügt die Erde über nahezu unerschöpfliche  
Vorkommen.

•	 Der Energiebedarf zur Gewinnung von Aluminium wird  
weltweit zu über 60 % aus umweltfreundlicher und immer 
wieder verfügbarer Wasserkraft gedeckt.

•	 Beim Einschmelzen von Alt-Aluminium sind nur noch 5 % 
des ursprünglichen Energieeinsatzes erforderlich.

•	 Alt-Aluminium kann auf gleichbleibendem Qualitätsniveau 
immer wieder recycelt werden. Beim Rückbau eines  
Gebäudes werden nahezu alle anfallenden Aluminium- 
schrotte wieder in den Wertstoffkreislauf zurückgeführt.

•	 Bereits heute bestehen rund 35 % des Aluminium-Verbrauchs 
aus wiederverwertetem Aluminium. Der Anteil wächst  
ständig.

Im Baubereich existiert ein umfassendes  
Wertstoff-Kreislauf-System.​

A success for you and the environment: 
Schüco aluminium systems

•	 Aluminium is light, solid and non-corrosive –  
a maintenance-free, long-life material.

•	 Aluminium can be shaped with precision to make  
energy-saving building components, sealed against the  
elements and with a high degree of sound and thermal  
insulation.

•	 The mineral bauxite, from which aluminium is extracted,  
is present in the earth in almost inexhaustible quantities.

•	 Over 60 % of the energy required to extract aluminium  
worldwide is generated from environmentally friendly,  
renewable sources, namely water power.

•	 When aluminium is melted down for recycling,  
only 5 % of the original energy input is required.

•	 Old aluminium can be recycled again and again with no loss 
of quality. When a building is dismantled, almost all of the 
scrap aluminium can be recycled.​

•	 35 % of aluminium consumption today already consists of  
recycled aluminium. This percentage is steadily increasing.

Comprehensive resource recycling plays an important role 
within the building industry.​

Zuschnittreste aus den Betrieben und ausgebaute  
Alt-Bauteile werden der Wiederverwendung zugeführt.  
Schüco International KG und seine Partner fördern und  
nutzen diesen Kreislauf seit Jahren.​

Factory cut-offs and reclaimed materials from the renovation  
of old buildings are all recycled for future use. For many years, 
Schüco International KG and its partners have actively  
employed and promoted recycling.​

An organisation serving the  
environment​

Materials recycling​

Aluminium and  
environment in  
window and façade 
construction​

Eine Gesellschaft im 
Dienst der Umwelt​

Wertstoffkreislauf​

Aluminium und  
Umwelt im Fenster- 
und Fassadenbau​
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Internet Services
Schüco bietet umfangreiche Online-Planungs-Tools,  
z. B. Architekten Informationen (technische Dokumentation), 
Ausschreibungstexte, CAD-Zeichnungen, Konstruktionsdetails, 
Konstruktions- und Kalkulationsprogramme.​

Online services
Schüco provides comprehensive online planning aids,  
e.g. Architect Information (technical documentation),  
specification texts, CAD drawings, construction details, 
construction and calculation programs.​

www.schueco.de/architekten-arbeitsplatz​
www.schueco.com/architects-workplace​

Referenzenbibliothek
Internationale Referenzobjekte mit Fotos und konstruktiven  
Details präsentiert Ihnen Schüco in der Referenzbibliothek und 
nun auch für unterwegs als Schüco App. So haben Sie alle  
Informationen auch unterwegs auf einen Blick dabei.​

Reference library
Schüco presents international reference projects with photos 
and structural details in the reference library and now also on 
the move with the Schüco App. This enables you to have all 
the information at the touch of a button anytime, anywhere.​

www.schueco.de/architekten-referenzen​
www.schueco.com/architects-references​

Schüco Serviceleistungen​
Schüco services​

Planung und Gestaltung von Gebäuden​
Planning and designing buildings​
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Magazin
Regelmäßig berichtet Schüco über Themen und Events aus 
den Bereichen Architektur und Bauwirtschaft, greift Trends  
und Entwicklungen auf und lässt Experten zu Wort kommen. 
Mit dem Print-Magazin „profile“ positioniert sich das Unter- 
nehmen zu aktuellen Architektur-Diskussionen und Themen 
aus Politik, Wirtschaft und Gesellschaft.​

Magazine
Schüco regularly reports on topics and events in architecture 
and the construction industry, picks up on trends and develop-
ments, and asks experts for their views. Through its printed 
magazine “profile”, the company positions itself on current  
architectural discussions, as well as political, economic and  
social issues.​

www.schueco.de/architekten-magazin​
www.schueco.com/architects-magazine​

Beratungsservice
Neben Onlinetools bietet Schüco eine flächendeckende,  
persönliche Beratung in jeder Bauphase.​

Consultancy service
Besides the online tools, Schüco also provides comprehensive 
personal consulting for every stage of the build.​

www.schueco.de/architekten-kontakt​
www.schueco.com/architects-contact​
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Schüco Unternehmensprofil​
Schüco Company Profile​

Schüco – der Marktführer für innovative Gebäudehüllen steht 
für weltweite Kompetenz bei Fenstern, Türen und Fassaden​​

Schüco – the market leader for innovative building envelopes, 
stands for global expertise in windows, doors and façades​

Unternehmenszentrale Bielefeld, Deutschland​
Head Office, Bielefeld, Germany​
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Gründung​
1951 in Ostwestfalen​
​
Unternehmenszentrale​​
Karolinenstr. 1–15​​
33609 Bielefeld​​
Deutschland​​

Management
Andreas Engelhardt, geschäftsführender und  
persönlich haftender Gesellschafter 
Horst Platzhoff, Mitglied der Geschäftsleitung 
Helmut Marzahn, Mitglied der Geschäftsleitung

Kompetenzen​​
Fenster- und Türsysteme​​
Fassadensysteme​​

Netzwerk​​
Weltweit über 12.000 Partner sowie Architekten,  
Planer und Investoren​​

Mitarbeiter/-innen​​
Derzeit 4.800 Mitarbeiter weltweit​​

Internationalität​​
78 Länder​​

Gruppenumsatz​​
1,5 Mrd. EUR (2013)​​

Founded
1951 in East-Westphalia

Head Office
Karolinenstr. 1–15
33609 Bielefeld
Germany

Management
Andreas Engelhardt, Managing Partner and CEO 
Horst Platzhoff, Member of the Executive Management Board 
Helmut Marzahn, Member of the Executive Management 
Board

Expertise
Window and door systems
Façade systems

Network
More than 12,000 partners worldwide,  
as well as architects, developers and investors

Employees
4,800 employees worldwide at present

International presence
78 countries

Group turnover
€ 1.5 billion (2013)​
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Schüco – System solutions for windows, 
doors and façades
Together with its worldwide network of  
partners, architects, specifiers and investors, 
Schüco creates sustainable building envelopes 
which focus on people and their needs in  
harmony with nature and technology.  
The highest demands for design, comfort and 
security can be met, whilst simultaneously  
reducing CO2 emissions through energy  
efficiency, thereby conserving natural resources. 
The company and its Metal and PVC-U divisions 
deliver tailored products for newbuilds and  
renovations, designed to meet individual  
user needs in all climate zones. With 4,800  
employees and 12,000 partner companies, 
Schüco is active in 78 countries and achieved  
a turnover of 1.5 billion euros in 2013.​

Schüco – Systemlösungen für Fenster,  
Türen und Fassaden
Mit seinem weltweiten Netzwerk aus Partnern, 
Architekten, Planern und Investoren realisiert 
Schüco nachhaltige Gebäudehüllen, die im  
Einklang mit Natur und Technik den Menschen 
mit seinen Bedürfnissen in den Vordergrund 
stellen. Dabei werden höchste Ansprüche an 
Design, Komfort und Sicherheit erfüllt, gleich- 
zeitig durch Energieeffizienz CO2-Emissionen  
reduziert und so die natürlichen Ressourcen  
geschont. Das Unternehmen mit seinen  
Geschäftsbereichen Metallbau und Kunststoff 
liefert zielgruppengerechte Produkte für Neubau 
und Modernisierung, die den individuellen  
Anforderungen der Nutzer in allen Klimazonen 
gerecht werden. Schüco ist mit 4.800 Mit- 
arbeitern und 12.000 Partnerunternehmen in  
78 Ländern aktiv und hat in 2013 einen Jahres-
umsatz von 1,5 Milliarden Euro erwirtschaftet.​

Schüco International KG
www.schueco.com


